RÉGISÉGKERESKEDÉS 


Várnai György rajza 


H. LAMI: 

Egy vén csavargó, részeges bitang 
egy elegáns férfi elé toppan. 

— Uram — recseg a borízű hang - 
ide egy százast, de nyomban I 
S ha nem - tanúnak hívom az eget, 
mint még soha, majd én olyat teszek! 

Az utca csendes, néptelen, kihalt. 

— Le kell szerelni a naplopó pimaszt — 

az úr így véli — mert izmos az meg vállas, 
de gyenge ő - és ugrik már a százas. - 

- S ha épp ma felejtem otthon a tárcám? 
Akkor mi van? Mondja csak, ugyan... 

A korhely egyet ránt a vállán: 

- Melóznom kellett volna, jó uram! 

(Fazekas Anna fordítása) 




TÉRVEZGETÉS 


KUTYA A DIVAT 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 



OLVASÓ-író 


A kultúrterem zsúfolásig meg¬ 
telt ezen a délutánon. Négy órára 
jelezték a kezdést, de háromne¬ 
gyednégykor már egy üres pótszé¬ 
ket sem lehetett találni a terem¬ 
ben. Bácskai, a rendezvény szer¬ 
vezője, idegesen szaladgált fel és 
alá, s aggódva érdeklődött, kész 
van-e a vendég duplája, friss, 
szénsavas-e az üveg kristályvíz az 
asztalon. Négy óra múlott öt perc¬ 
cel, mikor megérkezett Zsongorádi. 
Kissé lihegve, de azért könnyedén 
szaladt fel a színpadra vezető há¬ 
rom lépcsőn. Percekig tartó taps 
dübörgött fel a nézőtéren. Bácskai 
udvariasan lesegítette a vendég ka¬ 
bátját, aztán csendet kért: 

— Kedves elvtársak! Azt hiszem, 
mindnyájunk nevében beszélek, 
amikor szeretettel üdvözlöm a kö¬ 
rünkben megjelent Zsongorádi 
elvtársat. Felkérjük, tartsa meg 
előadását, utána pedig válaszoljon 
kérdéseinkre. 

A teremben helyet foglaló mint¬ 
egy kétszázötven író feszült ér¬ 
deklődéssel nézett Zsongorádi, a 
méltán népszerű olvasó felé. 

— Bocsánat a késésért, de ma 


már volt egy író-olvasó találko¬ 
zóm. Hogy is lettem olvasó? Egy¬ 
szerű paraszt szülők gyermeke va¬ 
gyok. De tanáraim már az általá¬ 
nos iskolában felfigyeltek olvasási 
készségemre. Persze, az ábécé el¬ 
sajátítása csak az első lépés volt. 
Számtalan átvirrasztott éjszaka, na¬ 
pi öt-hat órai gyakorlás adta meg 
azt a biztonságot, amellyel sikerült 
elérnem, hogy most csak belela¬ 
pozok egy könyvbe és már csalha¬ 
tatlanul tudom, érdemes-e elolvas¬ 
ni. Alig tizenegy esztendős voltam, 
mikor már az egyik jónevű köl- 
csönkönyvtár szerződtetett tagjai 
sorába. Aztán siker és kudarc vál¬ 
takozott életemben. Hívtak már 
engem nyugatra is olvasni. De én 
azt mondtam: nem hagyom itt a 
Szabó Ervin kölcsönkönyvtár 2-es 
számú fiókját. Ügy érzem, hazai 
íróinknak nélkülözhetetlen vagyok. 
Ne vegyék nagyképűségnek, de az 
irodalom nélkülem teljesen célta¬ 
lan és felesleges lenne. Ez ad erőt 
a további munkához... És most, 
ha van valami kérdésük, szívesen 
válaszolod. 

A tömött sorokban ülő írók ha¬ 
talmas tapssal jutalmazták az érté¬ 


kes előadást, aztán záporozni kezd¬ 
tek a kérdések: 

— Előbb hosszan érleli magá¬ 
iban az alapötletet, hogy mit ol¬ 
vasson ? 

— Ez váltakozó. Van, amikor 
évekig készülök, koncentrálok a 
műre, van amikor improvizálok, 
rögtönzők. Meglátok a kirakatban 
egy könyvet, azonnal benyitok, 
megvásárolom, s már a pultnál ol¬ 
vasni kezdem. 

— Tervei? 

— Az Olcsó Könyvtár soron kö¬ 
vetkező kötetére gyűjtök. 

— Az olvasáson kívül van-e 
még valami mellékfoglalkozása? 

— Igen. Golyóstoll-javító kisipa¬ 
ros vagyok. így személyes érdekem 
fűződik hozzá, hogy regényíróink, 
költőink, humoristáink minél töb¬ 
bet írjanak. 

Még jó másfél órai közvetlen 
hangú baráti beszélgetés után 
Bácskai mondta a zárszót: 

— Azt hiszem, mindnyájunk ne¬ 
vében szólok, amikor megköszö¬ 
nöm Zsongorádi elvtárs értékes elő¬ 
adását. Reméljük, hogy máskor is 
megjelenik körünkben. 

Zsongorádi kedvesen bólintott és 
magára vette kábáját. De még so¬ 
káig nem tudott szabadulni az 
autogram-kérők ostromától. 

Galambos Szilveszter 


SZTRIPTÍZ 
AZ ÁRUHÁZ TÉREN 

A hazánkban páratlan he¬ 
vességgel dúló szriptíz-vitá- 
hoz szeretnék hozzájárulni egy 
szerény adalékkal. 

Míg a tisztelt illetékesek a 
sztriptíz hazai alkalmazásának 
lehetőségeiről vitatkoznak, egy 
helyi kezdeményezés nyomán 
már javában folyik a nyilvá¬ 
nos vetkőzés. Az attrakció kü¬ 
lön vonzereje, hogy még fizet¬ 
ni sem kell érte, és nemcsak 
női szriptíz látható, férfiak is 
vetkőznek. 

A vetkőzés esténként veszi 
kezdetét a csepeli Áruház té¬ 
ren. Ide nyílnak ugyanis az 



SZTK XXI. kerületi Rendelő¬ 
intézetének fényesen kivilágí¬ 
tott ablakai. 


Bámészkodnak is szép szám¬ 
mal, mindenféle korú embe¬ 
rek: tizenkét éves kortól het¬ 
venig. 

Nos, bár az ügynek számos 
bökkenője van, egy dolog iga¬ 
zán sürgős megoldásra vár: a 
fiatal korú nézők problémája 
Persze semmi sem megoldha¬ 
tatlan. Ki lehetne például füg¬ 
geszteni az Áruház térbe tor¬ 
kolló utcák sarkain egy-egy 
táblát, miszerint: „A térre 
16 éven aluliaknak tilos a be¬ 
menet”. 

Vagy esetleg a téren átha¬ 
ladó fiatalkorúnknak be lehet¬ 
ne kötni a szemét. 

Mégis — ha jól meggondol¬ 
juk —, a legegyszerűbb meg¬ 
oldás az lenne, ha az említett 
néhány ablakban lehúznák a 
vászonrolettát. 

(fülöp) 
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AZ EMBER FEJLŐDÉSE 



őskor Történelem előtti kor Újkor Legújabb kor 



EGY BETŰ 

Az operai színpad sztárjai 
többnyire jól megtermett, 
csöppet sem sovány hölgyek 
és urak. Az operai primadon¬ 
nákat már Bülow príma tón- 
náfe-nak nevezte. 

Az átlagosnál is „súlyosabb” 
egyéniség volt azonban Wilt 
Mária, a nyolcvanas években 
a budapesti Operaház híres 
hősi szoprán-énekesnője. 



Lipcsei tartózkodása alatt az 
egyik prózai színházban az a 
látványosabb színdarab került 
színre, amely Verne Utazás a 
föld körül 80 nap alatt című 
híres regényéből készült. 

A darab német címe: Reise 
um die Welt in 80 Tagén. 

Sajtóhiba következtében a 
színházi plakát így jelent meg 
a lipcsei házak falán: 

Reise um die Wilt in 80 
Tagén. 

Utazás a Wilt körül 80 nap 
alatt. 

KI VOLT BRUCKNER? 


galmasan látogatta a Traun- 
uszodát. És mivel udvarias 
ember volt , úgy érezte , be kell 
mutatkoznia a fürdőmester¬ 
nek. Hiszen gyakran csak ők 
ketten voltak az uszodában. 

A bemutatkozás a követke¬ 
zőképpen folyt le: 

— Nevem Bruckner — 
mondta a költő. — Anton 
Bruckner, szíves engedelmé- 
vel. ön nyilván nem tudja, ki 
vagyok. Tehát megmondom. A 
császár orgonistája vagyok és 
a Hueber kertész feleségének 
a fivére ... 

AZ ŐRSÉG TISZTELEG 

Offenbach a párizsi világ- 
kiállításra írta A gerolsteini 
nagyhercegnő című híres ope¬ 
rettjét. Az operett, a címsze¬ 
repben Hortense Schneiderrel, 
nagy sikert aratott. 

A világkiállításnak számos 
főkapuja volt s a középső ka¬ 
put szuverének számára tar¬ 
tották fenn. Azon át* csak ál¬ 
lamfők, fejedelmek kocsijai 



UTASSZÁMLALÁS 



- Most vojon ez egésznek számít? 





A 8. számú képrejtvényünk helyes 
megfejtése: Hízókúra. A 100.— forintos 
jutalmakat az alábbiak nyerték: 


1. Cserháti Jánosné, Budapest, XV.. 
Kanizsai D. u. 63. 

Z. Szendi Lajos, Miskolc, Középszent- 
györgyhegy. 

3. Sólyom István, Tar, Szondy u. 180. 

10. SZ. REJTVÉNYÜNK 


Bruckner, a költő kitűnő 
úszó volt, nagyon szerette a 



vizet és amikor Vöcklabruck- 
ban tartózkodott, a nővérénél, 
egy Hueber nevű kertész fele - 
ségénéi, akkor is, ott is szór - 


juthattak a kiállítás terüle¬ 
tére. 

Egy délelőtt pompás hintó 
robogott egyenesen a középső 
kapunak. Pompás, de ismeretr 
len hintó. Az őrség éppen ezért 
nem is engedte be. 

— Kié a hintó? — kérdezte 
az őr. 

A lakáj gőgösen felelt: 

— A gerolsteini nagyherceg¬ 
nőé. 

— Az más! —• szólt a kapu- 
őr, tisztelgett, utat nyitott és 
Hortense Schneider bevonult 
a világkiállításra. 



Azok között, akik a fenti képrejtvenyt 
helyesen fejtik meg, három díjat sorso¬ 
lunk ki: három darab százforintos bank¬ 
jegyet, A megfejtést legkésőbb március 
15-ig kell postára adni, csakis levelező¬ 
lapon, erre a címre: Ludas Matyi, Bu¬ 
dapest, VIH., Gyulai Pál utca 14. 
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HÚSZEMELETES TANÁCSHÁZ ÉPOL 






















































































































A RÉGI ÉS AZ ÚJ TALALKOZASA SZOMBATHELYEN 






- Csaó. öreglány! 


SPORTVER¬ 
SENYEKET IS 
TARTANAK A 
MŰVELŐDÉSI 
HA2 NAGY¬ 
TERMÉBEN 


- Hurrá! Taxi! 


oo 


részben oldotta meg a súlyos lakásprob¬ 
lémákat, a zöldség és a gyümölcs n 
szombathelyi piacon talán a legdrágább 
az egész országban, az utak, járdák sok 
helyen rosszabb állapotban vannak, 
mint az Isis-szentély mellett feltárt ró¬ 
mai-kori Borostyánkő-út, a Malom ut¬ 
cai roskatag tisztasági fürdőben a te¬ 
tőcserepek között távozik a felesleges 
gőz... 

* 

A városfejlesztésnek van egy eredmé¬ 
nye, amely nem találkozik egyhangú 
helyesléssel Szombathely lakosságának 
különböző nemzedékei részéről. 

Az utcák és különösen a parkok vilá¬ 
gításáról van szó. öt év alatt megkét¬ 
szereződött a lámpák száma, ezen belül 
négyszer annyi az erősfényű higanygőz- 
lámpa, mint azelőtt. Furcsa módon ép¬ 
pen az ifjúság dohog, zsörtölődik, fog¬ 
lal el konzervatív álláspontot e kérdés¬ 
ben és főleg a tavaszi és nyári hónapok¬ 
ban nehezményezi a közvilágítás nö¬ 
vekvő tempóját. 


Európa egyik legrégibb Isis-szenté¬ 
lyét Szombathelyen tárták fel, rendkí¬ 
vül érdekes dolgokat láttunk itt és a 
múzeumban. 

Látogatásunkkor szolgálatkész veze¬ 
tőnk elmondotta, hogy Isis papjainak 
kötelességei közé tartozott többek kö¬ 
zött az is, hogy a hozzájuk forduló höl¬ 
gyeknek minden tekintetben a rendel¬ 
kezésükre álljanak. Ha Savariaban a 
nők olyan csinosak voltak, mint a mai 
Szombathelyen, az ember némi nosztal¬ 
giával gondol a tehénszarvú istennő 
szentélyének hajdani őreire. 


ÚTVISZONYOK 

— Ez a római kori hadiút? 

— Nem, ez a belvárosi betonút. 


Rajzolta: Endrődi István 
Irta: Kürti András 


Túlzás nélkül 
állíthatjuk, hogy 
az idegenforga¬ 
lomnak e tájon 
évezredes hagyo¬ 
mányai vannak. A 
rómaiak után jár¬ 
tak itt frankok, 
pannóniai szlávok, 
később még Na¬ 
póleon csapatai is 
elidőztek Szom¬ 
bathelyen vagy hat hónapig. 

Korábban ezekkel a turistákkal elég 
sok baj volt, még csoportos látogatás 
esetén sem jelentették be magukat elő¬ 
re, többnyire önkényesen szereztek 
kosztot, kvártélyt, és hol fizettek, hol 
nem. 

Ma már egészen más a helyzet. Van 
camping és van túristaszálló, épül az 
Isis-szálló, működik az Idegenforgalmi 
Hivatal, képzett tolmácsok, színes pros¬ 
pektusok tájékoztatják a látnivalókról 
a külföldi vendégeket. Azok pedig sok 
szép élménnyel gazdagabban és némi 
valutával szegényebben, békében és elé¬ 
gedetten távoznak. 


Egészséges lokál-patriotizmus hatja 
át a szombathelyieket. Ennek tulajdo¬ 
nítható, hogy részben társadalmi mun¬ 
kával teremtették meg a pompás Csó- 
nakázó-tavat a volt téglagyári kubik- 
gödrök helyén, strand és termálfürdő 
létesült, és sikeresen zárult a „Telepít¬ 
sünk százezer facsemetét!” mozgalom is. 

A város vezetői azért ettől a sok fá¬ 
tól is látják az erdőt! Van itt még ten¬ 
nivaló elég. 

A Derkovits-lakótelep felépítése csak 


ÉJSZAKAI VÍZIÓ 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

BIZTOSÍTÁS 


Valamelyik madárfüty- 
työs nyári reggelen idősebb 
úr kopogtatott be kicsiny 
lakásomba. Az előszobában 
nagy szakértelemmel ki¬ 
bontotta a falat, majd jöt¬ 
tek a vízvezetékszerelők, 
megjavították a csőrepedést 
és az idősebb úr ismét el¬ 
falazta a sötéten tátongó 
barlangocskát. Miután ház¬ 
tartási biztosítással rendel¬ 
kezem, az Állami Biztosító 
fizetett, mint a köles. Kap¬ 
tam vagy nyolcvan forintot, 


ebből kétszázért kifestettem 
az előszobát és az ügy el 
volt intézve. 

A napokban azonban, tél- 
viz idején, egy reggel me¬ 
gint jöttek , kopogtattak. 
Meghűlt ereimben a vér, 
amikor megláttam a fent 
említett őszülő urat, ismert 
szolid munkaruhájában. 
Beengedtem, most azonban 
a fürdőszobába sietett és se¬ 
rény munkával három da¬ 
rab — egyenkint körülbe¬ 
lül százforintos nagyságú — 


lyukat vágott a falba, az¬ 
tán fejét odadugva titokza¬ 
tos neszek után hallgatód- 
zott a sötét odúkban , mint 
egykor Faria abbé tehette 
If várának zord sziklabör¬ 
tönében. Elmondta, hogy a 
kéményseprők golyója 

bennszorult a kéményben, 
és azt kell kiszednie, mert 
valaki valahol nem tud fű¬ 
teni emiatt. 

Minden rendbe jött és a 
befalazás után ellátogattam 
az Állami Biztosító kiren¬ 
deltségéhez. Itt azonban 
nagy meglepetésemre ki¬ 
kacagtak és csak arról biz¬ 
tosítottak, hogy golyóügy¬ 
ben nem fizetnek , csak 


csörepedés ügyben, nem ol¬ 
vastam-e a kötvényt? 
Mondtam, hogy én Balza- 
cot olvasok , nem kötvényt , 
de buzdítottak, hogy csak 
olvassam, el és udvariasan 
elköszöntek tőlem. 

Nem értek a biztosítási 
ügyletek finom árnyalatai¬ 
hoz és így nem értem, mi a 
különbség cső-lyuk és go¬ 
lyó-lyuk között. Ezért úgy 
gondolkodom a kis primi¬ 
tív agyammal, hogyha a 
kéményseprő golyója be¬ 
szorul a kéménybe és falat 
kell bontani egy lakásban, 
ahol remekül ég a kályha, 
akkor fizethet a kémény¬ 
seprő, fizethet a golyó, eset¬ 


leg a Biztosító, csak a lakó 
nem. 

Érteném a dolgot, ha va¬ 
lamilyen háborús golyó¬ 
ütötte lyuk képezné a vita 
tárgyát. Itt azonban kifeje¬ 
zetten békés golyóról van 
szó és ezért javasolom a 
biztosítónak: módosítsa a 
kötvény feltételeit, egyen- 
jogosítsa a golyólyukat a 
csőlyukkal, fizessen a jövő¬ 
ben ilyen esetben is. 

És akkor cserébe ezért a 
nagylelkű gesztusért én is 
elveszem a kezem a szí¬ 
vemtől: kifestetem a saját 
fürdőszobámat . 

Soós András 













UTÁNPÓTLÁS-NEVELÉS 



- Szóval megegyeztünk! Mi fizetjük a napközit 
és te majd hozzánk jössz dolgozni, ha felnőttél... 



— Vonz a város . .. 





NŐNAPI 

MEGLEPETÉSEK 


— Én most már nő vagyok? Ta- 
valy még a Gyermeknapon kaptam 3 - Te smucig! Még a szakszervezettől is szebbet B 

ajándékot... | kaptam . . . 


— Mancika, itt a kávéja! 




ZSANÉR ÉS ZSANÉR 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Zsanért akartam venni. 
Azt a kétágú kis vaslemezt, 
amelyen megfúrt lyukak 
vannak, a csavarok részé¬ 
re. A XIII. kerületben, a 
Váci út elején két nagy 
vasüzlet is van. Azaz egy 
nagyobb, és egy kisebb. A 
nagyobbikat renoválják. 
Szemben vele, a Váci út 1 
szám alatt, a Nyugati pá¬ 
lyaudvart ölelő üzletsoron 
van a kisebb , de cseppet 
sem kisebb forgalmú vas¬ 
üzlet. Kivált most, hogy a 
vizavit. meg se lehet köze¬ 
lítem az állvány erdőtől. 

Ezerkilenszázhatvannyolc 
évének február hava 14-ik 
napján, szerdán délután 3 
órakor átléptem a Váci út 
l. sz. alatti vasüzlet küszö¬ 
bét. Abból a célból, hogy 
két darab zsanért vegyek. 
Fantasztikus szerencsém 
volt. öten voltunk összesen 
a boltban. Két eladó és há¬ 
rom ügyfél. Azért mondom, 
hogy ügyfél, mert nem biz¬ 
tos, hogy vevő is lesz az, 
aki venni akar. Az viszont 


biztos, hogy pult mögötti 
két fél, eladó volt. Egyfelől 
azért, mert munkaköpeny¬ 
ben voltak, másfelől, mert 
a csinos eladó kisasszony ci¬ 
garettával a szájában szol¬ 
gálta ki a kedves vevőt. 
Kollegájáról, — bár az is 
lehet, hogy a boltvezető volt 
— a zömök barna férfiú¬ 
ról pedig onnan is megál¬ 
lapítottam, hogy az üzlet¬ 
hez tartozik, hogy egyetlen 
szó nélkül lépett elém a 
pulthoz és csupán felhú¬ 
zott szemöldöke jelezte, 
hogy a cercle megkezdődött. 

Megértvén a szemöldök- 
jelet, szóltam tüstént és il- 
ledelemmel: 

— Zsanért kérek. Két da¬ 
rabot. 

Gyors fordulat, hip-hop, 
s már előttem is volt a zsa¬ 
nér. És nem is akármilyen. 
Réz és fényes és lyukas, a 
csavaroknak. 

— És a csavarok? 

Néz rám az eladó — vagy 
főnök — olyan arccal, 
mintha azt kérdeztem vol¬ 


na: wellingtoni bélszint 

nem kapni hozzá? 

Megismétlem a kérdést, 
hangosan, de finom t re mó¬ 
lóval: 

— A csavarok ... ide ... 
hogy be tudjam ... 

Nem kellett befejeznem a 
mondatot. 

— Az nincs — felelt az 
eladó (főnök). 

— És akkor hol és mer¬ 
re ...? 

A három pontot már 
csak magam elé mondtam. 
Az eladó gyors fordulattal 
otthagyott, kinyitott egy 
fiókot és belevágta a zsané¬ 
rokat. És már odalépett az 
utánam következő ügyfél 
(vevő, vagy vevendő) elé és 
felhúzta a szemöldökét. De 
honnan tudta, hogy csava¬ 
rok nélkül nem tartok 
igényt a zsanérokra? Én 
nem mondtam. Még a szem 
öldökömet se húztam fel¬ 
jebb. Nem is volt rá időm. 

Talán mint zsanér-vevő 
nem nyertem meg a tetszé¬ 
sét. Nem voltam a zsánere. 
Jelzem a hatás kölcsönös. 
Nekem se zsánerem az 
ilyenfajta kiszolgálás. 

Boross Elemér 


■■ 
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Most már talán a 12-es busz is jönni fog! 
































































ELKEZDŐDÖTT A SPORTIDÉNY 


- Hnny^r mondtam már, hogy ötven méternél 
r dul n l Kell? 


- Fiacskám, ilyen hosszú útra nem mehetsz eser 
nyő és sárcipő nélkül... 


Endródl István raj:at 


FELHÖFEJES 


ALAPOS EMBER 


- Tessék várni! Még nem ástam ki a startlyu- 
kotl ... 


TÁVGVALOGLAS 


EDZÉSEN 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

GITT 

Uéretre levágott ablak- 
üvgeket vásároltam az 
Üvegesek Kisipari Terme¬ 
lőszövetkezetének kispes¬ 
ti fiókjában. Az ára, mint 
előre közölték, négyzet- 
méterenként 30 forint és 
50 fillér. Gyors fejszámo¬ 
lást végeztem, s megálla¬ 
pítottam , hogy akkor a 
számlám 67 forint és 20 
fillér lesz majd. Közben 
az is eszembe jutott , hogy 
az üveg egymagában nem 
elég, ahhoz néhány más 
kellék is szükséges. Meg 
is kérdeztem az ügyem¬ 
mel foglalkozó hölgyet: 

— Tessék mondani , nem 
kaphatnék egy kis gittet 
és néhány szöget is hoz¬ 
zája? 

— Azt is tudunk adni ké¬ 
rem , — hangzott a kész¬ 
séges válasz. Miután meg¬ 
kaptam az üveget és a 
kellékeket a hölgy kiállí¬ 
totta a számlát, mégpedig , 
nagy meglepetésemre, 123 
forintról. 

— Hát nem 30 forint és 
50 fillér egy négyzetmé¬ 
ter üveg? — kérdeztem 
csodálkozva. 

— Az üreg annyi. De 
gittel és szöggel együtt 55 
forint és 80 fillér! 

Soknak találtam azért a 
kevéske gittért és néhány 
szögért az 55 forint 80 
fillért , ezért nem vettem 
meg, csak az üveget. 

Jobban is jártam, mert 
a háztartási boltban 8 fo¬ 
rint és 80 fillérért meg¬ 
kaptam a szükséges kellé¬ 
keket. 

'Szkladányl József 

Bp., X. Üllői út 130 




Egyik ismerősöm a maga sa¬ 
játos észjárásával a következő 
megjegyzést tette a műkorcso¬ 
lyázó-világbajnokság páros szá¬ 
ma után: 

— Azért ez a Protapopov há¬ 
zaspár már igazán átadhatná 
a helyét a fiataloknak! 

Egy szerény kérdést kockáz¬ 
tattam meg: 

— Ki tiltja meg a fiatalok¬ 
nak, hogy átvegyék a helyüket? 


Beszélgetés egy betegágynál: 
— Hogy vagy? 

— Nem valami jól? 

— Mit mondott a doktor! 

— Ugyan! Az csak afféle 
díszdoktor! 


Albert Einstein emlékének 
ajánlom azt a relativitástól 
izzó mondatot, amelyet a mi¬ 
nap hallottam: 

— Nézd, az illető semmit sem 
változott és ezért nagyon el¬ 
távolodott tőlem. 


így szól a költő felesége fér¬ 
jéhez: 

— Fiacskám, tavaszi kabát 
kellene! 


— Egy kis türelem! Tudod , 
hogy még nem fejeztem be az 
emberiség végpusztulásáról 

szóló ciklusomat! 

* 

Egy épülő házon valami el¬ 
lentét támad a munkások kö¬ 
zött, s cifra káromkodások töl¬ 
tik be a légkört. Egy járókelő 
elismerően jegyzi meg: 

— Milyen olvasott emberek! 


A „Műszaki Élet ,y -ben olva¬ 
som, hogy egy három éve épült 
Bajza utcai házba két és fél 
éve vezették be a telefont. Az 
új telefontulajdonosok most ér¬ 
tesítést kaptak, hogy felújítják 
a távbeszélő hálózatot, készül¬ 
jenek fel tehát az ezzel járó 
kellemetlenségekre. Mit volt 
mit tenniök , a lakók felkészül¬ 
tek arra, hogy házukban fel¬ 
újítják a vadonatújat. 

Az élet utánozza a művésze¬ 
tet. Néhány éve a Ludas Matyi- 
bán a következő vicc jelent 
meg: 

— A most épült lakótelepen 
kaptunk egy teljesen új lakást! 

— Nem baj , majd helyreál¬ 
lítják! 

f. I. 


LUXUSHOTEL 



Beküldött rajzokra és kéziratokra csak akkor válaszolunk, ha 
azokat figyelemre méltónak találjuk. A válasz nélkül hagyott 
küldemények megőrzésére nem vállalkozhatunk. 
















































































LEANYKÉRÉS 


SZÉGYEN 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


KCLTCTÖGCP 


★ 

* 



— Engedd meg, hogy bemutassalak 
a mamának! 



Szolnokot ki nem ismerné. 
Elárulom, itt mi jó: 

Tökéletes városunkban 
A kooperáció. 

Kénsavgyárunk szagos olykor. 
De akit ez keserít. 

Elmehet a Cukorgyárba, 

S édességet ehet itt. 

Üj házban a lakásméret 
A réginek tán fele, 

No, de itt a Bútorgyár, mely 
Törpebútort gyárt bele. 



A bürokrácia, persze, 
Városunkban se tilos, 

De van hozzá Papírgyárunk, 
Futja hát a papiros. 


Kinek erős a Csárdában 
A halászlé, - beüzen, 

S égő gyomrát finom tejjel 
Eloltja a Tejüzem. 

Nyáron por van, ősszel sár vai 
De nem okoz bajokat: 

Az embert a gyógyvíz mossa, 

A ruhát a Patyolat. 


S akit a nyár házasságra 
Csábított és igézett. 
Várja azt a babagyár, a 
Bábaképző Intézet. 


★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

* 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

* 

★ 

★ 

★ 

* 

* 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 

★ 


K. Tóth Lenke 




— Nem akarom elhinni, hogy ezek tőlünk származnak! 


CSATLAKOZUNK 
AZ ELŐTTÜNK 
SZOLOKHOZ! 

Olvastuk a Ludasban 
a tápéiak panaszát, hogy 
a nagy költséggel és 
fáradsággal megépített 
vízvezetékükön hol fo¬ 
lyik, hol nem folyik a 
víz. „Megnyugtatásukra” 
közöljük: panaszuk nem 
egyedülálló. Mi is meg¬ 
építettük a törpevízmű- 
vünket, amelynek az az 
óriási hibája, hogy nem 
ad vizet. Egyébként na¬ 
gyon mutatós, tetszetős. 
És még a2 az „előnye” 
is megvan, hogy fizet¬ 
hetjük érte a közadók 
módjára behajtott évi 
240 forintos hozzájáru¬ 
lást. 

Magyarhertelendi olvasók 


Nekünk is hasonló 
panaszunk van, mint 
Takács Imre nagykani¬ 
zsai olvasójuknak: a 
gyulai téglagyár már 
régóta bányássza ki¬ 
sajátított földjeinkről 
az agyagot, holott az 
érte járó pénzt még 
nem fizette ki. A huza¬ 
vona tavaly augusztus 
óta tart közöttünk, 
ideje volna már végét 
vetni! 

Szabó Pál és társai 

Gyula. Sándorhcgy 


(A hamburgi .,St*}rn'’-böl) 




A férfi különös sziszegésre 
ébredt fel délutáni álmából. 
Ásítozva dörzsölgette a szemét, 
majd nem kis meglepetésére 
egy óriáskígyót vett észre. A 
hatalmas állat az ni tó előtt fe¬ 
küdt összecsavarodva, s így 
nem lehetett megállapítani, 
hogy öt vagy hat méter hosz- 
szú-e. de az látható volt, hogy 
gyűrűző teste helyenként de¬ 
rékvastagságú. ..Boa constric- 
tor”, suttogta a férfi. Megnyug¬ 
tató volt arra gondolnia, hogy 
ez a fajtájú kígyó nem mérges, 
viszont arról nevezetes, hogv 
összeronoantott áldozatát egész¬ 
en nveli le, ami mindenkép- 
oen kínos érzés lehet. És ecv- 
'talán, mit keres egy óriás¬ 
kígyó egy pesti lakásban? 

Töoreneett, mitévő legyen. A 
kígvó közben kényelmesen rá¬ 
helyezte a fejét teste gombo¬ 
lyagára és elaludt. A férfi a 
lakók ösztönszerű mozdulatá¬ 
val felhívta telefonon a ház¬ 
mestert. 

— óriáskígyó van a hálószo¬ 
bámban! — mondta. 

— Én kérem, nem tehetek 
róla, én nem vittem oda! — 
mondta egy kissé ingerülten a 
házmester. — Már mindent rám 
kennek? Meg aztán állattartás¬ 
hoz engedély kell. Be van je¬ 
lentve? Milyen fajtájú? 

— Jöjjön fel, nézze meg! 

— Nem érek rá, várom a 
liftszerelőt. 

Vége a beszélgetésnek. Újabb 
telefon: 

— Rendőrség? Jó napot kí¬ 
vánok. Be akarom jelenteni. 


hogy kígyó van a hálószobám¬ 
ban. 

— Uram -- hangzott a válasz 
—, mi családi ügyekbe nem 
avatkozunk be. 

A férfi ekkor az Állatkertet 
hívta fel. 

— Állatkert? Kérem szépen, 
nem tudom, érdekli-e önöket, 
de egy óriáskígyó van a háló¬ 
szobámban. 

— Tessék tartani a vonalat, 
majd kapcsolom a Jónást! — 
mondta egy humorérzéktől át¬ 
hatott hang. 

A férfi még nem vesztette el 
a kedvét, bár homályosan már 
kezdte sejteni, hogy a minden¬ 
napok megszokottságába szür¬ 
kült világ nincs felkészülve a 
rendkívüli eseményekre. Ki¬ 
keresett a telefonkönyvből egy 
cipőkészítő kátéeszt, s felhívta: 

— Kérem szépen, nem volna 
szükségük egy kígyóra? Gondo¬ 
lom, di\atos cipőket tudnának 
belőle csinálni. 

— Van vámcédula? 

— Nincs. 

— Hány kvadrát lehet? Nem 
tetszett lemérni? 

— Nem. Most ugyan alszik, 
de esetleg veszélyes lehet. 
Óriáskígyó. 

— Igen? Ekkora kapacitá¬ 
sunk nincs. Köszönjük, hogy 
ránk gondolt. 

A férfi ekkor felhívta a bra¬ 
zil követséget, de ott azt a vá¬ 
laszt kapta, hogy Brazília boa 
costrictor tekintetében nem 
szorul behozatalra, a hazai 
szükséglet teljesen fedezve van. 


A tisztiorvosi hivatal részéről 
arra figyelmeztették, hogy ha 
az óriáskígyó viselkedése le¬ 
vertséget árul el, akkor ve¬ 
szettség gyanúja áll fenn. Ami¬ 
kor az Ingatlankezelőségnek 
jelentette be, hogy óriáskígyó 
van a hálószobájában, azt a 
választ kapta, hogy legyen tü¬ 
relemmel, amint készek a Cso¬ 
rna utcai sortatarozással, visz- 
szatérnek az ügyre. Ekkor fel¬ 
hívta az Országos Cirkusz Köz¬ 
pontot, hátha valamelyik cir¬ 
kusznak szüksége van az érde¬ 
kes állatra, de nem tudott fel¬ 
világosítást adni arra a kér¬ 
désre, hogy az óriáskígyó mi¬ 
lyen hangszeren játszik. A Bi¬ 
zományi Áruház sem volt haj¬ 
landó átvenni az óriáskígyót, 
azzal az indoklással, hogy ezt 
a cikket mostanában senki sem 
keresi, s a BÁV különben sem 
vállalhatja a beadott áru élel¬ 
mezését, ami kígyóféleségeknél 
elkerülhetetlen. Egy viszont¬ 
eladó kijelentette, hogy tele van 
a raktára óriáskígyókkal, rá- 
romlik az egész készlet, a ku¬ 
tyának sem kell. Kínjában a 
férfi felhívta a különleges tu¬ 
dakozót, de azt a felvilágosítást 
kapta, hogy ezt a kérdést ép¬ 
pen most tárgyalja a Nemzet¬ 
közi Tudakozó Szolgálat, de 
végleges határozat még nem 
született. 

A férfi teljesen kimerülve 
újra elszunnyadt, s mire fel¬ 
ébredt, a kígyó eltűnt. 

Nem is bánta, mert amúgy- 
sem tudott volna vele mit kez¬ 
deni. 

Feleki László 


























































KITETT ANYA 


DUETT 



- Megsértődött, mert deheroizálták. 


■■■■ 




* 


- Az a baj, hogy teljesen elszakadtam az élettől... 


■■■■ 


■■■ 




/ mikor egy kerek és 
i lapos karton do- 
A hozon, zöld alapra 
* nyomtatva meglá¬ 
tom a Lánchíd fehér kon¬ 
túrjait, öt piros hónapos re¬ 
tek, egy pohár kadar, vala¬ 
mint egy sajt-szelet társa¬ 
ságában, akkor nekem első¬ 
sorban az a hat darab há¬ 
romszögletű staniol papír¬ 
ba burkolt kövér, ömlesz¬ 
tett sajt jut eszembe, amit 
a dobozban találni fogok. 
Valamikor, a névadó ün¬ 
nepségen ezt a sajtfélesé¬ 
get elnevezték „Budapesté¬ 
nek, és az a fősajátossága, 
hogy éppen úgy kenyérre 
lehet kenni, mint a vajat. 

Okosak ezek a sajtgyáro¬ 
sok, gondoltam, hogy ilyen 
ízletes és feltűnő védjegy¬ 
gyei márkázzák ezt a kitű¬ 
nő kövér ömlesztett sajtot. 
Messziről megismerem már 


az üzletben és a világért 
sem fogyasztanék más ha¬ 
sonlót, pedig van belőle 
Mackó, Mátra és különböző 
neveken legalább egy tu¬ 
catra való választék, ha 
nem több. 

Az én kedvelt, kenhető és 
vajpuhaságú szép „Buda- 
pest”-emet a Baranyai Tej¬ 
ipar állítja elő, ahogy ezt a 
doboz oldalt körbefutó zá¬ 
rószalagján, hosszas vizsgá¬ 
lódás után, nagy nehezen 
felfedeztem. Akkor kezd¬ 
tem csak a gyártó vállalat 
neve után kutatni, amikor 
reklamálni akartam, hogy 
miért kemény, mint a kő, 
az a „Budapest”, amelyet 
nem a megszokott üzletem¬ 
ben vásároltam. Ennek a 
doboznak a zárszalagján a 
Répcelaki Sajtgyár nevét 
olvastam. Ellenőrzésképpen 
még egy másik boltban egy 


ugyan olyan márkával ellá¬ 
tott „Budapest”-et vásárol¬ 
tam. Ez ha lehet, még ke¬ 
ményebb volt az előbbinél. 
A zárószalagra ezen a do¬ 
bozon viszont Budapest és 
Vidéke Tejipari Vállalat 
nevét nyomtatták. (A már¬ 
ka jelzés mindhárom dobo¬ 
zon teljesen azonos: zöld 
alap, Lánchíd, öt piros hó¬ 


arra gondoltak, ha az újab¬ 
ban alapított cégek rosz- 
szabb minőséget gyártanak, 
akkor annál jobban kidom¬ 
borodik a baranyai „Buda¬ 
pest” kiválósága? Mert 
minden lehetséges! 

Lehetséges például az is, 
hogy az egyik vagy a má¬ 
sik vállalat jogtalanul hasz¬ 
nálja a „Budapest” nevetés 



napos retek, stb.) Talán 
olyan jól sikerült a Bara¬ 
nyai Tejipar „Budapestije, 
hogy maga a gyártó válla¬ 
lat alapított újabb cégeket, 
megteremtve ezzel a saját 
konkurenciáját, amire tud¬ 
nék több példát is idézni a 
régi világból? Lehet, hogy 


a hozzá tartózó védjegyet. 
De melyik az a vállalat? És 
ki tudja, hány helyen és 
hány féle minőségben 
gyártják a „Budapest”-et 
országszerte? Ha a nagy 
tejgyűjtőhelyek mindegyi¬ 
ke gyártja, de bármi 
okból nem kerülhet azo¬ 


nos minőségben a fo¬ 
gyasztóhoz, akkor miért 
nem adnak más, egymástól 
különböző elnevezést, az 
egymástól különböző öm¬ 
lesztett sajtoknak? Ilyen 
kérdések ötlenek fel ben¬ 
nem, mint okleveles koca¬ 
közgazdászban és arra gon¬ 
dolok, hogy nálunk a már¬ 
kavédelemmel a kutya sem 
törődik. Csak rengeteget ír¬ 
nak róla a lapjaink, mert 
hát új mechanizmus így, új 
mechanizmus úgy ... 

Megszoktam már, hogy az 
illetékesektől szakszerű ma¬ 
gyarázatot kapok. Kérdé¬ 
seimre most is elmondhat¬ 
ják majd, hogy mindegyik 
gyár azonos technológiával 
dolgozik, a sajt minőségét 
az ellenőrzés nem kifogá¬ 
solta. Ne izgasson engem, 
hogy az egyik sajt kenhe¬ 
tő, a másik nem! Még azt 
is elképzelem, hogy az egy¬ 
szerűség kedvéért a puha 
és jó minőségű baranyai 
„Budapest” helyett is ke¬ 
mény „Budapest”-et fog¬ 
nak gyártani, hogy helyre¬ 
álljon az egyensúly és tel¬ 
jes legyen a márkavédelem. 

Földes György 



















































































































































Csásrtír Tárnán rajza 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! * 


III. RICHÁRD 





AZ ÚJ DIOGENÉSZ 


Mit keres, mester? 

A vólogatott osszeóllitosat! 


BEFOLYÁSOS ROKON 


KÍSÉRTETEK 


- Te hiszel az emberekben? 


- Országomat egy presztízsért! 


Mma 


Középkorú pár ül a presz- 
szóban, a nőn macskabun¬ 
da, a férfin kopott, bőrka¬ 
bát. Előttük az asztalkán 
három-négy üres sörös¬ 
üveg, üres poharak , meg 
tányéron két szalámis 
szendvics. 

— Köztünk vége minden¬ 
nek! — mondja jó hango¬ 
san a meglehetősen illumi- 
náll inacskabundás hölgy. 
— fin sehová nem megyek 
magával! Tűnjön el innen, 
hagyjon nekem békét! Vi¬ 
lágos? 

A férfi, akin kevésbe Lát¬ 
szik az ital hatása, előre ha¬ 
jol a széken, esdeklöen néz 
a nő szemébe, suttogva ma¬ 
gyaráz valamit. 

A nő közönyösen vonja 
meg a vállát. 

— Nem érdekel! Maga sem 
tud érdekelni, a szövege 
pláne nem tud érdekelni. 
Abszolút. Nekünk már 
nincs közünk egymáshoz. 
Fel is út, le is út! 

A férfi közelebb húzza a 
székét, halkan folytatja, u 
mondókáját még egy ideig, 
de a partnere tüntető kö¬ 
zönnyel a csillárt nézi. 

A férfi feláll, lassan be 


gombolja a kabátját , meg¬ 
igazítja a sálját , veszi a ka¬ 
lapját, még egyszer hosz- 
szan a nőre tekint, de mert 
az változatlanul a csillárt 
szemléli, hát megtörtén ki- 
ódalog. 

Feszült csend, a presszó 
közönsége lélegzetvissza¬ 
fojtva lesi a fejleményeket. 

Eltelik egy perc, a nő be¬ 
fejezi a csillár tanulmányo¬ 
zását, és most már az ajtót 
bámulja, ahol a férfi örök¬ 
re kilépett, az életéből. Na¬ 


gyol sóhajt, aztán szipogni 
kezd , zsebkendőt vesz elő, 
a szemét törölgeti, bizonyá¬ 
ra valami bensőséges nagy 
szerelem zárójelenetének 
vagyunk itt önkéntelen 
tanúi. 

FA telik még egy perc, a 
hó végzett az apóval is. 
Tükröt, fésűt, púderos do¬ 
bozt vesz elő, rendbe hoz¬ 
ni magát. Visszadobál min¬ 
dent a retikiilbe, a retikült 
a hóna ala szorítja, feláll. 


Meginog, de hamar ki¬ 
egyensúlyozza, mayát és ha¬ 
tározott, merev léptekkel 
indul a kijárat felé. 

— Bocsánat! — terem 
előtte az éber felszolgalónő. 
— A fogyasztás még nincs 
kiegyenlítve! 

A macskabundás hölgy 
megtorpan, hitetlenkedve 
néz a felszolgálónőre. 

— Hogyan?! ő nem ... ő 
nem rendezte a cehet?! 

— Nem , kérem — mond¬ 
ja a felszolgálónő és át¬ 
nyújtja a blokkot. — Tes¬ 
sék. Huszonnyolc forint és 
hatvan fillér. 

A nő átveszi, fájdalmas 
arccal nézegeti a blokkot , 
aztán kinyitja a táskáját , 
sokáig kotorász benne , vég¬ 
re sikerül kihalásznia két 
tízest, nagynehezen az ap¬ 
rót is össze guberálja. 

A felszolgálónő gondosan 
megszámolja a pénzt f bic¬ 
cent, oldalt lép, a macska¬ 
bundás már mehetne , sza¬ 
bad az út, de 6 nem megy. 
Csak áll dermedten, mint 
akiben rövid idő alatt két 
világ omlott össze. Aztán 
révedező tekintettel vissza 
néz az asztalkára, amely 
mellett néhány perce a 
nagy szakítás lezajlott. 

Megfordul. 

Oda megy. 

És csak úgy állva, szo¬ 
morúan és kelletlenül meg¬ 
eszi a tányéron maradt két 
szalámis szendvicset. 

Kürti András 


POHÁR ÉS MECHANIZMUS 


Puliarakat mentein vásárolni a feleségemmel, aki 
megnyugtatott: ne féljek, nem kell majd sokat gya¬ 
logolni, szemben az Urániával van egy remek kis 
üzlet, a konyhafelszerelések boltja, ott mindent le¬ 
het kapni. Ráadásul „önki” is az üzlet, ami azt je¬ 
lenti: válogathatunk a vizes és a boros poharak kö¬ 
zött. 

örömmel nyugtáztam a boltban, hogy kapni is 
lehet mindkettőt: százszámra csillogtak előttünk. És 
mivel egyik pontosan olyan volt, akár a másik, fe¬ 
leségem csupán félórán keresztül válogatott köztük, 
végül is kiválasztott hármat az egyik fajtából és 
hármat a másikból. Aztán sorba állt a pénztár előtt 
és fizetni készült. 

— Ezt nem lehet! — mondta élesen a pénztáros kar¬ 
társnő. — Illene tudni: ilyesmiből csak hatot adha¬ 
tunk! 

Rövid idő után megenyhült a hangja, és közölte: a 
kétdecisből vihetünk hármat, az egydecisből azon¬ 
ban csak hatot, vagy — egyet sem! 

— Akkor egyik se kell — felelte indulatosan a fele¬ 
ségem, majd kijöttünk az üzletből. Pontosan húsz 
lépés után közvetlenül az árkádositott üzletsor ele¬ 
ién, rámutattam egy üvegbolt kirakatára. — Pró¬ 
báljuk meg itt! 

— Ugyan! — intett le a feleségem. — Ez egy rep¬ 
rezentatív üzlet, csupa drága portékát árul, itt egész 
biztosan nem adnak három-három darabot. 

— Majd én megpróbálom — mondtam, s azzal 
máris bent voltam a boltban, ahol kosaramba rak¬ 
tak ebből is hármat, abból is, majd szerény kér¬ 
désemre, hogy nem okozok-e ezzel problémát az 
árukészletben, egy bűbájos eladó kedvesen azt vá¬ 
laszolta: nem érti, mért kérdek ilyesmit, hiszen ők 
annak örülnek, ha elfogy az árujuk, s ha vevőik 
elégedettek. 

Ügy látszik, eddig még nem jutott el a konyhafel¬ 
szerelések boltja, pedig ott van a szomszédban. 

Nagymarosi László 
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Kedves Hallgatóság! Ked¬ 
ves Kartársak! Bemutatko¬ 
zom. A BIM (Beiskolázást 
Irányító Minisztérium) agit.- 
prop. felelőse vagyok. Önök¬ 
nek, a Sz. utcai általános is¬ 
kola pedagógusainak nem kell 
részletesen megmagyaráznom, 
hogy mi a beiskolázás. 

Legjobban talán egy élet¬ 
ből merített példával tudnám 
megmagyarázni. A kedves 
kartárs elmegy a restibe és 
velős palacsintát kér. A pin¬ 
cér lebeszéli róla, mondván, 
hogy nem friss, agyalágyult, 
vén marhából való. Nem 
mondja, hogy kifogyott. 
Ugyanakkor ékesszólóan ecse¬ 
teli a pacalpörköltet, ön or¬ 
rát fintorítva mondja, hogy 
büdös. Mire a pincér azt fe¬ 
leli, hogy olajjal szagtalaní¬ 
tották. A konyhaséf ugyanis 
leadta az információt, hogy a 
konyhán nagy, teli ibrikben 
fortyog a pacal, mert senki 
sem rendeli. 

Szóval ez a beiskolázás lé¬ 
nyege. Mindenki gimnázium¬ 
ba akar menni, és alig kíván¬ 
ják a kétkézi munkára oktató 
technikumokat. Ezt az ellen¬ 
állást kell önöknek leküzde¬ 
niük. Az életből és a történe¬ 
lemből vett példákra kell hi- 
vatkozniok. Az egyetemi fel¬ 
vétel előtt kétkézi munkában 
töltött egy-két év kitűnően 
bevált. A fiatalok az eddig 
tanultakat elfelejtették és így 
agyuk alkalmassá vált új be¬ 
nyomások befogadására. En¬ 
nek a módszernek nagy jelen¬ 
tősége volt az új típusú jel¬ 
lem kialakításában. A külön¬ 
böző testimunkát végző fia¬ 
talok, így kocsikísérők, meó- 
sok, orvosírnokok, közelebb 
kerültek a kétkézi dolgozók¬ 
hoz. 

Az általános iskolát végző 
tinédzserekben már annyira 


kialakult a hivatástudat, hogy 
irányításuk komoly tapinta¬ 
tot igényel. Ha önök gimná¬ 
zium helyett a faipari techni¬ 
kum szépségeit óhajtják előt¬ 
tük ecsetelni, példaképül ne 
Varga Zengő Matyi bácsit, az 
ország kiváló favágóját ál¬ 
lítsák elébük. Sokkal jobb 
eredmény várható, ha felhív¬ 
ják figyelmüket Vilmos csá¬ 
szárra, akiről köztudomású, 
hogy szabad idejét favágással 
töltötte. 

A meggyőzés számtalan 
módja áll önök előtt. Meg kell 
csillogtatni a fiatalok előtt 
mindazokat a lehetőségeket, 
amelyek az ipari technikumot 
végzők rendelkezésére állnak 
az élet bármely területén. Az 
esztergályos szakma tanulói 
nagy tökélyre vihetik a fúrást, 
a faipari tanulók a fűrésze¬ 
lést. A lakatos szakma műve¬ 
lői kitűnően bánnak a hakni¬ 
val, aminek később mint szí¬ 
nészek, nagy hasznát vehetik 
a szilveszteri műsorok idején. 
A barkácsoló technikum diák¬ 
jai életük későbbi folyamán 
a végtelen értekezletek unal¬ 
ma ellen tökéletesen felvér¬ 
tezettek. Az épület-asztalosok 
mindig fején találják a szöget, 
s így a lényeg-megragadásban 
messze vezetnek a gimnazis¬ 
ták előtt. És ha majd egyszer 
véletlenül valamelyik irodal¬ 
mi folyóirat kritikai rovatát 
vezetik, előnyük behozhatat- 
lanná válik. Éppen a napok¬ 
ban kapta meg az egyik kri¬ 
tikus a „rovat legjobb ma¬ 
rósa” címet. 

Kedves kartársak! A kezde¬ 
ményezés az önök kezében 
van. Nem lehet sémát adni. 
Ez nem magyar drámairoda¬ 
lom. 

(J-ós) 



- Nézd csak, a Joel Hát te még élsz, öregfiú? 
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— Sajnálom, kérem, de nincs szabad asztalunk!. 



Más színházban is krimikkel 
Traktálgatnak ma már minket, 
A Gyilkosság a papiakban 
Felborzolja idegünket. 

S míg a papiak gyilkosára 
Szegeződne már a gukker. 

Azt kérdi egy másik színlap: 
Komámasszony, hol a stukker? 
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Megálmodtam, milyen 
lesz a mozi a jövő század¬ 
ban. Kérem a tisztelt utó¬ 
kort, ellenőrizzék, hogy 
megvalósult-e az álom, és 
ügy valósult-e meg, ahogy 
én azt megálmodtam a hu¬ 
szadik században. 

Álmomban — talán nem 
is volt álom, csak elgondol¬ 
koztam egy kicsit — a hu¬ 
szonegyedik században jár¬ 
tam, amely pontosan olyan 
tudományos és fantasztikus 
volt, mint ahogy azt a tu¬ 
dományos-fantasztikus re¬ 
gényírók elképzelték. 



A mozira egy mellékut¬ 
cában bukkantam rá, csa¬ 
vargás közben. Ha nem lett 
volna kiírva, hogy mozi, 
azt hittem volna, egy öreg¬ 
asszony. Igen, egy óriási 
öregasszony ült előttem, 
alacsony sámlin, orrán ha¬ 
talmas szemüveggel. A já¬ 
rókelők rögtön látták raj¬ 
tam, hogy én az előző szá¬ 
zadból jöttem, és készsége¬ 
sen elmagyarázták nekem, 
hogy a mamóka ennyi és 
ennyi méter magas, vasbe¬ 
tonból készült, a szemüre¬ 
geibe ilyen és ilyen nagy¬ 
ságú lencséket építettek be¬ 
le, a drótkeretes pápasze¬ 
méhez százhúsz méter hosz- 
szú, karvastagságú drótot 
használtak fed, a kontyába 
pedig neonszálakat fontak, 
hogy esténként bele ne üt¬ 
közzenek a repülők. Tátott 
szájjal bámultam fed az 
épületre, amelynek a hom¬ 
lokzatán, pontosabban a 
homlokán ott ragyogott a 
MOZI' felirat, és titokban 
arra gondoltam, hogy ez a 
mozi hasonlít egy kicsit az 
anyámhoz. Üjdonsült isme¬ 
rőseim úgy látszik kitalál¬ 
ták a gondolataimat és el¬ 
mondták, hogy minden mo¬ 
zilátogató így érez, min¬ 
denkinek a saját édesanyja 
jut eszébe a mozi láttán, és 
ezt egy leleményes optikai 
trükkel érték ed. 

Izgatottan megváltottam 
a jegyemet, aztán egy csi¬ 
galépcsőn, amelyről jól le¬ 
hetett látni a mértani sza¬ 


bályossággal felépített vá¬ 
rost, feljutottunk a néző tér¬ 
re. Én a baloldali nézőtér¬ 
re kerültem, amelyben kö¬ 
rülbelül ezer ember fért el. 
Ugyanennyien helyezked¬ 
tek el a másik nézőtéren is. 
Csak később vettem észre, 
hogy a nézőterek a vasbe¬ 
ton mamácska két hatal¬ 
mas térdén nyugszanak. 
Innen is lehetett látni a vá¬ 
rost és a csillagokat, mert 
felettünk nem volt tető. Ha 
felnéztem, az öregasszony 
arcát láttam magam felett, 
és ez az arc mosolygott. 
Lemosolygott rám. Ismerő¬ 
seim elmagyarázták, hogy 
hatalmas gépek húzzák szét 
mosolygósra az anyóka szá¬ 
ját, és a száj nagyságaeny- 
nyi és ennyi méter. Beval¬ 
lom Őszintén, eleinte fél¬ 
tem egy kicsit, aztán meg¬ 
nyugodtam, és úgy érez¬ 
tem, hogy újra anyám tér¬ 
dén ülök. 

A nézőtéren csend volt. 
Jóleső csend. Ide már nem 
hallatszott fel a város zaja. 
Hátradőltem a székemen, 
és vártam, hogy elkezdőd¬ 
jék az előadás. Fel voltam 
készülve mindenféle tech¬ 
nikai csodára, körvetítésre, 
több dimenzióra, és azon 
sem lepődtem volna meg, 
ha a vetítővászon a sztra¬ 
toszférából ereszkedik alá. 
De semmi ilyesmi nem tör¬ 
tént. Csak ültünk csendben, 
szótlanul. Én el is álmo- 
sodtam a hosszú várako¬ 
zásban és időnként le-le¬ 
hunytam a szemem. Cso¬ 
dáltam az emberek türel¬ 
mét, nálunk a huszadik 
században, már rég felhar¬ 
sant volna a füttykoncert. 

Ki tudja, mióta üldögél¬ 
tünk már, amikor a mozi- 
mama megszólalt: 

— Akkor most elmesélek 
nektek egy nagyon régi 
mesét, amelyet én az öreg¬ 
anyámtól hallottam és ta¬ 
lán neki is az öreganyja 
mesélte ... Egyszer volt, 
hol nem volt... 

Lehunytam a szemem ... 
Ismerős volt ez a mese, 
mégis nagy figyelemmel 
hallgattam ... Még a hang 
is ismerős volt, mintha... 
De nem ... Ez- is valami 
akusztikai trükk ... Miköz¬ 
ben lehunyt szemmel fülel¬ 
tem a mesére, tisztán lát¬ 
tam magam előtt a főhőst, 
a királyfit, aki mindenféle 
megpróbáltatásokon megy 
keresztül... 

S az emberek, akik ki 
voltak éhezve a mesére, áb¬ 
rándozva hallgatták a for¬ 
dulatos történetet. A fejük 
felett fantasztikus űrhajók 
keringtek, de a kutya se tö¬ 
rődött velük... 

Mikes György 
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ERDEI 



A NÉPVÁNDORLÁS IDEJÉN 


A NAGY MECÉNÁSOK KORÁBAN 


PUSZ1AI 


camping 
500 KM 


HEGEDŐS 


A XVII I. SZÁZADBAN takacs 


A KALANDOZÁSOK KORÁBAN 


A MÚLT SZÁZADBAN 


B4LÁZS PIRI 


TONCZ 


Állandó kempingezés volt az élet 


A JÉGKORSZAKBAN 


mert úttevél és vízum nélkül lehetett külföldre menni 


De jó, édesem, hogy ritég nincs tévénk 


>el-Rekord slusszkulcs 
i volna Casanova va 


— Ezzel az Op 
csal elcsábítottan 
lamennyi nőjét! 


AMIKOR MÉG NEM ÉLTEK EMBEREK 


VÁRNÁI 


MÁTYÁS UDVARÁBAN 


ZRÍNYI 


MIKLÓS KORÁBAN 


A PÉNZ FELTALÁLÁSA ELŐTT 


- Milyen jó, hogy mindig kapok jégkockát a li 
monádéba. 




FÖLÖP 


A LOVAGKORBAN 


VASVÁRI 


SZOR-S7ABÓ 


Amikor a beoiztottnak is módjában volt 
kirohanni... 


Itt van, komám, jól megnevettettél! 


Amikor még mindenki mindenkinek érdek nélkül tetszett 


A KÖZÉPKORBAN 


A FELFEDEZÉSEK KORÁBAN 


A KÖKORSZAKBAN 


ENDRÖDI 


SCHWOTT 


A VILÁG TEREMTÉSÉNÉL 


SAJDIK 


SZERKESZTŐ 


_ Alig múlt el tizenöt ütendő, és már megint sür 
getik ezt a nyomorult kc* exet * 


— Ezt a rajzomat nem 
visszadobni! 


fogják egykönnyen 


Drágám, egy liter tejet, kenyeret és vajat hoz 


- Hadd menjek magukkal, úgy szereinek én is egy gőz 
dag amerikai nagybácsit felfedezni!... 


Influenza vírus nem keíll 






























































































































Tavaly pillantottam meg öt, 
Mikor ért a kalász , 

S most tesz-vesz szívkohóm előtt 
E bájos martinász . 


Ajkáról nyílik új tavasz. 
Két keble lágy halom, 

S mily rugalmassá tette az 
MHK-mozgalom! 


KOMBINÁLT BÉRLET 


— Autóbuszra, villamosra, influenzára ... 


E gyik délelőtt a Cimbalom Ká¬ 
véházban összetalálkoztam 
régi iskolatársammal. Blas- 
kóczi Auréllal, akit már vagy ezer 
esztendeje nem láttam. Eléggé meg¬ 
örültünk egymásnak. 

— Mit körmölsz, öregfiú? — bök¬ 
tem az előtte levő papírosra. 

— Most fejeztem be egy költe¬ 
ményt ... — vágta zsebre szemérmes 
gyorsasággal a fecnit. 

— Halljuk, halljuk! — kapacitál¬ 
tam udvariasan. 

— Hová gondolsz! Ez még nem a 
végleges változat. Könnyen lehet, 
hogy alapos csiszolásra szorul. Én, ha 
írok valamit, sohasem bocsátom 
azon melegében a nyilvánosság elé. 


— Szóval, amit az imént költöttéi, 
azt lehet, hogy csak 1977-ben fogod 
nekem felolvasni? 

— Miért ne! Most például viszek 
be egy verset az Üj Íráshoz, amit 
még tizenöt évvel ezelőtt írtam, de 
akkor valahogy nem voltam vele 
elégedett. Időközben több rímet ki¬ 
cseréltem s ez, azt hiszem, sokat ja¬ 
vított rajta. 

— Megmutatnád? 

— Nagyon szívesen! — s azzal egy 
noteszlapot húzott elő a briftasnijá- 
ból; 

IDILL 

A férfi könnyen felhevül. 

Bár nem vagyok mohó , 

Itt izzik mégis legbelül 
Tíz óriáskohó! 


Az ihlet elfogulttá teszi a művészt, s 
az alkotás hibái fölött képes szemet 
hunyni vak elragadtatásában. Az 
íróasztal a legjobb kritikus. Erre 
már régen rájöttek!! 

Megpróbáltam tréfára fordítani a 
dolgot: 

— Szóval szerinted a pillanatnyi 
heves felindulásban elkövetett ver¬ 
sekre nincs enyhítő körülmény? 

— Nézd, kérlek — válaszolta ha¬ 
lálos komolyan —, mindenkinek 
megvan a saját kialakult módszere, 
s egy szisztéma helyességét végső fo¬ 
kon csak az illető életműve képes el¬ 
dönteni. Én sokszor évekig, évtize¬ 
dekig csiszolgatok egy-egy írást. 
Mert ha újra kezembe veszem, min¬ 
dig találok rajta valami javítaniva¬ 
lót. 


Zord gellérthegyi szírtfokon 
A meleg kis kezet 
En áhítattal megfogom. 

Erkölcsös élvezet . .. 

Az éj már búcsúcsókra int , 

De vágyam itt maraszt, 

S oly némán ingadozom, mint 
Egy bús középparaszt. 

— Nos, hogy tetszett? — kérdezte 
a szerzők közismert szégyenlős-büsz¬ 
ke mosolyával. 

— Hááát... — mondtam kissé za¬ 
vartan, mivel a világért sem akar¬ 
tam Aurélt megbántani — , érdekes 
kis izé ... Nagyon érdekes! 

— Mit gondolsz, leközlik majd az 
Üj írásban? 

— Fogalmam sincs. A szerkesztők 
Ízlését sohasem tudtam kiismerni. 

Dalmáth Ferenc 


A STRÉBERSÉG TETEJE 
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A XIII. kerületben 
utcát neveztek el annak 
idején a nagy francia 
regényíróról, a „Nyo¬ 
morultak” és „A párizsi 
Notre Dame” szerzőjé¬ 
ről. Ez jó dolog. Ám az 
már nagyon szomorú, 
hogy a 30. számú ház 
falán „Viktor Hugó ut¬ 
ca” felirat díszeleg. így, 
k-val és hosszú ó-val 
írva! Bármily finom 
akarok is lenni, nem ta¬ 
lálok rá enyhébb jelzőt: 
botrányos! 

z. i. 

Budapest 

Egyik zuglói áruhá¬ 
zunk kirakatában — 
többek között — egv 
diszkrét női fehérnemű¬ 
darab látható. Ebben 
nincs semmi különös. 
Érdekessé a mellé he¬ 
lyezett kis cédulácska 
teszi, amelyen kellő 
precizitással feltüntet¬ 
ték a ruhadarab ren¬ 
deltetését, emigyen: 
„N ő i melltartó.” Félre¬ 
értések elkerülése miatt, 
nyilván. 

R. L. 

Budapest 

Örömmel olvastuk a 
lapban a „Szolnoki ta- 
lány”-okat, örültünk, 
hogy végre a mi váro¬ 
sunkkal is foglalkozik a 
Ludas. A cikk kiegészí¬ 
téseként még jó néhány 
„talányos” kérdést fel 
lehetne vetni. Például: 
miért olyan „mini” a 
Tallini-lakótelep óvo¬ 
dája? Hiszen tudvalevő, 
hogy az új lakótelepe¬ 
ken mindig sok a gye¬ 
rek, mert többnyire a 
nagyobb családok kap¬ 
ják az új lakásokat. Az¬ 
tán: miért olyan sáros 
a Vosztok út? Erre 
mindjárt meg is adom 
a „megfejtést”: mert az 
átjárók mélyebbek az 
úttestnél, ott mindig 
meggyűlik a víz és a 
sár, és onnan még a jár¬ 


dákra is felhordjuk a 
sarat! És még egy „ta¬ 
lány” a Vosztok úttal 
kapcsolatban: miért 

nincs kiírva sehol az 
utca neve? 

Szép Ernőné 

Szolnok 

Végig mentem a kör¬ 
úton és a Rákóczi úton, 
KERAVILL-ból ki, áru¬ 
házba be, áruházból ki, 
KERAVILL-ba be, s 
mindenütt előtártam 
szerénynek tűnő kíván¬ 
ságomat, ám még vé¬ 
gére sem értem a mon¬ 
datnak, máris hangzott 
az elszomorító válasz: 

— Nincs kérem ... 
Nem is tudjuk mikor 
lesz ... Már régóta hi¬ 
tegetnek bennünket, de 
mégsem kapunk . .. 

Minden boltban, ahol 
megfordultam, rajtam 
kívül többen is voltak 
hasonló ügyben érdek¬ 
lődők, főként fiatalok. 
A sorozatos elutasító 
válaszok hallatára, jó- 
néhány kifakadásnak 
voltam fültanúja. Ér¬ 
demes lett volna eze¬ 
ket a kifakadásokat 
magnószalagra venni és 
elküldeni a rádió- és 
villamossági cikkeket 
gyártó és forgalmazó 
vállalatok vezetőihez. 
Ennek azonban van egy 
leküzdhetetlen akadá¬ 
lya: éppen a magnó¬ 
szalag az a cikk, amit 
mindnyájan kerestünk, 
s amire mindenütt azt 
a választ kaptuk, hogy 
nincs, nincs, nincs... 

T. T. 

Budapest 

Meglepetéssel olvas¬ 
tam a legfrissebb Ludas 
Magazinban, hogy Eöt¬ 
vös József „nyilatko¬ 
zott” inga-ügyben. Min¬ 
den tiszteletem a neves 
író-költő-államférfié, de 
inga-ügyben mégsem ő 
az illetékes, hanem egy 


másik Eötvös: Loránd, 
a kiváló fizikus, tudo¬ 
mányegyetemünk név¬ 
adója. Enyhítő körül¬ 
mény, hogy Loránd fia 
volt Józsefnek, így hát 
családon belül marad 
ez az apró kis malőr. 

G. I. 

Budapest 

— Hogyan oszlatja 
szét a skót rendőr a 
tömeget? 

_ ??? 

— Közéjük vegyül 
egy adománygyűjtő ív¬ 
vel ... 

F. G. 

GyömrŐ 

Mostanában sajtó- 
szerte vitatkoznak a 
névadás különböző 
problémáiról. Az egyik 
hozzászóló kifogásolta, 
hogy egyes nevek több¬ 
ször is előfordulnak a 
naptárban, míg mások 
teljesen kiszorultak be¬ 
lőle, még' pedig rend¬ 
szerint a használatból 


már teljesen kikopott 
nevek javára. Ami a 
kérdés első felét illeti, 
legyen szabad rámutat¬ 
nom, hogy nem árt, ha 
egy-egy névből nagyobb 
a választék. Hadd em¬ 
lítsek egy példát erre. 
Pista barátomat meg¬ 
kérdeztem, melyik Ist- 
ván-napon ünnepli név¬ 
napját. „Amíg legény 
voltam, István király f 
amióta házas vagyok, 
István vértanú napján” 
— hangzott a válasz. 

A panasz másik felét 
illetően, annak orvos¬ 
lására a névtársbérletet 
javasolnám. „Több név, 
mint nap” alapon 
ugyanaz napon több 
nevet is lehetne ünne¬ 
pelni. Erre eddig is volt 
példa elvétve: Kozma 
és Damján, Cirill és 
Methód, meg aztán 
„Péter és Pál, tudjuk, 
nyárban — összeférnek 
a naptárban”. Nos, ezt 
az üdvös gyakorlatot ki 
lehetne terjeszteni. Mi¬ 
ért ne élhetnének pél¬ 
dául hasonló békés egy- 
másmellettiségben te¬ 
szem azt: Anaklét és — 
Bendegúz?! 

(kunszery) 




Váeóroljon 

darabolt 

baromfit! 


Kiadás! 

Kényelmes! 

1 kg. csirkemell 45-Ft 

Ezt 9 fiút . 
mar megfogta 


margari 


Készült finom 

süteményeivel 







































































A legtöbb pesti történetnek a vil¬ 
lamos a színhelye. Nehéz lenne 
megállapítani, mi az a különös vi¬ 
szony, ami a pesti embert a villa¬ 
moshoz köti. Nem újdonság, sem¬ 
miben se különbözik a többi nagy¬ 
város hasonló járműveitől, nem 
jobb, nem rosszabb, nincs semmi 
jellegzetessége. Azt se lehet mon¬ 
dani — de nem ám! —, hogy a pes¬ 
tiek szeretik a villamost. Inkább 
szidják. Ha nem jön, szidják, ha 
pontos — szó nélkül tudomásul ve¬ 
szik. Talán azért szerepel mégis 
annyit életünkben, mert a belsejé¬ 
ben , a perrónjain és a lépcsőjén 
kerülünk egymáshoz a legközelebb, 
fizikai értelemben is. Helyesebben: 
a fizikai közelség mindenkor lelep¬ 
lez valamit a lélekből, még a villa¬ 
moson is. Szóval: a villamoson is¬ 
merkedünk egymással. 

Az egyik délután a 6-oson utaz¬ 
tam. Erős forgalmú idő volt, tele 
volt a kocsi. A Majakovszkij utca 
sarkán álltunk, amikor nagy, tom¬ 
pa puffanás hallatszott az úttest fe¬ 
lől. Mindenki a zaj irányába fi¬ 
gyelt, ki felugrott, ki csak a nyakát 
nyújtogatta. 

Izgatott, kíváncsi kérdések raj¬ 
zónak: hol? Mi az? Mi történt? 

— A nő — mutatott ki egy fia¬ 
talember. — Ez aztán!... Ilyen 
szaltót még nem láttam! 


KÜLFÖLDI GYOJTŐÚTON 


Ueyedús latoén rajza 


Erre már jel kellett kelnem, és 
igyekeztem a szenzáció közelébe 
jutni. 

— Mi történt? 

Olyan közel voltam a szemtanú¬ 
hoz, hogy amint felém fordult, be¬ 
láttam a szájába. Két foga hiány¬ 
zott, több plombáivá volt. 

— A nő leesett a motorbicikliről! 

— Látta? — kérdezte valaki. 

— Mi az hogy! Hátul ült a nő, a 
férfi mögött, a pali nyargalt, az 
előtte levő autó lestoppolt, mert pi¬ 
ros lett a lámpa, a motoros nem fi¬ 
gyelt és belehajtott az autóba. 

— így van ez, kérem, mert nem 
néznek, csak hajtanak, mint a bo¬ 
londok — beszélt bele a fülembe 
egy asszonyság. 

— De megúszta — szólt közbe 
egy hang. 

Odább toltam néhány vállat, 
hogy lelássak az úttestre. A nőnek 
valóban nem történt semmi baja, 
a port veregette le a ruhájáról. A 
férfi is talpon volt, a gépét vizsgál¬ 
ta. 


PISZKOSAK A TAXIK 


— Egy kis türelem, 
uram, azonnal kive¬ 
szem a foltot a nad¬ 
rágjából .. . 


Tavaszi 

Szövetpqradé 


— Ha egy autó jön utánuk, a nő 
már palacsinta — jelentette ki a 
szemtanú. Mindenki osztotta néze¬ 
tét, ő volt a kocsi hőse , hiszen lát¬ 
ta a karambolt. 

A vezető bekiáltott a kalauznak: 

— Neki ment egy motorkerékpár 
egy autónak. 

— ö látta — mutattak egyszerre 
többen is a fiatalemberre. 

— Látta? — telt meg respektus- 
sál a vezető hangja. 

— Láttam. Azt is láttam, mikor 
a nő leesett. Micsoda szaltó volt! 

Aztán kigyúlt a zöld fény és el¬ 
indultunk. Minden szem a fiatal¬ 
emberen függött, nézték, mustrál¬ 
ták áhítattal. Kézzelfogható való¬ 
ságban ült előttük egy ember, aki¬ 
vel valami rendkívüli dolog tör¬ 
tént, aki részese lehetett egy ese¬ 
ménynek, amiből ők kimaradtak. 
Ennél nagyszerűbb élmény nem ér¬ 
het pesti embert. Csodálták és iri¬ 
gyelték. Még a beszédet is hal - 
kabbra fogták és csak a fejükkel 
integettek feléje: 

— ö látta! 

A Margit-hídnál a fiatalember 
leszállt. A kocsi mohón figyelte 
minden mozdulatát. Leszállt a hős, 
a szenzáció. 

Majdnem megtapsolták. 

Fendrik Ferenc 


KELLEMES HÉTVÉG 
AUTÓBUSZ. 
KIRÁNDULÁS 
A 

MÁTRÁBA 
20. SZ. AKOV 
MÁVAUT 

Budapest, 

Engels tér. Tel.: 18-28-28 
Különjáratok rendelhetők 
az ország bármely részébe. 
Érdeklődjék: 

XIII., Szabolcs u. 17. 
Tel.: 20-40-80 







































































































Legyen színdarab, tévéjáték 
vagy film, éjfél vagy alkonyat, 
az első öt perc le sem járt még 
s már jön a viszki és konyak. 

A színhely lehet olasz, angol, 
sőt földünk bármelyik helye, 
bárszekrény nyílik: — Mit parancsol? — 
S a kép pohárral van tele. 

Ám ez a gazdagok világa! 

Az ember ma már mást kíván, 
lássuk, mit mond egy népi dráma, 
a szegény ember mit csinál? 

De mit ám! Iszik! Nem számolva 
hozatja a nagy fröccsöket... 

Milyen divat a színpadon ma, 
hogy mindenki csak töltöget? 

Nos, kételyeim máris szólnak 
egy szakértőnek: — kérdem önt, 
nem reklám ez az alkoholnak, 
mely öl, butit s nyomorba dönt? — 
Bölcsen felel: — Gondoljon arra, 
az ital nagy felejtető, 
megvigasztal, s ha úgy akarja, 
elejthet sok selejtet ő. 

Pótolhat sikert és szerelmet, 
elnémítja a bánatot, 
hány régi elvet könnyen elvet, 
amit az élet ránkrakott! 

Enyhített számos dráma terhén, 
ha a gondolat haldokol 
és nincs feszültség, nincs cselekmény, 
pótolja azt az alkohol I 



9. sz. képrejtvényünk helyes meg¬ 
fejtése : Dobostorta. A 100 forintos 
jutalmakat az alábbiak nyerték: 

1. Bállá Béláné, 

Gödöllő, öreghegy 5. 

2. Maróti István, 

Szeged, Jankovich u. 18. 

3. Makó András, 

Budapest, n.. Bimbó út ZZ, 


11. SZ. KÉPREJTVÉNYÜNK 




Azok között, akik a fenti kép¬ 
rejtvényt helyesen fejtik meg, három 
darab százforintos bankjegyet sor¬ 
solunk ki. A megfejtést legkésőbb 
március 22-ig kell postára adni, csak¬ 
is levelezőlapon, erre a címre: Lu¬ 
das Matyi, Budapest, Vili., Gyulai 
Pál u. 4. 





Elég régi ügy ez. Akkor már 
több mint egy fél éve udvaroltam 
Irénkének. Imádtam s tán sze- 
rénytelenségnek tűnik, de ő is ra¬ 
jongott értem. Hetente kétszer 
találkozhattunk, kedden és pén¬ 
teken négy órától pontosan öt óra 
nulla percig. Kizárólag az Almás- 
sy téren, mert így a mamája — 
a térre néző lakásuk ablakából — 
szemmel tarthatta a leányát. 
Tomboló, lázas, végzetes szere¬ 
lem volt ez. Izzó szenvedélyünk 
csodálatos beteljesülése volt, ami¬ 
kor egy mámoros, trópusi forró¬ 
ságú délután megsimogattam 
Irénke bal kezét. Közben idege¬ 
sen tekintgettem az ablak felé, 
nem leselkedik-e a mama. Ez 
egyszer megúsztuk. Hosszú ideig 
ennek a kézcirogatásnak az emlé¬ 
kéből éltem. Szomorú őszi esté¬ 
ken mindig felidéztem magam elé 
ezt a csodálatos pillanatot. Több 
cirógatásra nem jutott alkalom. 
Irénke mamája randevúink alkal¬ 
mával állandóan ott inspekció¬ 
zott az ablakban. Árgus szeme a 
legkisebb bizalmaskodást is ész¬ 
revette , és félelmetes megtorlás 
következett volna. Az Almássy 
tér körzetét nem hagyhattuk el. 
Határátlépési engedélyt a mama 
kivételesen sem adott. Sóvárogva 
bámultam minden hét kedden és 
pénteken négytől ötig Irénke fi¬ 
nom ivelésü ajkát , de csókról szó 
sem lehetett. Egyetlen egyszer 
aztán ránkmosolygott a Nagy Le¬ 
hetőség. A mama bevásároló-ko- 
sárral karján lejött és odaszólt 
Irénkének: 



— öt percre el kell szaladnom, 
de rendesen viselkedjetek! — né¬ 
zett ránk fenyegetően, aztán el¬ 
sietett. öt perc! A korlátlan le¬ 
hetőségek öt perce. Világos nap¬ 
pal volt még. A szomszédos pa¬ 
dokon ráérő nyugdíjasok, plety¬ 
kára éhes, traccsoló asszonyok 
ültek. Nem törődtünk senkivel és 
semmivel. Elfelejtettük , hogy ab¬ 
ban az időben Párizst emlegették 
mint a romlottság fővárosát, ahol 
fényes nappal az utcán csókolóz- 
nak a szerelmesek. Irénke be¬ 
hunyta a szemét. Talán azért , 
hogy ne lássa, mi történik. Átka¬ 
roltam és körülbelül százötven 
néző jelenlétében megcsókoltam 
ír énkét. Katasztrófa! Irénke ma¬ 
mája természetesen megtudta a 
történteket. Száműzetésbe küldött. 
Evek múlva láttam viszont Irén- 
két. Férjhez ment egy bornagy ¬ 


kereskedőhöz. A mama továbbra 
is olyan szigorú ellenőrzés alatt 
tartotta, hogy állítólag már két 
gyerekük volt , mikor először 
megcsókolhatta a férje* 

Mindez annak a kapcsán jutott 
eszembe, hogy ma már nem je¬ 
lent ilyen nagy problémát: csó- 
kolózni a legszélesebb nyilvános¬ 
ság előtt. Láttam már szerelmes - 
párt szenvedélyesen csókolózni 
népbüfében, vasárú szaküzlet csa- 
varhúzó osztályán, a Garay téri 
piacon, amíg sorbanálltak a fris¬ 
sen érkezett balatoni keszegért, a 
Moszkva téri ingyenes gomba¬ 
vizsgáló sátra előtt. Alkalmam 
volt csókolózó szerelmesekben 
gyönyörködni háztartási boltban 
zálogház ékszerbeadási ablakd 
előtt, sátor-cirkuszban , miközben 
a lengő drótkötélen a 4 Cavaldv. 
produkálta magát. Forró, láza. 
puszikat váltottak már a szemen, 
előtt ortopéd szakrendelésen, ti; 
bekötőút felavatáson, lóversenyer 
a tribün alatt, míg a második fu 
tamot orrhosszal nyerte Kulipin¬ 
ty ó. Volt szerencsém csókolózó 
fiatalokra lelni színházi nézőté¬ 
ren Lady Macbeth nagyjelenete 
alatt, pályaválasztási tanácsadá¬ 
son, lepényevő vetélkedésen, ke- 
fekötö kisipari szövetkezetben , 
író-olvasó találkozón, válóperes 
ügyvédnél, disznótoros városnéző 
buszon, tanácstag-beszámolón , 
zárszámadáson. 

őszintén irigylem a mai fiata¬ 
lokat. 

Galambos Szilveszter 
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AZ UTOLSÓ REMÉNYSUGÁR 


Balázs-Piri Balázs rajza 


Pereg a film. Színes 
kalózhistória , teliiűz- 
delve úgynevezett vér- 
fagyasztó jelenetekkel. 

Aggodalmas férfihang 
suttogta előttem. 

— Ne nézz még oda , 
Mancikám! 



Zaklatott női hang. 

— Még mindig? 

— Igen , még mindig, 
de most még szörnyűbb 
jelenet látható. Levág¬ 
ták fűrésszel a ... Na¬ 
gyon kérlek Mancikám, 
a saját érdekedben ... 
Nem a te idegeidnek 
való ... Nem tudnál 
aludni majd egész éj¬ 
jel... 

Nézem — már ameny- 
nyire nézelődni lehet a 
félhományban —, hogy 


mifélék , kifélék ezek itt 
előttem? 

Vadászkalapos , fony- 
nyadó asszonyka. Aztán 
egy nagydarab férfi. Ez 
a házaspár. A férfi má¬ 
sik szomszédja nem ki¬ 
mondottan feleség típus. 
Időnként a férfi fülébe 
sugdos valamit. 

Most meg a férfi sut¬ 
tog. 

Folyik az ismerkedés. 

Időnként hallom a fá¬ 
radt, félénk asszonyt 
hangot. 

— Lehel már Marci¬ 
kám? Odanézhetek 

— Jaj dehogy lehet 
mondja gyengéden a 
férj. — Most a legré¬ 
mesebb. Oda ne nézz 
Mancikám, oda ne nézz, 
a saját érdekedben. Ha 
látnád, ami most folyik , 
biztos , hogy nem alud¬ 
nál egész éjjel. 

Élelmes ez a férfi és 
ráadásul nem is hazu¬ 
dik. 

A film pereg to- 
vább... Darázs Endre 



— Figyelmeztetlek, hogy a nagybátyám a minisztériumban dolgozik... 








NEM REAGÁL MINDENKI EGYFORMÁN 


N ekünk Lukácsistáknak időn¬ 
ként új élményekkel szol¬ 
gál a fürdő igazgatósága, 
az egyhangúság, a megszokás, a 
szürkeség és az unalom ellen. Né¬ 
hány évvel ezelőtt például nagy¬ 
szabású átépítés és felújítás ter¬ 
vét dolgozták ki, az elkorhadt fa¬ 
lak, rozsdamarta, szú ette kabin¬ 
sorok lebontására, újak építésére, 
a medencék csempézésére és kor¬ 
szerű tusolok létesítésére. Szak¬ 
emberek, mérnökök, iparosok lep¬ 
ték el az uszodapartot, óriási szí¬ 
nes rajzokon vitatkoztak, mértek 
és jegyeztek. A jegy szed ők, kabi¬ 
nosok, úszómesterek és a pedikű¬ 
rös vigyázzállásban lestek minden 
mozdulatot, a Lukácsisták izga¬ 
tottan összesúgtak és a körmüket 
rágták. Csak kis részük mosoly¬ 
gott szkeptikusan, és ezeknek lett 
igazuk. Sok víz lefolyt azóta a 
Dunán, de a Lukácsban mindösz- 
sze a bedőlni készülő kabinsoro¬ 
kat bontották le és a megmara¬ 
dók bérletárát emelték fel 50%- 
kal. 

Szép tavaszi napokon ugyan 
még megjelennek rajzos, colsto- 
kos emberek, de ez már nem az 
igazi. A Lukácsisták rájuk se he¬ 
derítenek. Az új kabinsorok, az 
új zuhanyozók réme már nem fe¬ 
nyeget. Ám a 400—500 sok vízben 
megfürdött törzsvendégnek még¬ 
sem kopik fel az álla az unalom¬ 
tól: minden napnak megvan a 
maga friss, vérpezsdítő eseménye. 
Egyszer az egyik cső köpi szemen 
az embert, másszor felülről vagy 
oldalról váratlan vízsugár ébresz¬ 
ti csendesen merengéséből. A ma¬ 
tuzsálemi kort megélt csövek 
egyre sűrűbben lyukadnak ki, s 
ilyenkor az úszómesterek nagyon 
leleményesen, a használatból ré¬ 
gen kivont alsóncműckkel ótfás- 
lizzák a beteg csövet és az élet 
folyik tovább. 

A víz is. 

De most már a szélrózsa min¬ 
den irányába, és elsősorban a szá¬ 


raz törülközőkre, lepedőkre, kö¬ 
penyre. Ekkor következik be a 
fogadások roppant szórakoztató 
időszaka. Mikorra javítják mega 
csövet? Kettő az egyhez adom, 
hogy két hét múlva is így lesz. 

Mindig az nyer, aki a hosszabb 
időt adja. 

Aztán mikor néhány hét múl¬ 
va a múlt században divatjamúlt 
módszerrel és anyaggal megfol¬ 
tozzák a csövet, következik a fo¬ 
gadások másik szakasza: meddig 
lesz jó a cső? 

Sajátságos módon itt mindig az 
nyer, aki a rövidebb időt adja. 

Az igazi nagy buli mégsem ez. 
Hanem, amikor a két férfi-tusoló 
egyszerre mondja fel az évszáza¬ 
dos szolgálatot. Mint éppen ma 
is, amikor e sorokat írom. Ilyen¬ 
kor az egyik női zuhanyozó falá¬ 
ra — két körfüggöny közé — ki¬ 
teszik a táblát: „Férfizuhanyozó”. 
Azt a táblát, amelyet kivétel nél¬ 
kül csak figyelmeztetés után ol¬ 
vasnak el az érdekeltek. A fér¬ 
fiak persze tudomást szereznek a 
változásról, mert a kabinos útba¬ 
igazítja a lezárt zuhanyozó előtt 
sóbálvánnyá meredt tagokat. A 
nők azonban belibbennek az évek 
során megszokott helyükre — há¬ 
rom vagy négy meztelen férfi kö¬ 
zé. 

Érdekes megfigyelni milyen el¬ 
térő módon reagálnak a váratlan 
látványra. 

Szemüveges, karcsú hölgy volt 
az első vendégünk. A szemüveget, 
szappant, törülközőt szórakozot¬ 
tan lerakta a padkára, az egybe¬ 
szabott fürdőruha vállpántját le¬ 
engedte, és engedte volna tovább 
is, de a hülye szomszédom meg¬ 
szólalt: — Kérem ez férfi zuha¬ 
nyozó. 

Szó megszakad, hang fennakad, 
lehellet megszegik; szája elé kap¬ 
ta a tenyerét és kirohant. 

Következő látogatónk, alacso¬ 
nyabb, jóformájú asszonyka, be¬ 


lépésekor fclsikoltott: — Szent 
atyám! 

— Nincs itt — felelte valaki, de 
az asszonyka nem várta be a fe¬ 
leletet. A ponyván túlról azonban 
tisztán hallottam felháborodástól 
elcsukló szózatát. 

Ha ezt az igazgató hallja! 

Ezután néhány perc szünet kö¬ 
vetkezett. Hideg tus, meleg, hi¬ 
deg. Ekkor tért be a javakorabeli 
festett szőke. Egyetlen röpke pil¬ 
lantással felmérte a helyzetet, és 
szemrebbenés nélkül távozott. 

— Miért jött már ki? — kér¬ 
dezte valaki a folyosón, a röhö¬ 
géstől fuldokolva. 

— Mert tévedtem. Azt hittem, 
hogy férfiakat találok bent. 

Kőműves Imre 
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Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek van¬ 
nak. Egy újszülöttnek minden 
vicc új. 

A fiatal Prepatics azt mondja 
Csuhadingeménak: 

— Drága asszonyom, én imádom 
a maga lányát, mit tegyek, hogy 
gyakrabban láthassam. 

— Adjon kölcsön a férjemnek 
száz forintot és évekig följárhat 
hozzánk a pénze után. 



Két barát beszélget: 

— Nini, jegygyűrűd van? Hát te 
megnősültél? 

— Naná , élvezetből hordom. 
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AZ ÚJ KOLLÉGANŐ 


Mészáros András rajza 


A TRÁGÁR IRODALOM PEGAZUSA 



- Nagyon kérem a kartársokot: tekintsenek férfinak! 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

HELYI VAGY TÁVOLSÁGI? 

Szigetvár 1966-ban városi rangra lépett. Ezzel egy¬ 
idejűleg a vele szomszédos és már csaknem telje¬ 
sen egybeépült Hóból, Zsibót és Becefa községeket 
is a városhoz csatolták. Ezt a „minőségi” változást 
a MAVAUT mindeddig nem vette figyelembe, és ha 
ezekből a városrészekből bárki autóbuszon a város 
középpontjába, vagy másik részébe akar eljutni, a 
távolsági járatokon érvényes díjszabás szerinti vitel¬ 
díjat kell megfizetnie. A mindennap rendszeresen 
munkába járók is ilyen „távolsági” díjú bérletet 
kénytelenek váltani. Ügy véljük, jogos az a kíván¬ 
ságunk, hogy a helyi járatok kedvezményesebb díj¬ 
tételeit alkalmazzák ezen a vonalon, hiszen a szó¬ 
ban forgó „távolság” általában csak 2—3 kilométer 
és mind a három említett település belül van az 
amúgy is parányi város közigazgatási határain. 

E nagy panaszunk mellett már szinte eltörpülnek 
az olyan „apróságok”, hogy télen nem fűtik a ko¬ 
csikat és hogy a 35 személyes buszokban 60—70 em¬ 
ber utazik igen gyakran. 

Szarka Géza és társai 
Szigetvár 
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A PESTI UTCÁIN 


- Ha egy hónapig nem dohányzóm, 
meg tudom venni ext ax alvó babát ... 










































































AMIKOR MÉG FÁKON LAKTUNK 


Szűr-Szabó József rajza 



- Istenem, mikor lesznek ezek beköltözhetők?! 
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Kedves Zapkai úr! 

Bizonyára azóta már visz- 
szamondták önnek a dolgot. 
Nos, hát én vagyok az a 
szemüveges fiatalember, aki 
önről péntek délután a Son¬ 
ka utcai Fodrász Szövetke¬ 
zetben tanúk előtt azt állí¬ 
totta, hogy korrupt gazfickó, 
ezenkívül ledér magánéletet 
él — és egyben megígértem, 
gondom lesz rá, hogy rövid 
időn belül kitegyék az ön 
szűrét! 

En Zapkai urat nem isme¬ 
rem. Fogalmam sincs róla, 
hogy alacsony-e, vagy ma¬ 
gas. Még a nevét sem hallot¬ 
tam, és talán soha nem is fo¬ 


fejmosás) negyed hatkor ke¬ 
rültem székbe. A levegőben 
enyhe Pitralon-illat terjen¬ 
gett, jótékonyan elnyomva 
az utcáról beszűrődő kátrány 
szagot. Egy cseppet sem vol¬ 
tam izgatott. Tíz perc és arc¬ 
bőröm megszabadul a feles¬ 
leges szőrzettől, további nyolc 
perc alatt pedig kényelme¬ 
sen a tett színhelyére iszko- 
lok. Ez három perc késés. 
Még az angol királynő is el¬ 
néz ennyit... 

Az illetékes kartárs be¬ 
szappanozott, de már a 
pemzli vibrálásáról éreztem, 
hogy gondolatai messze ka¬ 
landoznak állkapcsomtól. S 
valóban, a művelet befejezé¬ 


hagyta nyugodni, mert oda¬ 
ment a pénztárhoz, ahol 
szenvedélyes hangon megbé¬ 
lyegezte Zapkait, valamint 
azokat, akik még ma is az ö 
szekerét tolják. 

Kezdtem nyugtalankodni. 
Két perc múlva fél hat! Leg¬ 
feljebb ma tíz percet késem. 
Talán nem dől össze a vi¬ 
lág?! — próbáltam bátoríta¬ 
ni magamat. 

Közben a mester visszajött, 
újra beszappanozott és balol¬ 
dalt végigborotvált. Ajkai 
ez alatt a rejtélyes „süketve- 
réb” — szót mormolták. Hir¬ 
telen lecsapta a kést, és a 
manikűröslányhoz fordult: 

— A Központnak persze 
jól jön egy ilyen alak, mint 
a Zapkai! 

Karórámra pillantottam: 
félhat múlt öt perccel!! Egy¬ 
szerre átvillant agyamon a 
borzalmas jövő képe: B. Ve¬ 
ra elmegy, én meg telefonon 
és levélben esdekelhetek 
bűnbocsánatért hetekig. 
Mindez Zapkai úr miatt! Na¬ 
gyon dühös lettem önre is¬ 
meretlenül is. 

. .. Nos, ekkor történt, 
hogy elragadtattam maga¬ 
mat fent említett súlyos ki¬ 
fejezések erejéig — beval¬ 
lom — azzal a hátsó gondo¬ 
lattal, hogy révükön sikerül 
a borbély bizalmát megnyer¬ 
ni. 

Szavaimnak leírhatatlan 
hatása támadt. A mester, 
látván, hogy szükségtelen egy 
kis Zapkai-szidásért a szom¬ 
szédba menni, amikor itt 
vagyok én is, nyomban fa¬ 
képnél hagyta a manikűrös¬ 
lányt és röpke másfél perc 
alatt megborotvált a rokon 
lelkek gyengéd figyelmessé¬ 
gével. 

Sajnos, a találkára így is 
későn érkeztem. B. Vera már 
nem volt ott. Szolgáljon Zap¬ 
kai úrnak ez elégtételül a 
sértésekért. 

Szívélyes üdvözlettel 

Dalmáth Ferenc 

U. i.: Pár perccel koráb¬ 
ban kellett volna elkezde¬ 
nem önt becsmérelni . .. 





gom. Hogy mindezek ellené¬ 
re a fenti kijelentéseket meg¬ 
tettem, annak története van. 
Tessék, elmondom: 

Péntek délután fél hatra 
találkát beszéltem meg régi, 
meghitt ismerősömmel, B. 
Verával a Körút és az Üllői 
út sn kán, s elhatároztam, 
hogy kedves meglepetésként 
reprezentálván megborotvál¬ 
kozom. Leporoszkáltam hát 
fél öt felé a Sonka utcai fod¬ 
rász szövetkezetbe. 

A 118-as rajfszámot kap¬ 
tam, és vegyes mezőnyben 
(többnyire nyírás, meg borot- 
válás, olykor egy-egy gyógy- 


se után rögtön át is somfor¬ 
dáit a szomszédos kollégájá¬ 
hoz eszmét cserélni. Fél fül¬ 
lel odafigyeltem (ti. a másik 
fülem tele volt szappannal): 

— Nézd, Lajos, a Zapkait 
nem szabad még egyszer 
megválasztani instruktornak! 
Azt hiszi, hogy hasra esünk 
előtte. 

Lajos felelt valamit, mire 
emberem visszajött, és ismét 
beszappanozott. A tükörből 
láttam arcán a töprengő, 
szórakozott kifejezést, mi¬ 
közben néhányszor végig¬ 
húzta képemen a borotvát. 

De az ügy úgy látszik nem 
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Ma már nem ütnek a fe¬ 
jtre. 

Annak nem ütnek ma 
már a fejére, aki nyíltan, 
bátran bírál és a nevén ne¬ 
vezi a vétkest. 

Volt idő, amikor mindig 
a fejére ütöttek annak, aki 
bírált. 

Aztán fejlődtünk és már 
csak ritkán, elvétve, némi¬ 
képp megszokásból koppin¬ 
tottak a bíráló fejére. 

És végül elérkeztünk 
napjainkhoz, midőn egyál¬ 
talán nem ütnek a fejére 
egyetlen olyan kisembernek 
sem, aki szóvá teszi a még 
meglevő hiányosságokat, le¬ 
leplezi a hibák elkövetőit, 
hangosan sürgeti a felelő¬ 
sök felelősségrevonását. 

Hálistennek elavulttá vált 
a régi szólás-mondás: 
„Mondd meg az igazat, be¬ 
verik a fejedet !’* 

Bevallom, amíg csak új¬ 
ságokban olvastam, nyilat¬ 
kozatokban hallottam arról, 
hogy ma már senkinek sem 
ütnek a fejére az őszinte 
bírálatért, még nem voltam 
teljesen meggyőződve, hogy 
ez így is van. 


Szerencsére tegnap ma¬ 
guktól az érdekelt felektől 
értesülhettem, hogy tény¬ 
leg ez a szép valóság. 

Simanek Gézával az 
SZTK várótermében talál¬ 
koztam, a bokáján volt va¬ 
lami zúzódás, azt kezeltet¬ 
te. Beszélgettünk erről Is, 
arról is, elmesélte, hogy 
reggel keményen beolvasott 
a főnökének, merthogy az 
kicsit korrupt. 

— Na és? — érdeklődtem 
izgatottan. — A fejedre 
ütött? 

— Ugyan! Manapság az 
ilyesmi elképzelhetetlen. 
Persze, nem fogadta lelkes 
ovációval a szigorú kriti¬ 
kát, sőt, egészen lila lett a 
dühtől, de a fejemre nem 
ütött! 

Felállt, búcsút intett és 
sziszegve-bicegve távozott. 

Gordonffy Jenővel a kör¬ 
úton futottunk össze, köze¬ 
li barátom, rég nem talál¬ 
koztunk, beráncigáltam hát 
a közeli presszóba, egy fe¬ 
ketével összekötött dumcsi- 
partira. 

Jött is, csak azt kötötte 


ki, hogy állva igyuk meg 
a feketénket, ő most egy 
darabig nem szívesen ül le, 
az neki jelenleg nagy fáj¬ 
dalmakat okoz. Természe¬ 
tesen beleegyeztem, a pult¬ 
nak támaszkodva beszél¬ 
gettünk erről is, arról is, 



elmesélte, hogy a délelőtti 
értekezletükön keményen 
beolvasott az osztályvezető¬ 
jének, merthogy az kicsit 
hazudós. 

Kíváncsian faggattam: 

— Képzelem, mekkorát 
ütött a fejedre?! 

— Hová gondolsz?! A fe¬ 
jemre?! Semekkorát sem 
ütött a fejemre. Tudhatnád, 
hogy az az idő már elmúlt. 

Érdekes hogy míg Gor¬ 
donffy Jenőnek az ülés 
okozott fájdalmat, Gráfko- 


vics Pista, akit este albér¬ 
leti szobájában kerestem 
fel, éppen fordítva volt ve¬ 
le. Alighogy bekísért, rög¬ 
tön leült, összegörnyedt és 
szomorúan közölte, hogy 
alig bír járni és állni. Be¬ 
szélgettünk erről is, arról 
is, panaszkodott, hogy nő- 
sülési tervét bizonytalan 
időre el kell halasztania, 
aztán azt is elmesélte, hogy 
a délutáni termelési tanács¬ 
kozáson keményen beolva¬ 
sott az igazgatójának, mert¬ 
hogy az kicsit protekciós 
alapon intézi az ügyeket. 
Azonban ő is megnyugta¬ 
tott, hogy az ő fejére sem 
ütöttek ezért. 

Mindent egybevetve, ez 
a napom nagyon jóleső ta¬ 
pasztalatokkal zárult. Per¬ 
sze sajnálom, hogy Gézának 
fáj a bokája, sajnálom Jen¬ 
őit, mert nem ülhet le egy 
darabig, minden részvétem 
Pistié, dehát végeredmény¬ 
ben ezek apró, magánter¬ 
mészetű és múlékony ba¬ 
jok. 

Eltörpülnek a mellett a 
nagyszerű közérdekű társa¬ 
dalmi vívmány mellett, 
hogy ma már bátran bírál¬ 
hatunk, nem kell féltenünk 
a fejünket. 

Kürti András 
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Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg embe¬ 
rek vannak. Egy újszü¬ 
löttnek minden vicc új. 


A tanító a meséről 
magyaráz a gyerekek¬ 
nek a két világháború 
között. 

— Hogy hívják azt az 
írásművet, amit csak 
úgy kigondol az ember, 
de semmi komoly alap¬ 
ja sincs? 

Pistike jelentkezik: 

— Adóvallomásnak. 

* 


Povács és Balatoni be¬ 
szélget: 

— Nézze Balatoni úr, 
én már látom, hogy ma¬ 
gától úgy sem kapom 
meg a tíz forintomat. 
Hát inkább magának 
ajándékozom. 

— Szó sincs róla Po¬ 
vács úr. Meg fogja kap¬ 
ni. De ha már minden 
áron ajándékozni akar , 
ajándékozzon inkább 
egy másik tízest. 



































TAVASZI TÁRLAT 


ÚTMUTATÓ 




S zombat délután be¬ 
csengetett hozzám 
Pistike. Illedelmesen 
köszönt és azt kérdezte tő¬ 
lem, hogy hallgattam-e 
reggel a „Lányok — asszo¬ 
nyok” műsort a rádióban. 

— Nem hallgattam Pisti¬ 
ke, nem értem rá, sajnos. 

— Azt mondta a riporter 
néni — folytatta a gyerek 
—, hogy a vállalat, ahol 
anyu dolgozik, bezárja az 
oviját. 

— Majd jársz egy másik 
óvodába — nyugtattam Pis¬ 
tikét, de láttam rajta, hogy 
kevés sikerrel. A gyerek 
rámnézett, mintha sajnál¬ 
kozna, hogy ennyire tájéko¬ 
zatlan vagyok. 

— Nincs helyük máshol a 
vállalati ovisoknak. Három¬ 
százan vagyunk. 

— Ne félj, nem fogják 
bezárni! 

— Az igazgató bácsi azt 
mondta a rádióban, hogy 
be kell zárnia a vállalati 
ovit, mert tönkrement az 
épület. 

— Majd megjavítják. 

— De az igazgató bácsi 


azt is mondta a riporter né¬ 
ninek, hogy erre nincs a 
vállalatnak pénze. 

— Bizonyára találnak 
majd valami megoldást. 
Beleszól a szakszervezet 
is... 

— Már bele is szólt. A 
szakszervezeti bácsi is be¬ 
szélt a rádióban és azt 
mondta, hogy nagyon sok 
pénz kellene az óvoda meg¬ 
javításához. Kevesebb len¬ 
ne a nyereség, és a vállalat 
gazdasági eredményét nem 
lehet figyelmen kívül hagy¬ 
ni. 

— Nem a te dolgod ez, 
Pistike! — szóltam türel¬ 
metlenül a gyerekre. — 
Majd elintézik a felnőttek. 

— Attól félek, bácsi ké¬ 
rem, hogy nem intézik el! 
A riporter néni azt is el¬ 
mondta a rádióban, hogy 
több vállalat is be akarja 
zárni az oviját, mert sokba 
kerül. Ürügyet keresnek rá, 
hogy rossz az épület, ame¬ 
lyik eddig jó volt. Ezt is 
a riporter néni mondta. 

Nem tudtam, mit feleljek 
erre Pistikének. Megsimo¬ 


gattam a fejét és arra kér¬ 
tem, mondjon el egy ver¬ 
set, amit az óvodában ta¬ 
nult. Gondoltam, elterelem 
a figyelmét. 

— Nem ezért jöttem a 
bácsihoz — felelte határo¬ 
zottan a gyerek. — Tessék 



segíteni, hogy ne zárják be 
az ovinkat! A gyerekektől 
nem szabad elvenni az óvo¬ 
dát, és a szülő is nehéz 
helyzetbe kerül, ha bezár¬ 
ják a vállalati ovikat. 

— Korodhoz képest túl 
sokat tudsz, Pistike, és sok 
mindent félreértesz. 

— Ne tessék haragudni, 
de nem én értem félre, pe¬ 
dig én még csak ötéves kis¬ 
fiú vagyok. Az igazgató bá¬ 


csik értik félre, akik nálam 
idősebbek. Azt hiszik, hogy 
a gyerekektől el lehet ven¬ 
ni az ovit, hogy több legyen 
a nyereség. 

— A nyereség is fontos 
— jegyeztem meg bátorta¬ 
lanul. 

— Ez igaz, mert apu is 
meg anyu is ezt mondta, de 
azt is mondták, hogy nem 
lehet így értelmezni az új 
gazdasági mechanizmust. 

— Rengeteget összefe¬ 
csegsz, Pistike! 

— Anyu is meg apu is 
jobban örül, ha nyereség¬ 
ből többet kap, de azt 
mondják, hogy az ovi még 
ennél is fontosobb. Mondja 
meg a bácsi, mi lesz ve¬ 
lünk, ha ezután majd nem 
járhatunk úgy az oviba, 
mint eddig. 

— Légy nyugodt, Pistike, 
az igazgató bácsik tudják 
a kötelességüket. Megold¬ 
ják az óvoda ügyét anyud 
vállalatánál is. 

Pistike kétkedve nézett 
rám és rövid hallgatás után 
megszólalt: 

— Kérhetek valamit a 
bácsitól? 

— Kérhetsz, Pistikém. 

— Tessék elintézni, hogy 
az ilyen igazgató bácsikat 
tanfolyamra küldjék. 

— Tanfolyamra? Hová? 

— Hozzánk, az óvodába. 

Földes György 













































































SZERELMESPÁR 


ÍGY TÖRTÉNHETETT 


Mészáros András rajza 


la 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


VALAMI BŰZLIK... 


Hannibál: Visszafordulunk! 


KORSZERŰEN 


A JÓL FELSZERELT NÉZŐ 


— Betáplálom őket! 




MIRE JO A BEÁZÁS? 


Nem Dániában, hanem a 
csomagolópapírok körül. 

„Mérgezés” címmel tet¬ 
tük szóvá először, hogy 
egyes boltokban doh- és 
penészszagú zacskókba cso¬ 
magolják az élelmiszere¬ 
ket. A Papíripari Vállalat 
válaszolt a cikkre, s ennek 
kapcsán visszatértünk a té¬ 
mára, kifejezve reményün¬ 
kethogy a rossz szagú 
zacskókat kivonják a for¬ 
galomból és ezzel az ügyet 
lezártnak tekinthetjük. 

Ám harmadszor is vissza 
kell térnünk erre a „penet- 
ráns” témára, már csak 
azért is, mert sok olvasónk¬ 
tól kaptunk ilyen tárgyú le¬ 
velet. B. I. budapesti olva¬ 
só például megírta, hogy 
nemcsak a zacskók rossz 
szagúak, hanem a csomagom 
lásra használt ívpapírok is. 
A VIII. kerület húsboltjai¬ 
ban például ilyen kellemet¬ 
len illatú papírba csoma¬ 
golják a tőkehúst és a töl¬ 
telékárukat. (A bejelentés 
helytálló voltáról a József 
körúti és a Szentkirályi ut¬ 
cai húsboltokban magunk is 
meggyőződtünk.) 

Nagy Árpádné olvasónk 
pedig Pápáról jelezte, hogy 
a bűzlő zacskó nemcsak 
speciális pesti jelenség, ha¬ 
nem vidéken is fellelhető. 

Mivel a jelek szerint a 
„mérgezés” nem elszórt je¬ 
lenség, hanem igen nagy 
méreteket ölt , nyomatéko¬ 
san kérjük harmadszorra 
is: vonják ki az élelmiszert 
árusító boltokból a dohos 
zacskókat és csomagoló¬ 
papírokat! 

Természetesen azt is jó 
volna kideríteni, személy 
szerint ki a hibás abban, 
hogy ezek a zacskók és cso¬ 
magolópapírok egyáltalán 
bekerülhettek az élelmi¬ 
szerkereskedelembe? ! 


— Nos, halljuk, hova dugtad a prémiumot?... 


- Csakazérlis hallani fogom, hogy mit beszél¬ 
nek a színpadon! 
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A VENDÉGLÁTÓIPAR CSAPATA, AZ EGYETÉRTÉS, AZ NB l-BEN 
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— Tudják, uraim, a rész- 
vétlenség és a gyávaság, az 
a legnagyobb baj! — mond¬ 
ta Platonay Miklós dr. az is¬ 
mert bölcselő — Ne csodál¬ 
kozzunk azon, hogy elhara- 
pódzik a huligánság, terjed 
a garázdaság. Az emberek 
közönyétől csak vérszemet 
kapnak a fiatalkorú bűnö¬ 
zők. Pedig csak a társada¬ 
lom cselekvő összefogásával, 
közösségi védekezésével le¬ 


het megfékezni az erősza¬ 
koskodó bandákat, nem íél- 
renézéssel, nemtörődömség¬ 
gel, a segítségnyújtás gyáva 
elmulasztásával. Nem lehet 
mindent a karhatalomtól 
várni. A becsületes embe¬ 
rek erélyes osszműködésé- 
re van szükség. 

— Hogyan ? — kérdezte a 
társaság egyik tagja, egy 
nyugalmazott ügyvéd. — 
Szálljunk szembe ezekkel a 
tagbaszakadt bozontos ifjú 
óriásokkal ? Az erőfölény az 
ő oldalukon van. 

— De nem a szellemi fö¬ 
lény! — kiáltott élénken a 
bölcselő. 

Elégedetlen morgás hal¬ 
latszott. Platonay dr. azon¬ 
ban felemelt kézzel kért 
csendet’ 

— Pillanat, uraim! Elmon¬ 
dok egy esetet, hogyan győz¬ 
tem le egy nyolctagú huli¬ 
gánbandát pusztán a szel¬ 
lem erejével. 

Csend támadt. 

— Mintegy három hete 


történt — kezdte a bölcselő 
—, amikor nem sokkal éjfél 
előtt ballagtam hazafelé zug¬ 
ligeti otthonomba, miután az 
Országos Lángészkutató In¬ 
tézetben előadást tartottam 
az észszerűség határtalansá¬ 
gáról. A sötét, kihalt utcán 
hirtelen segélykiáltásokat 
hallottam. Közelebb mentem 
a hangforráshoz, hát látom, 
hogy nyolc atlétatermetű va¬ 
gány pimaszkodik egy idő¬ 


sebb hölggyel. Egyikük el¬ 
vette a hölgy esernyőjét, az¬ 
zal lepiszkálta a hölgy ka¬ 
lapját, a másik kettő focizott 
a kalappal, miközben iroda¬ 
lomképes trágár szavakat 
kiabáltak. Odaléptem. „Miért 
bántják ezt a tiszteletremél¬ 
tó hölgyet?” — tettem fel a 
kérdést az egyik sörényes¬ 
nek. Az durván elnevette 
magát. „Kíváncsi pók, mi?” 
— fordult a többiekhez, majd 
közelebb lépett hozzám: „Mi 
köze ehhez magának, tata?” 
Ráztam a fejemet: „Nem he¬ 
lyes kérdésre kérdéssel vá¬ 
laszolni. Amíg az egyik kér¬ 
dést nem tisztáztuk, nem me¬ 
hetünk tovább. Azt kérdez¬ 
tem, miért bántják ezt a tisz¬ 
teletreméltó hölgyet. Semmi 
sem történik ok nélkül. A vi¬ 
lág jelenségeit az okok és az 
okozatok kapcsolatai teszik 
egésszé. Például az sem vé¬ 
letlen, hogy éppen önnek tet¬ 
tem fel kérdésemet!” A fény¬ 
telen szemekben felcsillant 
az érdeklődés. „Hát miért?” 


— kérdezte. Meleg hangon 
válaszoltam: „Azért, mert ön 
értelmes, gondolkodó ember. 
Nem szoktam tévedni. Ha 
nem fésülné a szemébe a ha¬ 
ját, láthatnám boltozatos, 
élénk szellemi tevékenységét 
eláruló homlokát. Az ilyen 
ember semmit sem tesz ok 
nélkül.” 

— A sörényes láthatóan el¬ 
gondolkozott — folytatta a 
bölcselő, — majd odaszólt 
egy még sörényesebb társá¬ 
hoz: „Miért is bántjuk ezt a 
tiszteletreméltó hölgyet?” Az 
még egyet rúgott a hölgy ka¬ 
lapjába, majd nem minden 
ingerültség nélkül válaszolt: 
„Mit játszod meg magad? 
Nem te mondtad, hogy dor¬ 
gáljuk meg egy kicsit ezt a 
spinkót?” Az én sörényesem 
indulatosan vágott vissza: 

„Mondta az anyád ... Ha¬ 
zudsz és még te pofázol?” A 
másik fenyegetően lépett elő¬ 
re és úgy kiabált: „Te, az 
anyámat ne bántsd! Jössz a 
hülye ötleteiddel, letagadod 
és csinálod itt az arénát?” A 
sörényes már bömbölt: „Te 
tagadod le, tudod! Tanúk er¬ 
re a srácok is!” — A srácok 

— a tanúk örök hagyomá¬ 
nyai szerint — két részre 
oszlottak. Az egyik így, a 
másik úgy hallotta. Vélemé¬ 
nyem szerint a sörényes fél¬ 
re értette társa mozdulatát 
Az ugyanis csak hadonászott, 
hogy ezzel is nagyobb súlyt 
adjon szavainak. Ilyen hely¬ 
zetben persze egy felemelt 
kéz könnyen félreérthető, s a 
következő pillanatban már 
lesújtott a sörényes ökle. 
Már messze jártunk a hölgy¬ 
gyei, amikor még mindig 
hallottuk a verekedés csata¬ 
zaját. Ütötték, csépelték egy¬ 
mást, mert nagy a szellem, 
az elindított gondolatsor ere¬ 
je. 

A nyugállományú ügyvéd, 
az emberi lélek mély isme¬ 
rője rázta a fejét. 

— Ez mind nagyon szép 

— mondta —, csak érzésem 
szerint nem igaz. 

A bölcselő felemelte jobb 
mutatóujját. 

— Azt azonban nem ta¬ 
gadhatja, hogy történetem¬ 
nek ez az egyetlen hiányos¬ 
sága! 

Felcki László 



VÁLLALATI ARTISTÁK 


Erdei Sándor rajra i 














MESTERLOVÖ 


- A legkisebb résen is befér... 



- Milyen nyugodtan ebédelsz Jenő, pedig már 
megkezdődött a foci bajnokság! 

- Ráérek, szivecském, este hétig ... 
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Régi kedvencünk, évti¬ 
zedes barátunk: a 2-es ci¬ 
garettahüvely eltűnt a lát¬ 
határról, hónapok óta nem 
ad életjelt magáról. Vajon 
mi történhetett vele? (Sán¬ 
dor Tivadar és neje, Mis¬ 
kolc, Széchenyi u. 32.) 

® 

Ablakaim redőnyének fa¬ 
csavarjai tönkrementek, 
újabb kellene helyettük , de 
sehol sem kapok, hiába tet¬ 
tem érte tűvé Budapestet. 
Hcl csavaroghat a facsa¬ 
var? (Erdősi György , Bp., 
HL, Sereg u. 7.) 

® 


Egy tranzisztoros asztali 
rádió és egy zseblámpa 
vastag rúdelemet keres, de 
itt, Kecskemét környékén, 
sajnos, nem talál. Mit tud 
vajon mondani az „eltűnt¬ 
ről” az Akkumulátor- és 
Szárazelemgyártó Vállalat? 
(Kárpáti Sándor, Kecske¬ 
mét, Felsőszéktó 22.) 

® 

Kecskemétről nemcsak a 
rúdelem, de a szemétlapát 
is eltűnt. Aki hollétéről tud 
valamit, sürgősen értesítsen 
bennünket, kecskeméti há¬ 
ziasszonyokat. Lehet vasból, 
lehet műanyagból, igazán 
nem vagyunk válogatósak, 
csak legyen! (Szabó Gyu- 
láné, Kecskemét) 

® 

Takács Péternek a Lu¬ 
dasban közölt leveléből ér¬ 
tesültem, hogy hiába kere¬ 
sett Orion táskarádiójához 
potmétert, sem Pesten , sem 
Debrecenben nem talált. 
Ezúton közlöm, hogy Győr¬ 
ben, Szombathelyen , Sop¬ 
ronban se keresse , mert ott 
sem talál. Azonban ha szép 
hazánk más tájain vagy ő, 
vagy bárki más találna pot¬ 
métert, küldjön egyet ne¬ 
kem is. Másfél éve kutatok 
már utána, hasztalanul! 
(Szabados János, Nemes- 
ládony. Vas m.) 


® 

A „gitáros nemzedéki¬ 
nek nagy problémája van: 
nem lehet húrt kapni a 
basszusgitárokra. Pest, Pá¬ 
pa, Győr állami hangszer¬ 
boltjaiban folytatott „kuta¬ 
tómunkánk” eredménytelen 
maradt. Hói keressük? 
(Boksay Pál, Pápa, Dózsa 
Gy. u. 48.) 



— üdvözléqy, Caesar, a halóiba indulók köszöntenek! 


M indenki életében akadnak 
unalmas órák, nyomasztó 
napok. Van, aki ilyenkor 
társaságba megy, de akadnak olya¬ 
nok is, akiknek módjuk van el¬ 
utazni. Kilépnek a megszokott 
környezet szigetéről és lubickol¬ 
nak az élmények, a meglepeté¬ 
sek tengerében. Ami engem il¬ 
let, tartós unalmak és ólmos dep¬ 
ressziók jelentkezésekor én — te¬ 
lefonálni szoktam. Ez olcsóbb is, 
kényelmesebb is, mint az utazás. 

Felhívom például egy régi bará¬ 
tomat és megérdeklődöm, mi a vé¬ 
leménye Emil Staiger irodalomel¬ 
méletéről? A jó barát kicsit csodál¬ 
kozik — este van már, a vendégei 
most mentek el, a gyerekeket meg 
kellene füröszteni — de Staiger 
professzor egyike a kedvenc té¬ 
máinak, így hát horogra akad. 
Hosszan elemzi a pozitivista és fe¬ 
nomenológiai módszer közötti kü¬ 
lönbségeket. Én — a vonal másik 
oldalán — csak hallgatom ezt. Job¬ 
ban mondva, nem is az irodalomel¬ 
méleti szöveget, hanem a Fekete 
tenger jóleső mormolását. Egy má¬ 
sik barátommal, az igazi prágai 
knidliről értekezem, és ilyenkor 
tulajdonképpen a Hradzsinban sé¬ 
tálgatok, az Arany csinálok utcájá¬ 
ban. 

Barátaim azonban nem mindig 
vannak otthon. Sorra kerülnek hát 
az ismerősök. Például egy régi ri¬ 
portalanyomat tizenöt év után tár¬ 
csáztam fel, azzal az ürüggyel, 
hogy meg szeretném ismételni a 
riportot. Csak a hangját szerettem 
volna hallani, azt, hogy csacsogjon 
valamit, ö azonban az általam 
megcsillogtatott, új riport lehető¬ 
ségeit ecsetelte és csak (ki tudja, 
honnan előbányászott) diplomáciai 
ügyeskedésemnek köszönhetem, 



hogy nem kellett valóban újra ta¬ 
lálkozni vele. 

Vannak esetek azonban, amikor 
a futó ismerősök sincsenek otthon. 
Egy ilyen alkalommal arra gon¬ 
doltam, hogy felhívom az IBUSZ-t, 
és a dáltengeri szigetekről mesél¬ 
tetek velük. A depresszió azonban 
— mint rendszerint — most is es¬ 
te jött, akkor pedig nincsen hiva¬ 
tal. Átnéztem noteszeimet, és így 
jutott eszembe X., add ugyan bará¬ 
tom, de már évek óta rosszban va¬ 
gyunk. összeveszésünknek nem 
volt igazán racionális oka, különö¬ 
sen kínos volt hát felhívnom. De 
mégis megtettem, mert hát a ma¬ 
gány, az unalom, a nyomás, és a 
többi... 

Álmomban hallottam vissza az¬ 
tán a hangot, amelyet X. a tele¬ 
fonban hallhatott, amikor felhív¬ 
tam. Zavar, feszély és még egy sor 


kafkai életérzés sűrűsödött abban. 

— Ne haragudj, kérlek — makog¬ 
hattam — eszembe jutottál, kérlek, 
béküljünk ki kérlek: úgyis a Mú¬ 
landóság Völgye a világ, kérlek. 
Nagyon érdekel, hogy miként vagy, 
kérlek... 

X. emberséges volt. Félbeszakí¬ 
totta kínos monológomat. 

— Örülök, hogy felhívtál. Én is 
gondoltam rád. Te engem bármi¬ 
kor felhívhatsz... 

— Mint ahogy te is engem. Éjjel 
vagy nappal — jelentettem ki. Túl 
voltam a kínon, és kezdődhetett az 
„utazás”. Amely azonban elmaradt. 
X. derék és okos fiú, de nem arról 
és úgy beszél, mint ami nekem 
kell. Nem csacsog, hanem kérdez¬ 
ve beszél. Így hát hálásan, de gyö- 
törten válaszolgattam neki. 

Másnap hajnalban felhívott, és 
kiegészítette tegnapi szavait. Az¬ 
tán folytatta aznap éjszaka, mint 
ahogy erre felhatalmaztam. Mos¬ 
tanában állandóan telefonálunk 
egymásnak, mert hát — ugyebát* 

— vissza is illik hívni őt, de külön¬ 
ben is: milyen kedves ember, hogy 
ragaszkodik hozzám!... 

Ma reggel azonban, amikor tele¬ 
fonált, nyíltan megkérdeztem tőle: 

— Mondd meg őszintén, van 
most valami tényleges közölniva¬ 
lód? 

őszintén is válaszolt: 

— Nincs, csak utazom. Van 
ilyen, speciális eset. Unatkozom, 
de sajnos, nem engem küldenek 
ki Mexikóba, előzetes terepfelmé¬ 
résre. Így hát felhívtalak ... 

Mit válaszolhattam volna? Csak 
hallgattam, és most megyek a 
könyvtárba Mexikó tanulmányozá¬ 
sa ügyében. Holnap — ha felhív X., 

— beszámolok neki Acapulcoról. 

Antal Gábor 


























AZ IDOMÍTÓ emlékiratai 


ÖNKRITIKA 





- Nem veszel részt a kiállításon? 

- Nem. Sok barátom van a zsűriben, nem akarom 
őket kellemetlen helyzetbe hozni... 



VALLOMÁS 


- Lehoznám néked . .. 



I rodalmi látomásom ezúttal a 
jövőt ragadta meg. Egy 
merőben forradalmi jellegű szín¬ 
darab ősbemutatóját néztem vé¬ 
gig. A „Semmi a végtelenben” cí¬ 
mű dráma alapjában véve nem 
dráma a szó hagyományos értel¬ 
mében. Több vagy kevesebb, de 
mindenesetre más. Mégis, a fe¬ 
szültség szinte elviselhetetlen. 
Nincs még egy szerző Aiszkhü- 
losztól Pemete Mihályig, aki eny- 
nyire hatna a néző képzelő ere¬ 
jére. Ennek a darabnak nincs 
cselekménye és szereplői sincse¬ 
nek. A feszültséget tovább fokoz¬ 
za az a mélyértemű rendezői uta¬ 
sítás, hogy a függönyt nem is húz¬ 
zák fel a darab folyamán. 



G ondolataimban elmerülve 
krákogtam egyet az autóbu¬ 
szon, amidőn egy férfihang ezek¬ 
kel a szavakkal zökkentett ki el¬ 
vont tudatállapotomból: 

— Ne tessék rámköhögni! 

— Bocsánat! — mondtam né¬ 
mi meglepetéssel — Én nem kö¬ 
högtem. 

— De köhögött. 

— Ügy látszik, elkerülte a fi¬ 
gyelmemet. Legjobb tudomásom 
szerint csak krákogtam. Krákog- 
ni szabad? 

— Azt szabad. 

— Köszönöm szépen! 

A férfi elégedetten bólintott, 
mint a mindennapi élet számos 
apró összecsapásának egyik győz¬ 
tese, s csak akkor ült ki az arcá¬ 
ra a bizonytalanság érzése, ami¬ 
kor észrevette, hogy útitársaink 
közül többen is mosolyognak. 

f. I. 



VÁLLALATI JÉGKORONG-MÉRKŐZÉS 



— Se szó, se beszéd, behúzott ide egyet. .. 


Ö IS EMBER 



— Van magának fogalma arról, hogy nekem mi¬ 
lyen örömtelen gyermekkorom volt? ... 


jzsnw. 
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NYLONBA CSOMAGOLT TEJ KERÜLT FORGALOMBA 


KERESKEDELMI TÁRGYALÁS 



- Na, csapjon a tenyerembe! 



- A csomagolást már megoldottuk, csak még az adagolást képtelen 
megszokni... 


■■■■■■■■■■ni 


TANULJUNK KÖNNYEN, 
GYORSAN IRODALMAT! 



Régi tapasztalat, hogy verset 
könnyebben jegyez meg az ember, 
mint prózát. Ismerjük még iskolás 
korunkból az effajta emlékeztető 
mondókákat: 

Minden vízbe mártott test 
A súlyából annyit veszt , 
Amennyi az általa 
Kiszorított víz súlya. 

A világirodalom jelesebb műveit 
is könnyebb emlékezetünkben tar¬ 
tani, ha a lényeget versike foglal¬ 
ja össze. Mily egyszerű például a 
„Hamlet” vers-kivonata: 

Ideges volt mindig Hamlet. 

Vége: egy idegroham lett. 

Shakespearenél maradva, — a 
viszálykodó családok áldozatául 
esett szerelmespár történetét így 
jegyezhetjük meg: 

Üldözik 

Rómeót és Júliát 
A családi fúriák. 

S egy harmadik Shakespeare- 
dráma, a bűntelen hitvest elha¬ 
markodottan megfojtó Othello ese¬ 
te: 

Az ártatlan Desdemona 
Rút halála, mintha 
Hűtlen asszony veszte vóna. 

Nemcsak színdarabokra lehet 
persze alkalmazni ezt az egyszerű 
és célravezető módszert. Nagy re¬ 
gényeket is kivonatolhatunk így; 
mint Swift „Guliver”-jét, amely¬ 
ben a hős megjárta az óriások és 
a törpék országát: 

Liliputban víg a buli, mert 
Megkötözték a nagy Gulivert , — 
S órfások közt nagy a muri, per: 
Kié legyen a kis Guliver? 

Vagy a szeretetreméltó búsképű 
lovag, Don Quijote emlékét idéző 
kis vers: 

Ki jobb nálad? Mondd, ki... ó, te 
Tiszta lélek, Don Quijote! 

Mikszáth „A fekete város” című 
regényében a lőcsei polgárok ösz- 


szeesküsznek Görgey Pál alispán 
élete ellen, — ez két rövid sorban 
könnyen elmondható: 

Görgey alispán 
A feketelistán . 

Nagy lehetőségeket ad a zenés 
darabok világa is. A „Carmen” pél¬ 
dául így tömöríthető: 

Egy káplár kíséri Carment, 
Ahová a csempész-kar ment. 

Hát a vége jót hoz-é? 

Nem, elrontja Don Jósé. 

S a tragikus sorsú bohócról szó¬ 
ló opera: 

Fájdalmában Rigoletto 
Dalol, mint ki rigó lett, ó!... 

A „Tosca” nagy fordulópontját 
sem felejtjük el: Cavaradossit el¬ 
fogják, és a gonosz főrendőr meg 
akarja nézni a szenvedélyes festő 
bűnügyi priuszát: 

A rendőrbiztos Scarpia , 

Sok szennytől piszkos hárpia, 
Szól: „Add hamar a dossziét, 

A vad Cavaradossiét!” 

A könnyebb műfajban Offen- 
bach „Szép Helénája” is egyszerű 
módon megjegyezhető: 

Trójába mén a 
Szép herceg, Páris, 

Ott él Heléna ... 

És baj lesz máris. 

Ne maradjon ki a sorból a gö¬ 
rög tragédia se: 

Sophoklés, hogy megírta az 
ödipust, 

Megteremtett egy drámai 
fő-típust. 

Kit üldöz a végzet, 

S aki ettől kész lett. 

Végezetül pedig — saját magyar 
irodalmunkról se feledkezzünk 
meg: 

Nagy nemzeti drámánk: 

A tragikus bán , Bánk. 

e. 


I 


LEÁNYISKOLA 



— Ketten betegek, tizennégyen pedig filmeznek ... 














































NAGYVONALÚ SRÁC 


MEGOLDÁS 



J elen írásom itt ol¬ 
vasható címét — 
mint jelszót — bo¬ 
csátom a társadalom ítélő¬ 
széke elé. Döntsék el, hogy 
az isten lábát fogtam-e meg 
vele a kereskedelmi élet 
számára, avagy sületlensé¬ 
get találtam ki a kereslet 
és a kínálat alakítására. 


Az elmúlt influenza-kor¬ 
szak során fogant meg ben¬ 
nem a gondolat. A beteg¬ 
ség megelőzésének eszközét 
valamennyi tájékoztató egy¬ 
öntetűen a citrom-fogyasz¬ 
tásban jelölte meg, olyan 
meggyőzően, hogy elérke¬ 
zett a nap, amikor tökéle¬ 
tesnek mondható citrom- 
készleteink is kimerültek, s 
negyvennyolc órás fennaka¬ 
dás állt be a boltok citrom¬ 
mal való feltöltésében. 



E kritikus két nap máso¬ 
dik napján azonban egy 
apró hír hívta fel a figyel¬ 


ÉP TESTftIJgir ttBESMEU 


memet magára. Az újság¬ 
hír azt közölte, hogy a cit¬ 
rom után a Pritamin nevet 
viselő magyar élelmiszer¬ 
termék tartalmazza legbu- 
sásabban a cé-vitamint, 
mely a híres-nevezetes „A 
kettes” vírust úgy megnyu- 
vasztja, hogy csupán jám¬ 
bor és pipogya nukleinsav 
lesz belőle. 

A hír kettős értelemben 
is felcsigázott. Egyrészt 
örömmel töltött el, hogy 
sajtónk gyors tanáccsal se¬ 
gített az influenza elleni 
harcban, új fegyver beve¬ 
tésének meghirdetésével. 
Másrészt a boltokban fel¬ 
halmozott mérhetetlen 
mennyiségű Pritamin egy¬ 


szeriben keresett cikk lett, 
mert a vásárlók egészsé¬ 
gük megőrzését remélték a 
Pritamin-fogyasztástól. E 
jelenség fogalmazta meg 
bennem az „Ép testben ép 
kereskedelem ” jelszavának 
távlati jelentőségét. 

Az alábbi elképzelésre 
gondolok: 

Intézetet kellene létesí¬ 
teni, mely a leggondosab¬ 
ban, jó felszerelésekkel azt 
kutatná, hogy a kereskede¬ 
lemben nehezebben elad¬ 
ható, vagy nagy bőségben 
található árucikkeink mi¬ 
lyen jó hatással vannak az 
emberi szervezetre. A kuta¬ 
tások eredményeit a nyil¬ 
vánosság elé tárva, szol¬ 


gálnák vele állampolgára¬ 
ink egészségét, ugyanakkor 
pedig megnövekedne a ke¬ 
reslet e cikkekben. 

A napokban láttam pél¬ 
dául, hogy alkalmi áruhá¬ 
zaink dugig vannak 37-es 
nyakú férfiingekkel. 

Amennyiben kimutatható 
volna, hogy például a ta¬ 
vaszi gyomortáji panaszok 
elszorított nyelőcsővel meg¬ 
előzhetők, bizonyára szá¬ 
mos férfi vásárolna e szűk 
nyakú ingekből. Ugyaneb¬ 
ben az áruházban hevernek 
45-ös, és ennél nagyobb 
számú férfiingek is. 
Amennyiben — akár csak 
két-három újsághír is — 
beszámolna arról, hogy a 


tavaszi napfény leghatá¬ 
sosabban a nyak felől éri 
a mellkast és a tüdő-hörgő¬ 
ket, bizonyos, hogy ezen 
ingek iránt is megnöveked¬ 
ne a kereslet. 

Nem akarok további pél¬ 
dákkal feleslegesen szót és 
papirost pazarolni, a felmé¬ 
rés úgyis az általam java¬ 
solt intézet feladata lenne. 
De még megemlítem, hogy 
e módszer kiterjeszthető 
volna a ma még nehezeb¬ 
ben kelendő exportcik¬ 
keinkre is, és ezekkel a 
magyar egészségügyi áru¬ 
cikkekkel be lehetne törni 
a világpiacra. 

Javaslatom végrehajtása 
esetén mindig az lebegjen a 
szemünk előtt: bármely áru 
lehet másod- vagy harmad¬ 
rendű, elsőrendű az egész¬ 
ség! 

Somogyi Pál 
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Rég nem látott szobrász 
barátommal találkoztam a 
minap. 

— Min dolgozol mostaná¬ 
ban? — kérdeztem tőle. 

— Egy kávékiöntőn. 

Korunk szobrászata annyi 
meglepetéssel szolgál, hogy 
meg sem ütődtem a válaszon. 

— Kőbe vésed? Fémből 
domborítod? 

— Félreértettél! Ez egy kö¬ 
zönséges, boltban vásárolt alu¬ 
mínium edényke, amely arra 
szolgálna, hogy a fózőből ki¬ 
csöpögő kávét felfogja bele az 
ember és abból a csészékbe 
kiöntse. Csakhogy ezeknek a 
kiöntőknek olyan kicsi és si¬ 
kertelen a „csőrük”, hogy a 
kávé nem ott folyik ki, hanem 
mellette, az edény peremén 
ömlik át, és természetesen 
nem a csészébe, hanem a csé¬ 
szealjba, vagy az abroszra. Ám 
ha az ember vésőt, reszelőt, 
kalapácsot ragad és rászán né¬ 
hány órácskát, egészen for¬ 
más csőrt tud kalapálni neki, 
s akkor rögtön használható 
lesz. Világos? 

— Persze, hogy világos. 
Csak még azon tűnődöm, hogy 
oldja meg ezt a problémát az, 
aki történetesen nem szob¬ 
rászművész? 

R. V. 

Debrecen 


Ellesett párbeszéd: 

— Kár, hogy a mi vállala¬ 
tunkat nem a Piatnik gyár¬ 
totta! 

_ ??? 

— Mert akkor csak egy tök- 
filkó lenne benne! 

Zs. B. 

Gvál 


Ezt olvastuk a Félegyházi 
Közlönyben: 

„Az egyik tehén tej hozama 
2807 liter. Fricska Mihály 
azonban elérte a 3250 literes 


átlagot.” Fricska Mihály, aki 
nyilvánvalóan kiváló tehenész, 
nem érdemelte meg, hogy ne¬ 
vetségessé tegyék. A gondat¬ 
lanul fogalmazó cikkíró vi¬ 
szont megérdemelne egy — 
fricskát! 

Sz. G. 

Kiskunfélegyháza 


Az Esti Hírlapban azt ol¬ 
vashattuk nemrég — egy ké¬ 
szülő film kapcsán —, hogy 
annak idején Mayerlingben 
Rudolf trónörökös és polgári 
származású szeretője , Vetsera 
Mária , közös öngyilkosságot 
követett el, mert a köztük le¬ 
vő osztálykülönbség miatt há¬ 
zasságukat nem engedélyez¬ 
ték. Vetsera Mária tudtommal 
bárónő volt , tehát éppen nem 
polgári származású , így ősz- 
tálykülönbséqről sem beszélhe¬ 
tünk, legfeljebb rangkülönb¬ 
ségről. (Itt aztán igazán he¬ 
lyénvaló a pesti kiszólás: mi¬ 
csoda különbség!) Különben 
sem ez volt a fő akadály , ha¬ 
nem az, hogy Rudolf nős em¬ 
ber volt — és bigámiát még 
egy Habsburg sem követhetett 
el 

G. B. 

Budapest 


Fültanúja voltam a minap 
egy dühös kifakadásnak: 

— A Kübekházy? Az egy ki¬ 
mondott analfabéta! Szerin¬ 
tem meg a vargabetűt sem 
tudná leírni! 

v. i. 

Szeged 


A párizsi filmmúzeum-bot¬ 
rányról írva a Magyar Nem¬ 
zet megemlítette: az egyik vád 
az volt , hogy az égő filmeket 
veszélyesen tárolják. Szerin¬ 
tem égő filmet egyáltalán nem 
lehet „tárolni”. Legfeljebb a 
gyúlékonyát. Az azért mégis¬ 
csak más! 

p. P. 

Budapest 
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SZENVEDÉLYES FOTÓS 


llcgeitú* István rajza 


AZ ÚJ CIPÓ 


10. sz. képrejtvényünk helyes megfej¬ 
tése: Vérszegény. A dijakat (100—100 
forintot) a következők nyerték: 

1. Pollák Ferencné, Debrecen, Hámán 
Kató u. 32. 

2. Dr. Kovács Istvánná, Bpest, XIII., 
Visegrádi u. 19. 

3. Jandrasit József, Vasszentmihály, 
Fő u. 28. 


12. SZ. KÉPREJTVÉNYÜNK 


Azok között, akik n fenti képrejt- 
vényt helyesen fejtik meg, húrom darab 
százforintos bankjegyet sorsolunk ki. A 
megfejtést legkésőbb március 29-ig kell 
postára adni, csakis levelezőlapon, erre 
a címre: Ludas Matyi, Budapest, VIII., 
Gyulai Pál u. 14. 


Tavaszi , 
nagytahatíbas 



Vas’rongy és 
papírhulladékot; 
megvasaló ja a 
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ÚJ ELÖNÉV 


Bizonyos Oláh Jánost keresek, 
aki felvilágosítást adhatna ripor¬ 
tom egyik részletéhez. Már a má¬ 
sodik helyen járok, de kiderül, 
rossz ajtón kopogtattam megint. 
Azt mondják a háziak, hogy sok 
Oláh van a faluban, de rögtön tud¬ 
nák, kiről van szó, ha megmonda¬ 
nám az előlvaló nevét. Miután 
ezt nem tudom, találgatni kezde¬ 
nek. 

— Nem a „Rükvéc” lesz az? A 
„Bizomisten” Ólán fia — néz rám 
a háziasszony. 

Gyermekkori emlékek jutnak 
eszembe. Nekünk nem volt ragad¬ 
ványnevünk, mert bevándorlók, 
jött-mentek voltunk. Talán 
ezért élveztem mások ragodvány- 



neveinek mulatságos történetét. A 
„Bizomisten” nem érdekelt, el tu¬ 
dom képzelni, hogy nagyapja, apja, 
vagy éppen ő maga sokat „bizom- 
istenkedett”, s így maradt rajta, de 
a fia újonnan kaphatta az előnevet, 
Faggatni kezdtem a háziasszonyt, 
aki nagy kuncogások után mégis¬ 
csak elmesélte, miért tisztelik az 
én Oláh Jánosomat „Rükvéc”-nek. 

Amikor összekülönbözött a ter¬ 
melőszövetkezettel az egyik trak¬ 
toros és otthagyta a gépet, utódot 
kerestek a traktorra. Miután azt. 
állította, hogy a katonaságnál tan¬ 
kot is vezetett, őt tették a gépre. 
A másik traktoros elmagyarázta 
neki, hogyan kell szántani, s úgy 
látszott, a lényegét megértette, 
mert kifogástalanul végezte a mun¬ 
kát. Egészen addig, amíg a tábla 
szélére érve neki nem ment egy 
akácfának. Akkor leszállt, haza¬ 


szaladt fejszéért. Amikor meglát¬ 
ták az utcán, megkérdezték: minek 
az neki. „Kivágom az akácfát, mert 
nem tudok tovább szántani”. Aján¬ 
lották, hogy tolasson hátra, de ki¬ 
jelentette: „rükvécbe” nem vállal¬ 
ja a vezetést, csak előre. 

Később találkoztunk. Éppen a 
gépszín alá sorolt be traktorával 
rückvárts- ben. Időközben ugyanis 
megtanulta hátrafelé is vezetni a 
traktort. Ez azonban mit sem vál¬ 
toztatott az e 1 ő v a 1 ó nevén. 


ELVONÓKÚRA 


de józanul jött haza, mondja az 
asszony. Kiderült, hogy az öreg ko¬ 
molyan vette a kitiltást és a szom¬ 
széd járás legközelebbi kocsmájá¬ 
ba ment. Az pedig tizennyolc kilo¬ 
méterre van mitőlünk. Beszívott, 
de mire hazaért, elszállt a részeg¬ 
sége, s azt mondta a feleségének. 



A b-i járási tanácselnök fogadó¬ 
napját ültem végig. A sok üggyel- 
bajjal jövő ember között volt egy 
kis öregasszony, aki csak annyit 
mondott: „Minden rendben van, 
csak azt akartam megmondani”. 
Ezzel már ment is kifelé. 

Később kíváncsi lettem, milyen 
ügy az, amit ilyen röviden-hamar 
el lehet intézni. Az elnök mosoly¬ 
gott és elmesélte a következő tör¬ 
ténetet: 

— A férj tsz-nyugdíjas. Havon¬ 
ta egyszer kap nagyobb összeget 
a kezébe. Nyugdíjfizetés utáni na¬ 
pokon ez a szegény asszony sírva 
szokott idejönni, hogy az ura me¬ 
gint elitta a pénzét, s nem egyszer 
monoklikat hagyott az asszony sze¬ 
me alatt. Különben jámbor ember, 
de ha pénz van nála, nem ismer 
határt, s elpáholja az asszonyt. 
Hiába hívattam be. Megfogadta, 
hogy soha többet, de a következő 
hónapban megint sírva jött az asz- 
szony, könyörgött, segítsek rajta. 
Nem volt ugyan jogom hozzá, de 
szóltam a két italboltvezetőnek, 
hogy az öreget ne szolgálja ki. Öt 
pedig behívattam és közöltem ve¬ 
le, hogy a járás összes italboltjá¬ 
ból kitiltattam. Valami olyasmit 
morgott az öreg, hogy nem baj, 
majd megmutatja nekem. Vártam 
a nyugdíj kézbesítés napját, s a fe¬ 
leségét. Jött is, de olyan ragyogó 
arccal, ahogy ide még nem állított 
be soha. No, mi van Takács mama, 
kérdem, csak nem javult meg az 
öreg? De meg az, vagyishogy még 
nem egészen. Nem ivott? Ivott az, 


hogy nyugodtan közölheti velem: 
az én kedvemért nem gyalogol 
harminckét kilométert. Inkább nem 
iszik egy kortyot sem! Ezt köszöni 
meg minden hónapban az asszony. 

Szemes Piroska 



TAVASZI BAGYADTSÁG 








































Nyéki — férfinév, egy 
nyolcesztendős kis férfi 
keresztneve. Van valódi 
keresztneve is, János, de 
mindenki csak Nyékinek 
hívja, mivel egészen ifjú 
pólyás korában sokat 
sírt, nyekergett, ekkor 
ragadt rá ez a becenév. 
Nyéki az általános isko¬ 
la második osztályának 
rendes hallgatója, élénk 
eszű, értelmes gyermek, 
de a tanulással hadilá¬ 
bon áll. 

— Tulajdonképpen 
semmi panaszom nin¬ 
csen Nyéki ellen — 
mondta az osztályfonök- 
nője. — Ha nem a tan¬ 
anyagból kérdezem, 
mindenre pontosan, ér¬ 
telmesen válaszol, de a 
leckéjét sohasem csinál¬ 
ja meg. Nem áll bukás¬ 
ra semmiből, hiszen jó¬ 
fejű gyerek, de könnyen 
lehetne osztályelső is, ha 
egy kicsit megerőltetné 
magát. Véleményem 
szerint a hiba a pajtá¬ 
saiban van. Mindig a 
legmaszatosabb lurkók¬ 
kal futkározik a szüne¬ 
tekben, valamit tennünk 
kellene. 

A szülők bólogattak. 

— Van egy ötletem — 
mondta a tanítónő. — 
Az osztály legjobb ta¬ 
nulója Szóvári Balázs. 
Pedáns, tiszta, a füzete 
példakép minden gyerek 
előtt, a leckéket mindig 
elkészíti. Ezzel a fiúval 
kellene összebarátkoznia 
Nyékinek. Jó hatással 
lenne rá ... 



Este a papa* elővette 
Nyékit. 

— Mondd, miért nem 
barátkozol ezzel a Szó¬ 
vári Balázzsal? 

Nyéki lebiggyesztette 
a száját: 

— Mer’ olyan ürge 
gyerek! Ortopédfej ű. 
Alamuszi és stréber! Az¬ 
zal nem lehet barát¬ 
kozni ! 

— így ne beszélj! Mi 
az, hogy ürge, meg orto¬ 
pédfejű? Okos, rendes 
gyerek... Barátkozza¬ 
tok össze és egyszer 
hozd fel. Szeretném meg¬ 
ismerni. 

— Jó-jó — hümmö- 
gött Nyéki. 

Másnap délután Nyéki 
három maszatkirállyal 
állított be. 

— Melyikük a Szóvári 
Balázs? — érdeklődött 
az apa. 

— Egyik sem — legyin¬ 


tett Nyéki —, mondtam 
már, hogy azzal nem le¬ 
het barátkozni. Az egy 
mezei ürge! 

— Idefigyelj! Most 
már nem kérem, hanem 
követelem, hívjad meg 
hozzánk és mutasd be 
nekem Szó vári Balázst! 

Három nap múlva 
Nyéki félrehúzta az ap¬ 
ját. 

— ö is itt van! — kö¬ 
zölte titokzatosan. 

— Kicsoda? 

— Hát a Balázs! Az 
ideálotok! Elhoztam, 
hogy legyen egy kis örö¬ 
mötök. 

Az apa nem fedezett 
fel különösebb értelmet 
a fiúcska szemében, sőt, 
a ruhája is gondozatlan 
és szakadt volt és a be¬ 
mutatást megelőző perc¬ 
ben éppen egy jókora 
pofont kent le egyik paj¬ 
tásának. 



— Szóval, te vagy az 
a híres Szó vári Balázs? 
Sok jót hallottam már 
felőled! Remélem, jó 
pajtások lesztek az én 
Nyekimmel, ö is mindig 
rajongással beszélt ró¬ 
lad! Szereted a fagyit? 

A gyerek bólintott és 
egy nagy adaggal vett 
ki magának, habbal 
megpúpozva a jeges 
édességet. Egy féladag a 
nadrágján kötött ki. 

Az apa tudta, hogy a 
gyerekeket is a hiúsá¬ 
guknál fogva lehet leg¬ 
hamarabb megfőzni. 

— Aztán megmutat¬ 
nád-e nekem azt a híres 
füzetedet, ami példakép 
a többi gyerek előtt? 

A kérdezett hirtelen 
abbahagyta a lakmáro- 
zást és leszögezte a fe- 
jét. 

— Nem! — mondta 
vadul. 

— Ne restellő magad 
— mosolygott az apa —, 
a szerénység szép tulaj¬ 
donság, de kíváncsi va¬ 
gyok, hogy oldod meg a 
leckédet. 

— Nem! — ismételte 
meg a vendégkoszorú 
feje és tekintete Nyéki 
pillantását kereste, majd 
szipogni kezdett. 

— Tetszik tudni, én 
nem vagyok Szóvári Ba¬ 
lázs, én Jákos Béla va¬ 
gyok, csak Nyéki ígért 
egy kétforintos fagylal¬ 
tot, ha elvállalom a sze¬ 
repét, mert mindig tet¬ 
szett őt miatta nyag- 
gatni... 


Tardos Péter 
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A DRÁMÁI VÉG ELŐTT 


Endrödi István rajza 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 




- Mindjárt vége a kriminek, Dcsdcmona. Addig imádkozzáH 


A FÉRJ 


LASSÚ A KISZOLGÁLÁS 


SPORTPOLITIKAI PROBLÉMA 


- Hogy merte javasolni munkaköre megszűntetését? 

- Úgy, hogy elértem a nyugdíj-korhatárt... 


A TÜRELEM — TÖVIST 
TEREM 

Van már nemzeti atlaszunk: Ma¬ 
gyarország Nemzeti Atlasza, önös 
örömmel, büszkességgel így is 
mondhatom: van már nemzeti at¬ 
laszom. Ennek azonban hosszú a 
históriája. 

Mikor megjelent a Művelt Nép 
olvasószolgálatának előjegyzésre 
buzdító fölhívása, azonnal kértem, 
hogy utánvétellel küldjék meg a 
müvet. Minthogy 1967. augusztus 
végén új lakásba költöztünk, né¬ 
hány nappal liurcolkodásunk előtt 
levelezőlapon közöltem a vállalat¬ 
tal új címünket. Négy héttel ké¬ 
sőbb megjelent a Magyar Élet¬ 
rajzi Lexikon I. kötetének hasonló 
hirdetése, ugyanattól a vállalattól. 
Ezt is menten előjegyeztettem, 
már új lakásunkból indítva útjára 
a megrendelést. Egyúttal ismétel¬ 
ten kértem, hogy majd erre az új 
címre postázzák a nemzeti atlaszt 
is. 

1967. dec. 3-án megtudtam a Ma¬ 
gyar Nemzet vezércikkéből, de 
aztán máshonnan is, hogy napvi¬ 
lágot látott az atlasz, örültem, 
hogy lesz mit odatennem a kará¬ 
csonyfa alá. Vártam, vártam, hiá¬ 
ba. Egy héttel karácsony előtt te¬ 
lefonált feleségem a Művelt Nép¬ 
nek, kérte, hogy mielőbb adják 
postára az atlaszt, mégpedig új 
címünkre, a felelet: most nem ér¬ 
nek rá, majd az ünnepek után. Üj 
címemről tudósító lapomat — 
mondta a női hang — nem kap¬ 
ták meg, s a könyvet régi címem¬ 
re küldték. Elszomorodva, de tü¬ 
relmesen vártam. Vártam. 1968. 
január 10-én levelet kaptam a vál¬ 
lalattól (a levél január 5-én kelt. 
postai bélyegzője január 9-én); az 
volt benne, hogy az atlaszt annak 
idején régi címemre továbbították 
(Mellékesen megjegyzem, hogy 
mindenféle küldeményt, pénzt is 
régi címemről ideirányítottak az 
újra, mindent megkaptam, esak 
az atlasz nem ért ide.) A kiad¬ 
ványt természetesen megküldik új 
címemre — írták —, de legyek tü¬ 
relemmel, mert raktárukban ép¬ 
pen leltároznak. 

Türelemmel voltam. Hetekig. 
Február 19-én személyesen elláto¬ 
gatott feleségem a vállalathoz. Ké¬ 
résére még aznap megnyugtatott 
tőlük valaki telefonon, hogy né¬ 
hány nap múlva, legkésőbb 22-én 
megkapom a kötetet. Már csoma¬ 
golják is raktárukban. Nem érke¬ 
zett meg a küldemény. Február 
27-én telefonon megkérdeztük 
könyvesboltunkat, hogy van-e 
még (hibátlan) példányuk az at¬ 
laszból. Három is volt. Telefonál¬ 
tunk erre a Művelt Népéknek is: 
tekintsék megrendelésünket tárgy¬ 
talannak, megvesszük az atlaszt 
boltunkban. Meg is vettük ott. 

Miért nem mentem egyenest 
oda? 0, én naív lélek! Először is 
engedelmeskedni akartam az elő¬ 
jegyzésre való buzdításnak, hogy 
könnyítsék — egy a sok közül — 
a példányszám megállapítóinak 
gondján, másodszor — ugyancsak 
naívul — kötelezvénynek tekin¬ 
tettem rendelőlapomat. 

Nézegetem, nézegetem a kfvül- 
belül gyönyörű munkát, a helyes 
hazafiságra nevelő nemzeti atlaszt. 
Az ára is szép, 400 forint. Azt hi¬ 
szem, a Művelt Népnek ezért esett 
meg rajtam a szíve, ezért szerette 
volna megtakarítani részemre a 
nagy összeget. F. G. 
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XXIV. évfolyam 13. szám 


Ára: 1,80 Ft 


1968. március 28. 


Johnson: Csak tudnám, hogy mitől vagyok olyan népszerűtlen?... 


















ÁPRILIS ELSEJEI 
KÉPES HÍRADÓ 


A világszépe-választást megóvták, mert 
kiderült, hogy a győztes, - férfi I ! Eddig 
kétszer nősült és három gyerek apja. 
Mindezt persze ravaszul eltitkolta a zsűri 
előtt. Valószínűleg diszkvalifikálni fogják. 


Az angol parlament egyhangú kar¬ 
felemeléssel szavazott a többnejűség 
bevezetése ellen. 


h * * 4 


A tudósok kiderítették, hogy a túlzásba vitt szeszfogyasz¬ 
tás némelyik emberben visszafejlesztheti a törzsfejlődés so¬ 
rán elért eredményeket. Képünk egy idült alkoholistát áb¬ 
rázol — visszafejlődés után. 


B. Ervin utókalkulá¬ 
tor azelőtt nyápic fickó 
volt, de amióta ritkáb¬ 
ban közlekedik a 15- 
ös autóbusz, így meg¬ 
izmosodott a fel- és le¬ 
szállásért vívott min¬ 
dennapi ádáz küzde¬ 
lemben. 


Furcsa hobby: Csu- 
hadinger Ottó nyug¬ 
díjas, négyhónapi mun¬ 
kával megtanított egy 
ízeltlábút az „Isten ve¬ 
led, édes Piroskám 1 ' 
című dalra. 


Amatőr szociológusok egy elesett nőt fényképeznek a Rivié¬ 
rán. 


Eddig 389 orvos vizsgálta meg tüzetesen a ké¬ 
pen látható fiatalembert, de még nem tudtak rá¬ 
jönni, hogy az egyik keze miért nagyobb, mint a 
másik. 

Ihhbh 


A pisai ferdetorony 
sikerét megirigyelve, a 
Banyamákosi Cékla¬ 
gyárban ferdére épí¬ 
tették a kéményt, hogy 
ezzel is növeljék a vál¬ 
lalat idegenforgalmát. 
















LUDAS Mim 



Zománcos ételhordóra 
lenne szükségem, de az ál¬ 
talam felkutatott húsz fő¬ 
városi edényboltban nem 
sikerült kapnom. Ha vol¬ 
na egy huszonegyedik bolt, 
amelyben történetesen van 
ilyen ételhordó, kérem 
sürgős értesítését „Tenye¬ 
remen hordom .. ” jeligé¬ 
re, a Ludas szerkesztőségé¬ 
be! 


Fürdőszobánk vízcsapja 
karácsony óta szivárog. A 
házkezelőség azóta sem ja¬ 
vítja meg , mert szerintük 
új csaptelepet kellene be¬ 
szerelni, az pedig — nincs! 
Ha valahol mégis akadna 
— kérem küldjenek belőle 
egyet a VI. kerületi Ingat¬ 
lankezelő Vállalatnak! 
(Goldstein Győzőné, Bp., 
VI. Kmetty u. 14.) 


Megáll az idő! Na és az 
ész! Vállalatunknak szüksé¬ 
ge lenne három darab nyolc¬ 
naponként felhúzandó fali¬ 
órára. Ám akárhol keres¬ 
sük, mindenütt azt vála¬ 
szolják: nincs, nincs, nincs. 
Mintha felhúzták volna 
őket... (Regős Endre gond¬ 
nok, MIGÉRT Vállalat, Bu¬ 
dapest.) 


A Luxor eszpresszóban a 
panaszkönyvet kértük a 
minap, ám közölték, hogy 
nekik ilyen nincs. Nyilván 
elveszett. A becsületes 
megtalálót kérjük, sürgő¬ 
sen értesítse az V. kerü¬ 
leti Vendéglátóipari Válla¬ 
lat igazgatóját. (Kozma Je- 
nőné Budapest, V., Nép¬ 
hadsereg u. 18—20.) 


Ez úton értesítjük Ta¬ 
kács Péter tetétleni olvasó¬ 
jukat, hogy a keresett 50 
kilóohmos potenciáméiért 
Lenin krt. 78 szám alatti 
boltunkban megtalálhatja. 
— Zsembéri Ferencnek 
(Bp. VIII. József krt. 37/39) 
pedig azt üzenjük , hogy 
villany párna ismét kapható 
5-ös számú boltunkban , 
címe: VII., Thököly út 22. 
(Erdős András főoszt. vez., 
Keravill.) 




ATOMSOROMPÖ 


Erdei Sándor rajza 


T essék elhinni — panaszko¬ 
dott Sanyika, nyolcadik ál¬ 
talános iskolás kis barátom 
— , hogy amióta Jánossy Lajos bá¬ 
csi a tévében ismertette a relativi¬ 
tás-elméletét, nincs nyugalom oda¬ 
haza, sőt, az egész házban min¬ 
dennaposak a veszekedések. A 
szembenálló két tábor, az éterpár¬ 
tiak és az éterellenesek nem képe¬ 
sek megérteni egymást. Csak teg¬ 
nap este verte véresre a János bá¬ 
csi a feleségét, mert a szegény Ju¬ 
liska néni kijelentette, hogy az 
éter-elmélet tudománytalan, s bár 
Lorentz hitt benne, transzformá¬ 
ciójával tulajdonképpen ő cáfolta 
meg. János bácsi, aki fuvaros, a 
Michelson-féle kísérletre hivatko¬ 
zott, s magából kikelve ordítozta, 
hogy az interferométer mozdulat¬ 
lan éterben nyugvónak tekinthető. 

Sanyika azt is elmondotta, hogy 
a tévétulajdonosok mindent meg¬ 
néznek, bajnoki mérkőzésektől 
kezdve a show-hivatalig, s az a tu¬ 
dományos szomjúság, amely rabul¬ 
ejtette korunk embereit, minden¬ 
kit arra késztetett, hogy figyelme¬ 
sen végighallgassa Jánossy pro¬ 
fesszor tudományos előadásait, 
amelyek annyira népszerűek, hogy 
az egyszerű egyetemi tanárok is 
megértik. 

— Jánossy bácsi — folytatta Sa¬ 
nyika —, bízik abban, hogy a jö¬ 
vő őt igazolja, és egy-két ezer év 
múlva éter nélkül meg sem lehet 
mozdulni. Jenő bácsi viszont, aki 
MÁV-nyugdíjas és szabad óráiban 
az elemi részecskékkel foglalkozik, 
s éppen most fedezte fel a kvarkok 


ETER- 

VIHHR 


után a surmokat, más véleményen 
van. ö néhány zseblámpával elvé¬ 
gezte a Michelson-féle kísérletet, s 
közben rázta is a lámpákat, ez 
azonban nem változtatott a fény- 
sebességen. Amikor rövidzárlat 
volt, gyertyákkal megismételte a 
kísérletet és azonos eredményre 
jutott. 

— Igen ám, de akkor a házmes¬ 
ter néni már az első előadások 
után belevetette magát a kova- 
riáns és kontravariáns komponen¬ 
sek vizsgálatába, és sikerült neki 
kétféle módon megoldania a tet¬ 
szésszerinti vektor komponensek¬ 
re való bontását. Apu kijelentette, 
hogy Sári néni megfeledkezik az 
ekvivalencia és kovariancia elvé¬ 
ről, mire a házmester néni indula¬ 
tosan oda vágta, hogy a tehetetlen¬ 


ségi és gravitációs erőtér minden 
tekintetben ekvivalens, ezt csak a 
vak nem látja, és apu jobban ten¬ 
né, ha letörölné a cipője talpát a 
lábtörlőn cs nem ráznánk ki a por- 
rongyot tíz óra után. Azóta nem 
köszönnek egymásnak. 

— Az egész utca nyugalmát fel¬ 
dúlták az ellentétek. A falakon 
ilyen feliratok láthatók: „El a ke¬ 
zekkel az étertől!” Meg: „Tenzor- 
analízis nélkül a nemzet félkarú 
óriás!” Tegnap jelent meg az isko¬ 
la falán ez a jelszó: „A nép ellen¬ 
sége, aki aláássa az impulzusmo¬ 
mentum tételét!” 

— De ez még mind csak semmi! 
— folytatta Sanyika — Kisebb 
csoportok táblákkal vonultak fel. 
Az egyik táblán ez a felírás állt: 
„Éljen Jánossy!” Másik csoport 
viszont ütemesen kiáltozta: „Éter¬ 
tétel múlandó — Fénysebesség ál¬ 
landó!” Az egyik mellékutcában 
összeverekedtek a geodéták az izo- 
tróp-pártiakkal. 

— Sajnos — sóhajtott végül Sa¬ 
nyika —, engem is elkapott az ál¬ 
talános hév és persze megittam a 
levét. 

— Hogyan? — kérdeztem? 

— Elmerültem a Maxwell-féle 
vektoregyen letek vizsgálatában, 
mert érdekelt, hogyan transzfor¬ 
málódnak az elektromos és mág¬ 
neses térerősségek. Emiatt nem 
csináltam meg a számtan-lecké¬ 
met, és akkora egyest kaptam, 
mint egy ház. 

Felcki László 
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CSALÁDI PROBLÉMA 


CSALÉTEK 




- Megnőttek a gyerekek, kire bízzuk a nagymamát? 


II 


LANYSZÖKTETÉS 

Pusztai Pál rajza 






zt mondta a felesé¬ 
gem, hogy rengeteg 
rumlival jár a la¬ 
kásfestés, de mindenkép¬ 
pen festetnünk kell már 
most, kora tavasszal. Res- 
telli, ha valaki beteszi hoz¬ 
zánk a lábát, olyan kormo¬ 
sak a falak a központi fű¬ 
téstől. 

Egyetértettem a felesé¬ 
gemmel, mert mindig 
egyetértek vele, ha igazam 
van. Márpedig nekem is az 
a határozott véleményem 
volt, hogy a lakást hala¬ 
déktalanul ki kell festet¬ 
nünk. 

A mester, akit valaki va¬ 
lakinek ajánlott, és az a 
valaki pedig nekünk aján¬ 
lotta, estefelé jött fel hoz¬ 
zánk szemrevételezni a la¬ 
kást. 

— Erre már igazán ráfér 
a festés — mondta meg¬ 
győződéssel, és negyedórás 
méricskélés után közölte 
azt is, hogy mennyibe ke¬ 
rül. Meg is egyeztünk, csak 
éppen a határidőben volt 
némi vita közöttünk. 

— öt nap ez kérem, 
akárhogy is számolom. Le 
kell vakarni a falat, szap¬ 
panozni is kell, meg eny¬ 
vezni is, hogy szép legyen 
a munka. Én egyetlen mű¬ 
veletet sem hagyok ki, ez¬ 
ért ragaszkodnak hozzám 
annyira a kuncsaftok. 

— Rendben van — 
mondja a feleségem —, de 
legutóbb három nap alatt 
kifestették. 

— Azt én is meg tudom 
csinálni — így a mester —, 
de a rövidebb idő felárral 
jár. Tetszik tudni, akkor 
nagyobb intenzitással és 
sűrítve kell dolgoznunk. 

A feleségemnek nyilván 
fogalma sem volt arról, 
hogy a mester mit ért na¬ 
gyobb intenzitáson és sűrí¬ 
tésen, de megadta a fel¬ 
árat, még le is alkudott fél 
napot. A mi festő meste¬ 
rünk öt nap helyett két és 
fél nap alatt teljesen ké¬ 




szen és kifogástalan minő¬ 
ségben kifestve átadta a 
lakást. Felárral... 

Ez a festői példa világo¬ 
sította meg az elmémet. 
Hosszú idő óta elmélkedem 
ugyanis azon, hogy miért 
olyan lassú tempójúak és 
miért olyan vontatottak a 
könnyűműfajban képernyő¬ 
re kerülő magyar tévé-já¬ 
tékok. Amikor nagy vára¬ 
kozással megnézek egy-egy 
tévé-játékot, akkor rend¬ 
szerint azt mondom: ez va¬ 
lóban vidám szórakozás 
lett volna, ha nem nyúj¬ 
tották volna olyan hosszú¬ 
ra, mint a rétestésztát. Ha 
teszem fel, nem lett volna 
benne annyi üresjárat és 
tíz-tizenöt perccel rövidebb 
lett volna ez a hatvan perc¬ 
re feldúzzasztott tévé-já¬ 
ték, örvendezett volna a 
szívem a frissen pergő mu¬ 
latság láttán. De sajnos, 
mindig hosszabb annyival, 
mint amennyivel rövidebb- 
nek kellene lennie, és ez¬ 
ért bizony mindeddig csak 
ritka kivételként tudott az 
én szívem igazán örvendez¬ 
ni. 

Lapjaink tévé-kritikái is 
rendszerint igazolják a vé¬ 
leményemet. A minap is 
azt olvasom például, hogy: 
„A tévé-játék kellemes mu¬ 
latság volt , de még jobb 
lett volna , ha nem éri utói 
a magyar tévé könnyű mű¬ 
fajában oly jellemző bőbe¬ 
szédűség végzete”. Továb¬ 
bá azt is olvasom, hogy „A 
néző már-már szeretné no¬ 
szogatni a szereplőket, hogy 
történjék valami”. Olyan 
kritikát is olvastam, amely 
a dicséret hangján szólt 
ugyan a szóban forgó tévé¬ 
játékról, de — mint a kri¬ 
tikus megjegyezte — iga¬ 
zán akkor lett volna töké¬ 
letes, ha a hatvanperces 
műsoridőt a felére rövidí¬ 
tik. 

A tévé illetékeseinek fi¬ 
gyelmébe ajánlom az én 
praktikus szobafestő mes¬ 


terem fentebb ismertetett 
ár- és műsorpolitikáját. 

El tudom képzelni, hogy 
a harmincperces vidám 
tévé-játék műsoridejét va¬ 
lóban harmincperces idő¬ 
tartamban szabják meg, és 
nem tornásszák fel egy 
órára, hogy unalmas, fel¬ 
hígított, de „komplett esti 
műsor” váljék belőle. 

El tudom képzelni azt is, 
hogy a rövidebb, a frap¬ 
pánsabb, a szórakoztatóbb 
és a mulatságosabb tévé¬ 
játékot magasabb összeg¬ 
gel honorálják, mint a hat¬ 
vanperces, de mestersége¬ 
sen elnyújtott, unalmas 
produkciót. 

Sőt, még azt is el tudom 
képzelni, hogy az „esti nagy 
műsor” ma még tabunak 
számító hatvan percében, 
mondjuk két, egyenként 
harmincperces, mulatsá¬ 
gos, frissen pergő vidám 
magyar tévé-játékot sugá¬ 
rozzanak. 

Ha valaki erre azt mon¬ 
daná nekem, hogy ez a te¬ 
levízió belügye, éir azt 
mondanám neki, hogy ez a 
tévé-nézők közügye és a té¬ 
vé-játékot, még a könnyű- 
műfajban sem szabad egy 
kalap alá venni a focival, 
ahol taktikai okokból meg¬ 
honosodott az időhúzás. 
Nyilván innen vette át a 
tévé, de sikertelenül alkal¬ 
mazza. 

Ha ezt a gyakorlatot, 
megszüntetné, mindenki 
meg lenne elégedve: az író 
is, aki nem kényszerülne 
hosszabban írni a kelleté¬ 
nél; a rendező is, aki mel¬ 
lőzhetné az üresjáratot; és 
a tévé-nézők több milliós 
tábora is, mert végre-vala- 
hára igazán jó és szórakoz¬ 
tató magyar tévé-játékot 
láthatna a képernyőn az 
úgynevezett könnyűműfaj¬ 
ban. 

Mert még ezt is el tudom 
képzelni... 

Földes György 


























































































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


RAGALYOS BETEGSÉG 


MÉG EGYSZER 
A CSEPPENTÖRÖL 

Ha már az „érdekeltek” szerint 
még senki sem • panaszkodott a mű¬ 
anyag szemcseppentőre, úgy én is 
jelentkeznék . Eddig két ilyen szer¬ 
számmal volt kapcsolatom , az első 
szemcseppentő öt használat után 
hosszában kettéválty a másikkal is 
valami hasonló történhetett , mert ha 
10—15 cseppnyi gyógyszert szívtam 
fel bele, akkor sem maradt egyetlen 
sem , mire a szememhez értem vele. 
Nagyon sajnálom , hogy az üveg-gu¬ 
mi összeállítást már csak külön le¬ 
het kapni , csomagolva , de a gyógy¬ 
szerrel együtt csak a „modern” mű¬ 
anyagot. 

Juhász Árpád 

orvostanhallgató 
Bp., U., Lövőhaz u. 28. 


Endrődi István rajza 



A HADITECHNIKA DIADALA VIETNAMBAN 



Memoár irodalom 


evallom őszintén, szíve¬ 
ljél sebben olvasok emlék- 
W iratokat, mint regénye¬ 
ket. Az emlékiratok sokkal iz¬ 
galmasabbak, fordulatosabbak 
mint a regények, pláne, mint 
a modern regények, amelyek¬ 
ben sohasem történik semmi. 
Gyűjtöm is őket, a könyvtá¬ 
ram zöme memoárokból áll. 
Legutóbb nagy fogást csinál¬ 
tam: megszereztem Berta 

Szeps-Zuckerkandl emlékira¬ 
tait. S ezzel megkezdődött a 
kálváriám. Amikor el akar¬ 
tam mesélni a feleségemnek, 
hogy mit olvasok, gúnyosan 
megjegyezte: 

— Érdekes lehet . .. 

— Persze, hogy érdekes — 
mondtam ingerülten. — Berta 
asszony at>ja fontos közéleti 
személyiség volt Bécsben, a 
múlt század végén. Rudolf 
trónörökös baráti köréhez tar¬ 
tozott és. .. 

Nem hallgatott végig. Szó 
nélkül otthagyott és kiment a 
konyhába vacsorát készíteni. 
De én nem hagytam magam. 
Utána mentem. Valakivel be¬ 
szélnem kellett az emlékirat¬ 
ról. Valakivel meg kellett osz¬ 
tanom az élményeimet. A 
konyhában közöltem a felesé¬ 
gemmel, hogy Berta asszony 
papája a nagytekintélyű Neue 
Wiener Tagblatt főszerkesztő¬ 
je volt, erre pánikszerűen, vi¬ 
sítva visszarohant a szobába. 
Hát így ossza meg az ember 
az élményeit a feleségével! A 
fiam sem volt hajlandó végig¬ 
hallgatni, azt mondta, tanul¬ 
nia kell, pedig nem is tanult, 
csak tartotta a könyvet a ke¬ 
zében és tánczenét hallgatott. 
„Ja, ha neki a Harangozó Te¬ 
réz fontosabb, mint Berta 
Szeps-Zuckerkandl, — gondol¬ 
tam sértődötten — akkor csak 
hallgassa a Harangozót!” 

Másnap alig vártam, hogy 
beszélgethessek valakivel a 
memoárról. Amikor egy 
kollegám bejött a szobámba, 
azonnal rákezdtem: 

— Nagyon érdekes könyvet 
olvasok mostanában ... Tudod 
ki volt az a Berta Szeps-Zu- 
ckerland? 


— Hogyne tudnám — 
mondta a kolléga. — Sanghai- 
ban táncosnő volt a nagyné¬ 
nikéje. 

Isten tudja miért, de vala¬ 
hogy elment a kedvem attól, 
hogy megosszam vele az él¬ 
ményeimet, pedig milyen jó 
lett volna elbeszélgetni vala¬ 
kivel erről az emlékiratról. 
Hiszen olyan izgalmas élete 
volt ennek az asszonynak, any- 
nyi érdekes emberrel találko¬ 
zott. Mért nem akarnak végig 
hallgatni? Miért? 

Az ismerőseim — mihelyt 
megemlítettem az emlékira¬ 
tot — „jaj most jut az eszem¬ 
be, sürgősen el kell mennem!” 
felkiáltással faképnél hagytak, 
és egymásnak adták a hírt: 
valami Berta nevű nő az 
agyamra ment és másról sem 
tudok beszélni, mint róla ... 
Van aki azt mondta: „Mit un¬ 
tatsz engem régi emberek ma¬ 
gánügyeivel, száz éves plety¬ 
kákkal?! Újakat mesélj !.. ” 
A feleségemet figyelmeztették, 
hogy van egy Berta nevű 
osztrák nőm, aki időnként le- 
rándul hozzám Bécsből. 


— Te, ki az a Berta? — kér¬ 
dezte egy nap a feleségem és 
gyanakvó pillantásokkal mé¬ 
regetett. 

— Hogy kicsoda? —mond¬ 
tam felvidulva. — Hát, ha ér¬ 
dekel, elmondhatom. Az apja 
fontos szerepet játszott a mo¬ 
narchia külpolitikájában .. . 

Nem folytathattam tovább. 
Azonnal kiment a szobából. 

Ezekben a napokban na¬ 
gyon magányos voltam — csak 
egy memoárolvasó lehet ilyen 
magányos — és kerestem egy 
embert, akinek érdekes törté¬ 
neteket, pletykákat mesélhet¬ 
nék a XIX. századból, a szá¬ 
zadvégi Bécs életéből. 

Egy este, midőn hazafelé 
mentem, egy nő rámnevetett 
és azt kérdezte: 

— Nem jössz? 

— De jövök — mondtam — 
és mesélni fogok neked Berta 
Szeps-Zuckerkandl-ról, aki a 
papájával együtt jelentős sze¬ 
repet játszott a Monarchiá¬ 
ban ... 

Sainos, mire észbe kaptam, 
a nőnek már hült helye volt. 

Ügy látszik, nem kedvelte a 
memoárokat. 

Mikes György 


A TERMÉSZETBARÁT 
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MANUIL SZEMEN OV: 



it történetei; 



Olyan sötét volt, mint az 
otthon főzött feketekávé. 

— Jóformán semmit sem 
látok — mondotta a No 
ideges kis nevetéssel. 

— Nem baj — felelte a 
Férfi. — Én itt vagyok. 
Fogja meg a kezem... 
Ugye érzi, hogy dobog a 
szívem? 

A Nő gyengéd, finom uj- 
jai rásimultak az erős férfi¬ 
csuklóra. A beállott csönd¬ 
ben hallani, érezni lehe¬ 
tett, amint valami látha¬ 
tatlan erő számolja a pil¬ 
lanatok múlását, ők ket- 
ten úgy érezték, hogy az 
egész világon nincs rajtuk 
kívül élőlény ... 

— Milyen gyorsan repül 
az idő — mondotta elgon¬ 
dolkodva a Nő. — Vajon 
hány óra lehet? 

Este hét óra volt. Ebben 



dent elhomályosító, forró és 
szédítő hullám magával ra¬ 
gadta, szinte egymás kar¬ 
jába vetette őket...A fér¬ 
fi akadozó lélegzete szinte 
égette a Nő arcát és a Fér¬ 
fi szinte fizikailag érezte a 
Nő nagy, szürke szemének 
zavart tekintetét. 



az időpontban a helyi 
erőműtelep már kikapcsol¬ 
ta a körzeti rendelőintéze¬ 
tet a hálózatból, s ezért 
Marija Matvejevna, a kör¬ 
zeti orvos, sötétben volt 
kénytelen vizsgálni a be¬ 
tegeit. 


Gyakran találkoztak, bár 
a Nő nem ismerte a Férfit 
és az sem őt. S milyen 
furcsa dolog: alighogy ta¬ 
lálkoztak, valami láthatat¬ 
lan, hatalmas erő egymás¬ 
hoz vonzotta, dobta őket. 
Minden alkalommal meg¬ 
próbáltak ellenállni ennek 
az erőnek, de valami min¬ 


Aztán hűvösen elváltak 
egymástól, mint két telje¬ 
sen idegen ember. 

Valóban nem ismerték 
egymást és semmiféle ér¬ 
zelmekkel nem viseltettek 
egymás iránt. De reggelen¬ 
ként munkába menet min¬ 
dig ugyanazzal az autóbusz- 
szal jártak, s abban úgy 
szorultak össze egymáshoz 
az utasok, mint halak a 
szardíniásdobozban. 


A Nő már előző este 
megbeszélte vele a találko¬ 
zót és reggel óta nyugtala¬ 
nul várta: mikor jön már 
végre? Közben tett-vett a 
szobában, a konyhában, ki¬ 
cserélte a függönyöket az 
ablakon, és megöntözte a 
virágokat. Betette a szek¬ 
rénybe az előző este szét¬ 
dobált ruhadarabokat, gyor¬ 
san megfürdött, átöltözött, 
pongyola helyett egyszerű, 
de takaros háziruhát vett 
magára. 

De ő csak nem jött. 

„Lehetséges, hogy most is 
aljasul hazudott nekem ?” 
— gondolta szorongva a 
Nő. — „Akkor miért bi¬ 
zonygatta olyan forrón, 
hogy jön. Miért beszélt a 
kötelességről, és arról, hogy 


bízhatom benne?” Nehezen 
telt az idő és hogy nyug¬ 
tassa felzaklatott idegeit, 
elővette a kötését, de a kö¬ 
tőtűk kiestek reszkető ke¬ 
zéből. 

Időnként reménykedő 
szívvel az ablakhoz sietett, 
s kinézett, de nem jött sen¬ 
ki. 

„Nem! Nem csaphat be, 
el fog jönni” — kiáltott fel 
gondolatban a Nő, és hatá¬ 
rozott léptekkel kiment a 
konyhába. Kinyitotta a hű¬ 
tőszekrényt, sonkát, friss, 
nyers uborkát, mustárt, 
majonézt vett elő és egy 
kisasztalra előkészítette a 
finom falatokat, majd vod¬ 
kát tett az asztalra és egy 
doboz algériai halkonzer¬ 
vet. A Férfi nagyon szeret¬ 
te ezt a pompás ízű halat, 
ami szinte elolvad az em¬ 
ber szájában, amikor bele¬ 
harap. A Nő jól tudta ezt. 
Azután nekilátott, s kávét 


Hanna 
vqlqki 

i® 


főzött, majd egy ruhába 
becsavarta a kávéfőzőt, 
hogy ne hüljön ki hamar. 

De a Férfi csak nem jött. 

És ekkor, — ó micsoda 
boldogság! — megszólalt a 
csengő, az asszony futott, 
rohant, kinyitotta az ajtót. 

— Végre! — csak ennyit 
tudott mondani. Aztán 
erőtlenül lerogyott egy 
székre, sírni kezdett. 




Ez a kitörő könny áradat 
elmosta izgalmát, megbán¬ 
totta ágát, forró reménysé¬ 
gét... 

A Nő egyszerű háziasz- 
szony volt, s a Férfi a ház- 
kezelőség lakatosa. Már 
harmadik napja volt rossz 
a központi fűtés. 

(Oroszból fordította: N. E.) 


Mottó: Nincsenek ré¬ 
gi viccek, csak öreg 
emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden 
vicc üj. 

Skóciában a kis John 
lelkendezve jelenti ap¬ 
jának: 

— Atyám, ma megta¬ 
karítottam öt pennyt. 

— Nagyon helyes, 
fiam. Hogyan? 

— Nem ültem fel a 
villamosra, hanem utá¬ 
na futottam. 

— Ejnye, hát miért 
nem futottál egy taxi 
után, akkor öt schillin- 
get takarítottál volna 
meg! 























































ÉRZÉKENY MUNKATÁRS 


AMERIKAI JELZŐTÁBLA 



- Ne haragudjatok, de már úgy vágytam egy kis elismerésre. 



'főúti-tiA-dósUonktol 


Egy magát érthető 
okokból megnevezni 
nem kívánó orvos ba¬ 
rátom mesélte ezt a kis 
történetet: 

— Még az influenza- 
járvány alatt történt, 
amikor egy első gimna¬ 
zista diák felkeresett, és 
arra kért, hogy ment¬ 
sem fel őt a tanítás alól 
legalább egy hétre. „Mi 
bajod van?” — kérdez¬ 
tem. „Semmi!” — mond¬ 
ta. „Hát akkor?” — kér¬ 
deztem. A gyerek na¬ 
gyot sóhajtott: „Az osz¬ 
tályban huszonhat gye¬ 
rek közül csak nyolcán 
vagyunk még talpon. 
Ami azt jelenti, hogy 
mindennap felelni kell. 
Ha ez így megy tovább, 
idegileg tönkremegyek!” 
Három napra hazaküld- 
tem a gyereket, őszin¬ 
teségéért senki sem 
szenvedhet. 


Autós barátommal ta¬ 
lálkoztam a minap. Sza¬ 
kadó esőben bandukolt 
az utcán. 

— Hogyhogy? — kér¬ 
deztem. — Csak úgy 
gyalogszerrel? Hol a 
kocsid? 

Szinte sértődötten le¬ 
gyintett: 

— Ugyan! Ilyen eső¬ 
ben még a kutyát sem 
verik ki! 

* 

Minden tiszteletlen¬ 
ség nélkül, teljes ko¬ 
molysággal beszélgetett 
két nyolc év körüli kis¬ 
fiú: 

— És akkor mondom 
a kiscsajnak ... 

— Az nem kiscsaj — 
vágott közbe a másik 
—, az öreglány! 

így osztották két rész¬ 
re a nőtársadalmat, 
szinte tudományos ala¬ 
posságai. 

f. 1. 




A hogy az álom önkí¬ 
vületéből lassan át¬ 
úszott az ébren¬ 
létbe, úgy erősödtek fel tu¬ 
datában a hátborzongató 
szavak: 

— Térj már észhez, sze- 
relmetes ürgém! Ne add itt 
a hülyét, mert még léket 
találok vágni beléd ezzel a 
békanyúzóval. De ha azon¬ 
nal válaszolsz, esetleg meg 
úszhatod elevenen is: hol 
és kivel voltál ma délután? 

Az utolsó szavakat már 
egészen tisztán értette, az¬ 
tán valami nyögdécselést is 
hallott, ami nyilván tőle 
származott, mert kitől is 
származhatott volna. Hi¬ 
szen rajta kívül csak az a 
másik van a szobában ... 
De ki lehet ez a vérivó vad¬ 
állat és mit akarhat tőle? 
Mit tett ő olyat ma dél¬ 
után, amiért ilyen brutáli¬ 
san rátörhetne? 

Várjunk csak: Keczme- 
czitől éppen ma kért köl¬ 
csön egy százast a jövő hé¬ 
tig és délután a kávéház¬ 
ban kapta meg tőle, — ta¬ 
lán azt látta meg ez a gaz¬ 
ember. Megöltek egy le¬ 
gényt már hatvan forintjá¬ 
ért is! Na, de manapság ... 
Akkor pedig Gizi lehet a 
dologban, ő akart minden¬ 
áron a hivatal után még 
egyet sétálni. Nem elég, ha 
az ember a kollégák élőit 
reszket, hogy valamit meg¬ 
látnak, az utcán meg a 
férjtől nem lehet bizton¬ 
ságban. Mert csakis ő lehet 
ez a fenevad; s ha még 
megérte volna az a dél¬ 
után ... 

— Még most sem érted 
miről van szó? — csattant 
fel újra a sötétből. — Rend¬ 
ben van: ha nem felelsz, 
hát kilyukasztalak! 


Szörnyűség!... Ez az 
Őrült talán sportból csinál¬ 
ja az egészet, hiszen azt se 
várja meg, amíg kinyitja a 
szemét. Akárcsak abban az 
amerikai regényben, ahol 
egy egész családot lemé¬ 
szároltak minden ok nél¬ 
kül ... Most éppen ide nyi¬ 
tott be vagy felmászott az 
ereszcsatornán és benyom¬ 
ta kesztyűvel az ablakot 



míg ő aludt. Mit csináljon 
egy ilyen őrülttel! Neki 
kellene ugrani és valahogy 
lefegyverezni, de hát eb¬ 
ben a pokoli sötétben a 
nachtkaszliig se lehet ellát¬ 
ni. Apropó! Hiszen csak 
karnyújtásnyira van tőle a 
telefon, azt kellene észre¬ 
vétlenül magához húznia, s 
miközben ez a huligán ré¬ 
misztgeti őt, a paplan alatt 
csendesen ... 

— Most már elég a su¬ 
mákolásból, apafej! — har¬ 
sogott a durva hang köz¬ 
vetlen közelről a fülébe. — 
Ugrás! Ki az ágyinkóból! 
Aztán oda a falhoz, de fel¬ 
tett kezekkel, ha meg nem 
sértenélek. Majd így pró¬ 


bálunk szerencsét: te a 
gyors válasszal, én a béka¬ 
nyúzóval! Megértetted?! 

Ez az, ezt kell csinálni! 
Végre valami okosat mon¬ 
dott: azonnal kiugrani az 
ágyból és a paplant magá¬ 
ra kanyarítva rohanni, ro¬ 
hanni, ki a folyosóra a 
szomszédig, segítségért ki¬ 
áltva. S már le is huppant 
a padlóra, aztán a sötétben 
mindent szétsodorva maga 
körül iszkolt kifelé a szobá¬ 
ból. Utána ugyan ordítha¬ 
tott a másik, addigra ő már 
a Vaczekék ajtaján döröm¬ 
bölt: 

— Szomszéd úr! Ha is¬ 
tent ismer, nem hagy mar¬ 
talékául egy rablóvezér¬ 
nek! Segítsen rajtam! 

A mázsás Vaczek kérde¬ 
zés nélkül úgy nyomult be 
a lakásba, mint egy pán¬ 
célos kentaur, akinél a 
harckocsi egybeolvadt a 
személyzettel. Olyan vadul 
gyújtotta fel a villanyt, 
majd leszakadt a kapcsoló. 

— Most már nem mene¬ 
külsz, te aljas vérszopó! — 
bődült el Vaczek a fényár¬ 
ba borult szoba közepén. 

Válasz helyett azonban a 
következő pillanatban 
gongütés szakította meg a 
feszült csendet. Mindketten 
a padlóra meredtek, ahol 
egy táskarádió hevert kihí¬ 
vóan, már-már szamárfü¬ 
let formálva fogantyújából, 
éppen e szavakat hallatva: 

— Kedves hallgatóink, 
éjféli rádiószínházunkat 
hallották. Előadásra került: 
„Kéj, vér, gyilok.” Ezzel 
zárjuk műsorunkat és nyu¬ 
godalmas jó éjszakát kívá¬ 
nunk kedves mindnyájuk¬ 
nak! 

Németh Géza 
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- Ügy látom, hogy át kell programoznom a 
robotgépünket! 


— Kicsit csillagközi a kiej¬ 
tése I 


% 

- Ha még egyszer csalsz, 
szétverem a biztosítékodat! 


— Borravaló nélkül, semmi¬ 
féle parancsot nem teljesít! 



- Mondja, öregem, megér ez egy karóbahúzást? 

K^ectveö Lulcíclő! 


Televíziót akartam vásárolni, 
mégpedig egy új típusú Favoritot. 
Számdékomtól azonban rögvest el¬ 
álltam, amikor az úságokból meg¬ 
tudtam a hírt, hogy ezek a készülé¬ 
kek már robbanásbiztos képcsővel 
készülnek. Ha ennyire biztos a kép¬ 
csövek robbanása, miért szerelik a 
tévékbe? Miért nem robbanásmen¬ 
tes , vagy ami még jobban hangzik: 
nem robbanó képcsöveket szerelnek 
be helyettük? 

A. L. 

Pilisszentiván 

íme, a legújabb , s nem is a leg¬ 
rosszabb Trabant-vicc! 

A sötét garázsban , éjnek évadján, 
felsikít egy Jaguár: 

— Mercikém, gyorsan gyújtsd fel 
a lámpádat , fogtam egy Trabantot! 

B. J. 

Budapest 

Hangulatos riportban számolt be 
az Esti Hírlap a salgótarjáni üveg¬ 
gyár munkájáról, eredményeiről. A 
cikkben többek között ezt olvashat¬ 
tuk: „Hatvanötig másfél-két tonna 
minőségi üveget gyártott Salgótarján. 
Nyolc-kilenc tonnára akarják ezt 
feltornászni, devizában háromszoro¬ 


sát megszerezni.” Szívből remélem, 
hogy sikerül megvalósítaniok a ter¬ 
vüket és ez a kis üzem az idén hu- 
szonnégy-huszonhét tonna devizát 
hoz majd az országnak. Gondolom, 
ezzel hosszú időre elvethetjük deviza 
gondjainkat. Sőt, talán még ki is 
ajánlhatunk. 

i. s. 

Budapest 

Nem hittem el, amikor mesélték, 
hogy van ilyen izé ... Mese sajt. Pe¬ 
dig nemcsak mese. Sajt is. 

A tetején különböző mesefigurák 
vannak. És csokoládé ízű. A sajt ... 
Ez nem mese. Tessék elhinni ne¬ 
kem. Sőt , nemcsak csokoládé ízű , 
hanem csokoládé színű is ... 

Nagyon megörültem, amikor meg¬ 
láttam, mert egyik lányom a sajtot 
szereti nagyon , a másik meg a cso¬ 
koládét: 

Tudom már ki is találták, mi tör¬ 
tént! Sajnos nem szolgálhatok meg¬ 
lepetéssel. A sajtos gyerekem na¬ 
gyon csokisnak találta, a csokis meg 
nagyon sajtosnak. Most mindkettő 
utálja a csokit is meg a sajtot is. 

<h. L) 



A FŐKOLOMPOS 


INFLUENZÁS IDŐBEN 


7/WeYALO TEREM 


— Én két melegvizes palackot mondtam. 

Beküldött rajzokra és kéziratokra csak akkor .álaszo- 
lunk, ha azokat figyelemre méltónak találjuk. A válasz 
nélkül hagyott küldemények megőrzésére nem vállalkoz¬ 
hatunk. 





























































TKÍa 


A nagy impresszárió tit¬ 
kárnője névjegyet hozott 
be; 

— Ez az úr keresi a ve- 
zérigazgató urat — jelen¬ 
tette. 

Oscar Smith felvette a 
szemüvegét és ezt olvasta: 


RÓBERT G. O. 
BLUFFMAN, 

a Five Hearth Robbers 
menedzsere 


A nagy impresszáriónak 
az volt az elve, hogy min¬ 
denkit fogad, mert a szó¬ 
rakoztatási szakmában is¬ 
meretlenek, bolondok, fan¬ 
taszták, sőt néha normális 
emberek is hozhatnak jó 
üzleti ötletet. 

— Küldje be ezt a Mr. 
Bluffmant — utasította a 
titkárnőt . 

Ünnepélyesen öltözött, 
ősz hajú férfi lépett be. Lát¬ 
hatóan meg volt illetödve, 
hogy a Nagy Impresszárió 
azonnal fogadta, de ezt fö¬ 
lényes üzleti hanggal igye¬ 
kezett palástolni. 

— Mr. Smith, óriási üz¬ 
letet hoztam önnek. 


A nagy impresszárió az 
íróasztala előtti székre mu¬ 
tatott, de egy szót sem 
szólt. Az is az elve volt, 
hogy az üzleti ötlettel je¬ 
lentkezőktől nem kérdez 
semmit, nem szakítja őket 
félbe, szabad folyást enged 
szóáradatuknak. 

— Mr. Smith, a beat- 
együttesek már kezdik túl¬ 
élni magukat. Hangjuk, ri¬ 
kácsolásuk, műextázisuk, 
rángatódzásuk egyforma. 
Már csak hajviseletükkel, 
elhanyagolt külsejükkel, 
mesterségesen fantasztikus 
ruházatukkal próbálnak 
egymástól különbözni. Az 



egyik nyakig, a másik vál- 
lig ereszti a haját, sörényü¬ 
ket így vagy úgy bodorít - 
ják, fenik, kenik, bőrzekét, 
szemfájdító színű és min¬ 


tájú inget húznak. Sőt már 
azt se, mert Stockholmban 
most lépett porondra a 
topless zenekar. Férfi top¬ 
less! Képzelje, Mr. Smith, 
csak nadrág van rajtuk, a 
felső testük pucér és sző¬ 
rös. A közönség, higyje el, 
belefáradt ezekbe az üres 
külsőségekbe és valami 
mást akar. Én valami egé¬ 
szen újat hoztam önnek! 

— Ez az ön nagy szen¬ 
zációja? A Five Hearth 
Robbers, az öt szívtolvaj? 
— szólalt meg végre Smith. 

— Igen! Kérem hallgas¬ 
sa meg őket. — És ezzel 
már elő is vett táskájából 
egy magnetofontekercset. 

Mr. Smith szó nélkül át¬ 
vette és ráhelyezte a mag¬ 
netofonra. Két számot is 
meghallgatott, azután leál¬ 
lította a gépet. 

Bluffman izgatottan vár¬ 
ta a nagy impresszárió vé¬ 
leményét. Ez elég lesújtó 
volt: 

— A maga szívtolvajai 
nagyon átlagos énekesek. 
Hol van bennük az óriási 
üzlet? 

— Fenntartom állításo¬ 
mat, Mr. Smith. Az én 
beat-zenekarom biztos 

bombasiker, mert teljesen 
más mint a többi. 

— De mivel? 

— Képzelje el: tisztára 
mosdatva, frakkba öltözve 
állnak a dobogón. És mind 
az öt kopasz! 

Hevesi Endre 



— Kérem, ez az adag kicsi és rossz. 

— Miért nem tetszett mindjárt mondani, hogy népi¬ 
ellenőr ... 
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Megfordult az időnek a kereke. 

Buzdításnak lett Igen nagy szerepe, 

Ki mit termel, ki mit csinál, azt kínál, 
az új szóval: ma mindenki „animál". 

Bülbül-szavú huri áll a pult mögött. 
Animálja a vevőt: — A körözött 
Ma érkezett, friss a kolbász, disznósajt 
Válogasson, kedves vevőnk, mit óhajt? 
öt dekáért belevágok akárhol. 

Ne sajnálja a finomat magától I 

Áruházban animál az eladó: 

- Uram, önre úgy illenék e zakói 
E kabátban ön lenne az Adonisz. 

De ha más kell, csak szóljon, már adom is. 
S ha pocakja egy kis hordót formál is, 
Uram, önnek az alakja normálisI 

Az ifjakat animálja a téesz: 

— Unalmat a kis faluban se erezz! 

Egy pincéből mi is klubot csinálunk, 

Ha kell, gitár-tanfolyam lesz minálunkl 
Mi se várunk holnapig, mint dalolta 

Az aranyos Zalatnay Sarolta ... 


Könyvkiadó olvasásra animál: 

- Mai ember a tudásban meg nem áll 1 
Mire való a húszféle sorozat? 

Figyelje a népeket és korokat! 

Útikönyvvel — (ennél jobb már mi lehet) — 
Ágyban fekve járhatja be Tibetet! 

A MOKÉP is. a SZÍNHÁZ is, animál: 

— Ne álljon a kapunál, mint Hannibál I 
Befelé csak! Aki bemegy, azt talál, 

Amit keres: operettben áll a bál, 

A krimiben hulla hever szerteszét, 

S amit a hős prédikál, — nem szentbeszéd... 

Napszakonként animál a Rádió, 

A további műsorokban mi a jó: 

Szenzáció, humor, zene, jelenet... 

Aludni még késő este se lehet: 

A képernyő hajhássza a kegyeket, 

A sikerért egy Angyalt is bevetett. 

S a műsora néhanapján ha untat: 

Holnop jobb lesz! — animáljuk magunkat. 

K. Tóth Lenke 



DEDIKÁL AZ ÍRÓ 


- Látjátok, ti azt mondtátok, hogy Jenő bácsi nem 
tud írni, 


JOLMENÖ ÜZLET 


ÖREGSÉG 
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FOTÓZZON A LUDASNAK! 


LILLAFÜREDEN LÁTTAM. 





A székesfehérvári társulatnál voltam 
kezdő színésznő. Húsz éves és — úgy 
mondták — nagyon szép . Minden da¬ 
rabban rám osztották a szerelmes kis¬ 
lány szerepét. Partnerem legtöbbször 
a fess, daliás Jávor Pali volt. 

Az egyik előadás előtt hervadozó vi¬ 
rágcsokrot hoztak öltözőmbe. A mellé¬ 
kelt cédulán ennyi állt: „Iia maguk 
ketten játszanak , mindig eljövünk. 
Nyolc kilométer ide, nyolc vissza , de 
megéri. Üdvözlettel: két tanyasi tani- 
tó” 

Most már megértettem: miért her¬ 
vadt a virág. A több órás gyaloglás¬ 
tól... 

Ettől kezdve minden premierünkre 
megérkezett öltözőmbe a csokor, a ta¬ 
nítók üdvözletével. 

Négy évtized telt el, messze kerültem 
Székesfehérvártól — Budapestre , a 
Nemzetibe. Egy őszi délelőtt a Rádióba 
igyekeztem, amikor a Múzeum-kertben 
egy idős férfi megszólított. 

— Művésznő kérem, ne vegye tola¬ 
kodásnak ... Talán emlékszik még: én 
vagyok az egyik tanyasi tanító. Most 
végre személyesen is megköszönhetem 
azt a sok szép színházi estét , amit ma¬ 
gától kaptunk. De szívesen megtenném 
még oda-vissza azokat a nyolc kilomé¬ 
tereket ... 

— Nem illenének már hozzám azok 
a virágcsokrok — szabadkoztam meg- 
hatottan s az elmúlt negyven évre gon¬ 
doltam. 

— Dehogynem! — tiltakozott az 
öregúr. — Hisz a művésznő semmit 
sem változott. 

Mit mondhattam volna ekkora bók¬ 
ra? összecsókoltam ... 

Az öregúr elpirult, s zavartan mor¬ 
mogta a bajusza alá: 

— Ami igaz, az igaz... Azért ez job¬ 
ban esett volna — negyven évvel ez¬ 
előtt. 

Ladomerszky Margit 









Tóth Endre Sándor 
Miskolc 


r Júala.diim k cl kjfrtmí 

A Nop sütött az égen, úgy mint régen, 
az író írt a régi írógépen, 
betűkkel szántva át a sok lapot.' 

S az olvasó mit tehet? Olvasott. 

A kiadó az írást mind kiadta, 
ám egy napon az írót behívatta. 

Aztán — mivel ők semmit sem Testeinek — 
őszinte szóval mondta a mesternek: 

— Témája jó. A felvetés is hálás, 
van benne elég lelki konfrontálás, 
de túlérthető és hogy hol a só, 
azt kérdi ma a lelkes olvasó. 

— Hogyan? - Nos hát: a szintézist kiállja, 
csak itt van épp egy óriás hibája. 

— Hibája? — Igen, nem halad a korral. 

s így toldja meg ezt néhány vaskos sorral. 

Ez adja meg a stílus jó ízét, 
hát írjon bele izét meg izét, 
sőt hogyhíjjákot... ej, hisz tudja már, 
az írásban csak ön lehet tanár. - 
Felugrott most az író mérgesen 
s kitört belőle ékes-szélesen: 

— Tyű, azt a hét keserves... - kiáltotta, 
de jó kiadónk már megállította: 

— Jaj, jaj, csak azt ne... ki ne mondja kérem, 
csak írja le így, forrón és merészen, 
szerezzen néhány szép olvasó-estét 

és hadd piruljon el a nyomdafesték 1 

Lovászy Márton 
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— Valakinek a felesége azt üzeni, hogy perceken belül itt lesz! 




Megvásárolja a 

HTehj 




















































ÖRÖMBEM 

BÁNATBAN 



számíthat a 


biztosítási és 

ÖNSEGÉLYZŐ 

CSOPORT 

anyagi 

támogatására 




Nem az, aki megy: ha¬ 
nem aki közlekedik. 

Saját kocsiján, de mi¬ 
nimum taxival. Mert te¬ 
lik rá. Miből telik? Ab¬ 
ból, hogy menő. 

Egyszerű, nem? ősak 
menőnek kell hozzá len¬ 
ni. 

De mégis: ki a menő? 
A NAGYEMBER a me¬ 
nő? 

Lehet ő is, de nem 
mindég. 

Egy miniszter — te¬ 
szem fel — elég nagy¬ 
ember, mégsem menő. 
Egy hengerész a Lő¬ 
rinci Hengerműben, vagy 
Ózdon, az elég kisember, 
mégis lehet menő. Sőt! 
Akár nagymenő is. Saját 
Wartburggal. S mégis 
csak az az igazi, nem az 
állami sofőr. 

Menőnek lenni vonzó. 
Egyeseknél életcél. De ki 
lehet menő? 

Elég demokratikus in¬ 
tézmény, mindenki lehet 
menő, aki tud. 

Lehet menő a színész, 
ha a tehetsége mellé kap 
néhány főszerepet. Fil¬ 
men. Legrosszabb eset¬ 
ben a tévében. Még rosz- 
szabb esetben csak mint 
szinkronhang. De akkor 


legalábbis kutya. Mond¬ 
juk: Foxi. Esetleg Maxi 
Is. Nőben még a malac 
is elmegy. Ha Mazsola. 
Kritikusok díja Budapes¬ 
ten, Pécsett, Moszkvá¬ 
ban, Cannesban és Bal¬ 
mazújvároson: nem aka¬ 
dály. Sőt! 

Lehet menő a sportoló 
is. Ha nem a gyeplabda 
a rögeszméje szegénynek. 
Inkább a foci. Az NB 
I-ben. Meg a válogatott¬ 
ban. Meg külföldi portyá¬ 
kon. Nyugatra. Esetleg 
még nyugatabbra. Dollár¬ 
ban. 

Lehet menő a művész 
is. Ha nem az Operaház¬ 
ban énekel, hanem a slá¬ 
gerfesztiválon. A tévé-ka¬ 
merák előtt. Töbször is. 
Mindég ugyanazt. Három¬ 
szori ismétlés után húsz¬ 
ezer lemez fix. Díjnyer¬ 
teseknél még több. Piros¬ 
kából százezer is kevés. 

író az sosem lehet me¬ 
nő. József Attila-díjjal 
sem. Pol-beat szöveggel 
igen. Mert akkor minden¬ 
ki megtudja, ki ölte meg 


Kennedyt. Talán még a 
Warren-bizottság is. 

Ahhoz, hogy valaki me¬ 
nő legyen, nem feltétle¬ 
nül szükséges az országos 
hírnév. Helyi is elég. 

Lehet menő a fodrász 
is. A női. Lajoska, akinél 
sorbaállnak, akinél elője¬ 
gyeztetik magukat, aki¬ 
nek szava többet nyom a 
latban, mint az összes kor- 
társ-filozófusok együtt¬ 
véve. 

Menő a pincér is. Még 
ha lúdtalpa is van. Per¬ 
sze, csakis a fizető. Osz¬ 
tályon felüli, vagy osztá¬ 
lyon aluli helyen. Utóbbi 
esetben még kidobóem¬ 
ber is lehet. Másodállás¬ 
ban. 

Menő a fejőgulyás, a 
sertésgondozó és az ellető 
juhász. Általában Moszk¬ 
viccsal menő, mivelhogy 
vidéken nagy a sár. 

Menő az autószerelő, a 
tévé-szerelő és általában 
minden szerelő, aki megy. 
Hívásra. Házhoz. 


Menő a gépíróküsasz- 
szony, akinek osztályon- 
felüli kirakata és mosolya 
van. Hát még, ha megy 
is. Ilyenkor fix, hogy pár 
hónap leforgása alatt 
Máriácskáról Riácskára 
magyarosít. 

Menő lehet a közönsé¬ 
ges dolgozó közproletár is. 
Ha hagyják. Az anyagbe¬ 
szerző, a műhelyfőnök, a 
brigádvezető és a normás. 

Szóval menő lehet*, aki¬ 
nek megy. Jobban, mint 
a többieknek. Sőt! Sok- 
kal-sokkalta jobban, mint 
a többieknek. 

Tehát: ha hajtanak. A 
színész, a sportoló, az éne¬ 
kes, Lajoska, a pincér, a 
mindenféle szerelő, gon¬ 
dozó és a közproletár. 

Hajtani kötelező, mert 
aki nem hajt eléggé, .egy- 
szef csak azt veszi észre, 
hogy már más a menő, 
nem ő. 

Pedig menőnek lenni 
jó. 

A menőre fel kell néz¬ 
ni még akkor is, ha csu¬ 
pán a derekadig ér. Mert 
megy. Mert kiváló. Mert 
ügyes. Mert elismerik. 
Mert: Ö a Menő. 

Padisák Mihály 



ÜJSZELLEMÜ KERESKEDŐ 


teljes gépesítés 
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PANASZ 

A napokban egy író felháboro¬ 
dottan panaszkodott: 

— Borzasztó! A világon még 
mindig több százmilió analfabé¬ 
ta él. Szegények, nem olvashat¬ 
ják a regényeimet! 


ELÖKELÖEN 

Reggel háromnegyed hat. A 66- 
os villamoson elég sok a morcos , 
álmos utas. A Wesselényi utcai 
megállóban micisapkás fiatalem¬ 
ber száll fel. Hanyagul odaszól a 
vezetőnek: 

— A Nyugati pályaudvarhoz le¬ 
gyen szíves ... 


TÜDÖSZÜRÉS 



Jónéhány olvasónk fordult hozzánk 
azzal a kéréssel, hogy állítsuk olykor 
nehezebb feladatok elé rejtvényfej- 
tőinket. Az ő kérésük teljesült 11. sz. 
képrejtvényünk közlésével, melynek 
helyes megfejtése: Hullaszemle. A 
sok száz „megfejtés” között mindössze 
42 helyes megfejtés akadt. Ezek kö¬ 
zül az alábbiak nyerték a három da¬ 
rab százforintost: 

1. Balázs Iván 

Szeged, Gutenberg u. 30. 

2. Poroszlay László 

Debrecen, Eötvös u. 30. 

3. Takács Tibor 

Bp., II., Káplár u. 11—13. 


13. SZ. KÉPREJTVÉNYÜNK 



ÜJ 


A helyesen megfejtők között ezúttal 
is háromszor száz forintot sorsolunk 
ki. A megfejtéseket legkésőbb április 
5-ig kell postára adni, csakis levelező¬ 
lapon erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest, Vili., Gyulai Pál utca 14. 


Kora délután. 

A Rákóczi téri villamos 
megállóba becsörömpöl egy 
hatos, jól megtömve. Nagy 
nehezen felnyomakodom a 
peronra, a szerelvény meg¬ 
indul. 

Lógok a fogantyún, mellet¬ 
tem két fiú beszélget, tizen¬ 
két—tizenháromévesnek né¬ 
zem őket. Délutánosok, is¬ 
kolába igyekeznek, a hónuk 
alatt táska. 

— Még! — sürgeti társát a 
magasabbik gyerek. — Me¬ 
sélj még valamit Mátyásról, 
Ha a Kocka felhív, legalább 
lássa, hogy foglalkoztam az 
anyaggal! 

A másik, sovány, pisze le¬ 
gényke, megértőén bólogat. 

— Jó. Azt már mondtam, 
hogy Hunyady Jánosnak és 
Szilágyi Erzsébetnek volt a 
fia. Tizenötéves korában már 
király lett. Megszilárdította 
a hatalmat, enyhített a né¬ 
pen, igazságos volt. Feketék¬ 
ből zsoldos sereget szerve¬ 
zett. Harcolt a törökökkel, 
aztán a csehekkel, aztán a 
Habsburgokkal, elfoglalta 
Bécset és védte a déli vége¬ 
ket. 

— Törökök, csehek — 
mormolja összeráncolt hom¬ 
lokkal, erősen összpontosít¬ 
va a magasabbik —, Habs¬ 
burgok, Bécs, déli végek. Ez 
összesen öt. Ha a háborúkat 


kérdi a Kocka, megúszom. 
Mesélj még a műveltségről 
is, hátha azt kérdi. 

— A műveltséget, azt én se 
nagyon tudom — vallja be a 
kicsi. — Az biztos, hogy min¬ 
dent pártolt, egy nagy 
könyvtárat is alapított, két¬ 
szer megnősült és külföldről 
hozatott be külföldi tudóso¬ 
kat. 

— Ez kevés — állapítja 
meg bánatosan a hosszú. — 



Még kellene valami más is. 
Ha csak ennyit szövegelek a 
műveltségből, a Kocka beír 
egy fát. 

A kicsi töpreng, aztán fel¬ 
derül a képe. 

— Ha a műveltséget kér¬ 
di, még azt is mondhatod, 
hogy a vallás ópium a nép¬ 
nek. A Kocka ezt nagyon 
bírja. 

— Kösz — mondja hálá¬ 
san a hosszú. 

(kürti) 


Brahovácz meséli: 

— Szegény sógorom, a múlt 
héten tért haza egy külföldi 
IBUSZ-utazásról. Otthon értesí¬ 
tés várta: jelenjen meg a kötele¬ 
ző tüdőszűrésen. El is ment. 

— És? Csak nem állapított 
meg valami bajt? 

— Dehogynem. A röngten-fel- 
vétel világosan kimutatta a gyé¬ 
mántgyűrűt, amit lenyelt a vám- 
vizsgálat elől. 


SPORTEMBER 

Ismert sportolónk is megkapta 
az influenzát. A felesége aggódva 
kérdezi: 

— Mennyi a lázad , fiam? 

— 39.2, de azt hiszem, rendsze¬ 
res edzéssel ki tudom hozni a 
39,8-at. 


LAP 

Egy kulturális jellegű közvéle¬ 
ménykutatáson felmérték, me¬ 
lyek a legolvasottabb újságok, fo¬ 
lyóiratok. Egy férfi a kérdésre, 
hogy mi a kedvenc lapja, így vá¬ 
laszolt: 

— A piros ász. 


ÉRDEKES ESET 

Ülök a körúti eszpresszóban. A 
szemközti asztalnál koromfekete 
hajú , csinos fiatal nő keresztrejt¬ 
vényt fejt. Ajtó nyílik. Harminc 
év körüli, jólöltözött férfi foglal 
helyet a nővel szomszédos asz¬ 
talnál. A nő finoman odamoso- 
lyon. A férfi visszamosolyog, 
majd a pincérrel fél konyakot kül¬ 
det a hölgynek. Az felemeli a po¬ 
harat és a rendelő egészséoére 
kiis&ra az italt. Ekkor a férfi 
odalév a nő asztala elé és udva¬ 
rias meohajlással érdeklődik, he¬ 
lyet foalolhntna-e. A nő kedve¬ 
sen bólint. Emi félórácskát be¬ 
szélgetnek. aztó*' a férfi maoóhoz 
inti a nincért. fizet. Kisvártatva 
egymásba karolva távoznak. 

— Gyorsan megy maguknál az 
ismerkedés , — jegyzem meg kis¬ 
sé gúnyosan a felszolgálónak. Fö¬ 
lényesen néz rám: 

— Ugyan kérem. A vendég úr 
téved. Ezek a Kovácsék voltak. 
Négy éve házasok. Csak hát így 
érdekesebb ... 

Galambos Szilveszter 








































